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Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.
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Explanation of symbols

DANGER!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.
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Safety instructions

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death

or serious injury.

Electrocution hazard

* Ensure that the minibar has been installed by a qualified technician in
accordance with the Dometic installation manual.

* Do not operate the minibar if it is visibly damaged.

¢ |fthis minibars power cable is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, service agent or a similarly qualified person in order to
prevent safety hazards.

e This minibar may only be repaired by qualified personnel. Inadequate
repairs may cause serious hazards.

*  When positioning the minibar, ensure the supply cord is not trapped
or damaged.

* Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power sup-
plies at the rear of the appliance.

* Plug the device to sockets that ensure proper connection especially
when the device needs to be earthed.

Fire hazard

* Therefrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.
In the event of any damage to the refrigerant circuit:
- Switch off the minibar.
— Avoid naked flames and sparks.
— Airthe room well.
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Safety instructions
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* Keep the installation recess for the minibar free of any electrical com-
ponentsand light sources which during normal orabnormal operation
produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse boxes).

e Afterinstallation, it must still be possible to disconnect the minibar
from the supply mains. This may be achieved by having the plug
accessible or by incorporating a switch in the fixed wiring according
to the wiring rules.

* Keep ventilation openings, in the minibar enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

* Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

* Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

* Do not use electrical devices inside the minibar unless they are
recommended by the manufacturer for that purpose.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as spray cans with
propellants, in the minibar.

Health hazard

* Thisminibarcan be used by childrenaged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the minibarin a safe way and understand
the hazards involved.

e Children shall not play with the minibar.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the
minibar.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or

moderate injury.

Risk of crushing

* Do not put your fingers into the hinge.

Health hazard

* Foodstuff may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.
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Safety instructions

NOTICE! Damage hazard

* Checkthat the voltage specification on the type plate is the same as
that of the power supply.

* The minibar is not suitable for storing substances which are caustic or
contain solvents.

* Theinsulation ofthe cooling device contains flammable cyclopentane
and requires special disposal procedures. Deliver the cooling device
atthe end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

* Keep the drainage outlet clean at all times.

*  Only carry the minibar upright.

Operating the minibar safely

DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or
serious injury.
Electrocution hazard

* Do not touch exposed cables with your bare hands.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Electrocution hazard

* Before starting the minibar, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

Health hazard

* Ensure that you only put items in the minibar which may be chilled at
the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

*  Opening the door for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the minibar.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

¢ |fthe minibar is left empty for long periods:
- Switch off the minibar.
— Defrost the minibar.
— Clean and dry the minibar.
— Leave the door open to prevent mold developing within the
minibar.
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Scope of delivery

NOTICE!
Damage hazard
* Do not place the minibar near naked flames or other heat sources
(burning candles, heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).
* Neverimmerse the minibar in water.

* Protect the minibar and the cable against heat and moisture.

* Ensure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

3 Scope of delivery

The following main alternatives are obtainable:

*  Minibar DM50ONTE D with door panel, without lock

*  Minibar DM50NTE D with door panel, with lock

*  Minibar DM50ONTE F without door panel, without lock
*  Minibar DM50ONTE F without door panel, with lock

Quantity Description

1 Drawer minibar

1 Cable for 230 V~ connection

4 Screw @4 x 45 mm (installation)

4 Plug (installation)

1 Handle (DM50NTE D only)

2 Plug (handle installation) (DM50ONTE D only)

1 Inlet filter

6 Screw @3 x 12 mm (filter installation)

2 Plug (wooden panel) (DM 50NTE F wooden version only)

1 Lock decor (wooden panel) (DM 50NTE F wooden version with
lock only)

2 Key (Lock version only)

1 Installation and operating manual
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Intended use

4 Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as minibar) is intended for cooling and
storing beverages and food in closed containers.

The minibaris designed for operation on cruise liners or to be used in household and
similar applications such as:

» Staff kitchens in stores, offices and other working environments

* Farmhouses

* Hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

e Catering and similar non-retail applications

The minibar is not designed for installation in caravans or mobile homes.

The minibar is suitable for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.
Refer to the installation instructions.

The minibar is not suitable for

* Storage of corrosive, caustic or solvent-containing substances

* Storage of fresh foods and medicine

* Deep-freezing of foodstuff

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operation or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.
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Technical description

5 Technical description

The minibar has a main drawer for bottles and cans as well as a mini drawer for
miniatures and snacks. The main drawer has room for 33 bottles with a maximum
height of 28 cm.

DMS5ONTE D: The model is factory fitted with door panel and handle.

DMS5ONTE F: The model is delivered without a door panel and prepared for fitting
the hotel's own door decor.

5.1 Description of the device

Front panel

Noin Description
fig. k. page 3
1 Lock (optional)
2 Handle (DM 50NTE D only)
3 Door panel (DM 50NTE D only)
Rear side
ol Description
fig. A, page 3
1 Mains adapter
2 12 V===socket
3 Drip tray
4 Heat pipe

Control panel (inside the device)

Noiin Description
fig. El, page 4 P
1 Lamp
2 Error LED
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Noin
fig. F, page 4
3
4

Main drawer

Noin

Installation

Description

Power status LED

Setting button

fig. f1, page 4 Description
1 Wide divider
2 Separator
3 Small divider
4 Bottle finger
Mini drawer
L Description
fig. A, page 5 P
1 Rotatable divider
2 Miniature bottle holder
6 Installation
CAUTION! Health hazard

To avoid a hazard due to instability of the device, it must be fixed in
accordance with the instructions.

6.1 Mounting the minibar into a piece of furniture

NOTICE! Damage hazard
Air passing through the inlet air duct must not be heated.

Do not place the minibar near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

There are four ways to mount the minibar into furniture.
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Installation

1. Choose your preferred installation alternative (fig. [, page 6).

2. Observe the required installation recess (fig. [, page 7)
d is the thickness of the hotel’s own decor.

3. Observe the correct placement of the minibar and ventilation openings to
ensure a proper air flow (fig. B}, page 7).

4. Ensure the minimum clearance between the back of the minibar and the furni-
ture wall (fig. Y], page 8).

5. Produce the ventilation openings as shown in fig. Y, page 7.

6. Produce anadditional ventilation opening in the bottom of the installation recess
(fig. EEl, page 8).

Measure the distance from the door front of the minibar excluding any own
decor.

Noin

fig. m’ page 8 Description
1 Screw @4 x 45 mm
2 Plug

7. Fasten the minibar with the four screws (fig. B 1, page 8).
8. Insert the four plugs (fig. A 2, page 8) into the boring.

6.2 Connecting the minibar electrically

» Plugthe 230V connection cable into the AC voltage socket and connectitto the
230V AC mains supply.

v The Power status LED and the lamp light up.

v The minibar starts cooling the interior.

6.3 Mounting hotel's own door decor (DM 50NTE F only)

The hotel's own door decor must comply with the following requirements:
¢ Maximum weight: 4 kg
¢ Maximum thickness: 18 mm (lock version only)

» Fasten the decor with four screws.
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Installation

6.4 Mounting the lock (lock version only)

1. Dirill a hole with a diameter of 35 mm into the decor.

2. Mount the lock together with the lock decor.

6.5 Mounting the lock (no lock version only)

Disassembling the drawer (fig. [, page 9)

1. Open the drawer completely (A).
2. Presstherail lock (A 1).
3. Pull the drawer out of the cabinet (B).

DM5ONTE D only:

1. Remove the two plugs (€ 1) from the screws (€ 2) of the door handle (C 3).
Unscrew the two screws (C 2) of the door handle.

Remove the door handle (C 3).

Remove the gasket.

o~ Wb

Remove the lock cover.

Drilling the holes (fig. (], page 9)

1. Drilla hole (A 1) with a diameter of 23.6 mm through the decor (only
DM50ONTE D) and the door.

2. Unscrew the twelve screws (B 1) of the decor frame (B 2) (only DM50NTE D).

3. Remove the decor frame (only DM50NTE D).

Assembling the lock (fig. [, page 10)

Put the new lock cover (A 1) into place.

Put the decor (B 1) into the decor frame.

Screw (B 2) the decor frame (B 3) onto the door.
Install the door lock (C 1).

Install the lock catch (D 1) in the cabinet.

oM N -

Assembling the drawer (fig. [[J, page 10)
1. Push the gasket (1) on the decor frame (2).

2. Screw the door handle (4) onto the door.
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Operation

3. Push the plugs (3) on the screws of the door handle (4).
4. Push the drawer into the cabinet.

7 Operation

7.1 Before first use

Before first use, clean the minibar inside and outside with a damp cloth for hygienic
reasons (see also chapter “Cleaning and maintenance” on page 24).

7.2 Saving energy

*  Only open the minibar as often and for as long as necessary.
* Avoid unnecessarily low temperature settings.

* Foroptimal energy consumption, position the shelves and drawers according to
their position on delivery.

* On aregularly basis, make sure the door seal still fits properly.

e Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

7.3 Using the minibar

The minibar starts cooling when connected to a power supply. During normal
operation the power status LED is lit. Ifan error occurs the error LED flashes (see chap-
ter “Troubleshooting” on page 23).

7.4 Setting the temperature

To avoid food waste, note the following:

*  Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the minibar as often
and for as long as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still
circulate well.

* The minibar is equipped with an automatic temperature regulation function.
Select the average of the possible temperature values.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

The minibar is set by default to a cooling temperature of 7 °C at an ambient
temperature of 25 °C.
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Troubleshooting

The cooling temperature can be setto one of the three following values using the set-
ting button: 5°C, 12°Cand 7 °C.

The cooling temperature is set in the following sequence: 5°C ... 12°C ... 7°C ...
5°Cetc.

1. Press and hold the setting button (fig. 4, page 4) for atleast 5 s, until the
internal lamp (fig. 1, page 4) starts to flash.

2. Press the setting button again until the desired cooling temperature value is
selected.

v Theinternal lamp flashes. The number of flashes indicates the temperature set.
The flashing signal is repeated at three intervals:
— The lamp flashes five times: 5 °C
- Thelamp flashes once: 12 °C
— The lamp flashes three times: 7 °C

8 Troubleshooting

Fault Possible cause Suggested remedy

The minibardoes not  No voltage presentin » Try using another plug socket.
work. the AC voltage socket.
Power status LED is not

lit The mains adapter is » Contact an authorized service

defective. agent.

The minibar does not  The cooling elementis  » Contact an authorized service
cool. The plug is defective. agent.

inserted, the power sta-

tus LED is lit.

The error LED flashes The temperature sensor » Contact an authorized service
once per second. is defective. agent.

The minibar does not  The cooling elementis  » Contact an authorized service
cool sufficiently. defective. agent.

The power status LED is
lit, the error LED is not
lit.

Poor ventilation Check the ventilation.

vy

Clean the filter underneath the
device.
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Cleaning and maintenance

9 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the minibar from the mains before cleaning and

maintenance.

NOTICE! Damage hazard
* Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning

as these can damage the minibar.

* Never clean the minibar under running water or in dish water.

* Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects
on the minibar.

* Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the
defrosting process.

* Ensure that no water drips into the seals to avoid damage to the
electronics.

» Clean the minibar regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.
» Wipe the minibar dry with a cloth after cleaning.

» Check the condensate drain regularly.
Clean the condensate drain when necessary. Ifit is blocked, the condensate
collects on the bottom of the minibar.

» Ensure that the air inlet and outlet vents on the minibar are free of any dust and
dirt, so that heat can be released and the device is not damaged.

NOTICE! Damage hazard
The light source can only be replaced by the manufacturer, a service

agent or similarly qualified person to avoid hazard.

AN g 4 AN g 4
~ - ; ~ -
- ~ E - ~

4 1 AN 4 1 AN
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Warranty

10 Warranty

The statutory warranty period applies. Ifthe product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the product:

* Acopy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and
might void the warranty.

11 Disposal

Recycling packaging material

'0“ » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.

WARNING! Fire hazard
* Therefrigerant is highly flammable. Do not open or damage the

refrigerant circuit.
* The insulation of the device contains an insulating gas (see data
plate). Do not damage the insulation.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batter-
ies, or light sources
» Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batter-
ies, or light sources, you don't have to remove them before disposal.

» Ifyouwish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-
cable disposal regulations.
» The product can be disposed free of charge.
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Technical data

12 Technical data

DMS5ONTE D DMSONTEF
Voltage 100 -240V~, 50 -60 Hz
Cooling capacity max. 21 °C below ambient temperature

(adjustable in three steps: 5 °C, 7 °C, 12 °C)
Category 2 (Cellar)
Total volume 501
Energy efficiency class G
Climatic class N
Refrigerant R600a
Refrigerant quantity 289
Dimensions main drawer W x D x H 430x330x 112 mm
Dimensions mini drawer W x D x H 159 x 285 x88 mm
Dimensions W x D x H 550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm
Maximum internal storage load 31kg
Weight 23.5kg ‘ 23.0kg
Inspection/certification C E U K
CA

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the

respective product page on dometic.com or contact the manufacturer directly
(see dometic.com/dealer).

Further product information can be accessed via QR code on the energy label (see
figures) or via eprel.ec.europa.eu.

The cooling unit is hermetically sealed.
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DMS50NTE Erlauterung der Symbole

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgema betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fur den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Inhaltsverzeichnis
1 ErlduterungderSymbole ... ... ... . . 27
2 Sicherheitshinweise . ... ... 28
3 Leferumfang .. ..o 31
4 BestimmungsgemaBer Gebrauch ......... .. ... ... o 32
5 TechnischeBeschreibung . ....... .. .. i 33
6 Installation . ... 35
7 Bedienung. ... 37
8  Fehlersuche und Fehlerbehebung. ....... .. ... ... ... ... ... ... 39
9 ReinigungundPflege . ... ... 39
10 Garantie. ..o 41
1T ENntsorgung . ..o 4]
12 TechnischeDaten ... ... . e 42

1 Erlduterung der Symbole

GEFAHR!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fuhrt, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.
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VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu
geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden flhren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

¢ Stellen Sie sicher, dass die Minibar von einem qualifizierten Techniker
gemaB der Dometic Montageanleitung installiert wurde.

* Wenn die Minibar sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie sie
nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn das Anschlusskabel der Minibar beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter bzw. eine entspre-
chend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu verhin-
dern.

* Reparaturen an der Minibar dirfen nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren entstehen.

¢ Achten Sie beim Aufstellen der Minibar darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

* Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversor-
gungen hinter dem Gerat.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten
Anschluss sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden
muss.



DM5ONTE

Sicherheitshinweise

Brandgefahr

Das Kaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht entflammbar.
Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:

— Schalten Sie die Minibar aus.

— Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.

— LUften Sie den Raum gut.

Halten Sie die Einbaunische fur die Minibar frei von elektrischen Bau-
teilen und Lichtquellen, die bei normalem oder abnormalem
Gebrauch Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen (d. h. Relais
oder Sicherungskasten).

Es muss nach dem Einbau noch moglich sein, die Minibar vom Strom-
netz zu trennen. Dies kann erreicht werden, indem die Steckdose
zuganglich bleibt bzw. das Kabel fachgerecht mit einem Schalter ver-
sehen wird.

Halten Sie die Luftungséffnungen frei —sowohl im Gehause als auch im
Einbauteil der Minibar.

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das
Abtauen zu beschleunigen — es sei denn, diese werden vom Herstel-
ler empfohlen.

Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb der Minibar, auBer wenn
diese Elektrogerate vom Hersteller daflir empfohlen werden.

Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit
brennbarem Treibgas in der Minibar.

Gesundheitsgefahr

Diese Minibar kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch der
Minibar unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit der Minibar spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder durchgefiihrt werden.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen die Minibar be- und entladen.
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Sicherheitshinweise DM50NTE
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VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.

Quetschgefahr

* Fassen Sie nichtin das Scharnier.

Gesundheitsgefahr

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern eingelagert werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

e Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

¢ Die Minibar ist nicht geeignet fir die Lagerung atzender oder I6sungs-
mittelhaltiger Stoffe.

¢ Dielsolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und
erfordert ein besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das
Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden
Recyclingcenter.

* Halten Sie die Abflusséffnung stets sauber.

¢ Transportieren Sie die Minibar nur in aufrechter Stellung.

Sicherheit beim Betrieb der Minibar

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten Sievorder Inbetriebnahme der Minibar darauf, dass Zuleitung
und Stecker trocken sind.

Gesundheitsgefahr

* Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren in der Mini-
bar befinden, die auf die gewahlte Temperatur gekihlt werden dur-
fen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.



DM50ONTE

Lieferumfang

Ein langeres Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der
Temperatur in den Fachern der Minibar fihren.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kon-
takt kommen kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

Wenn die Minibar Uber langere Zeitrdume leer bleibt:

— Schalten Sie die Minibar aus.

— Tauen Sie die Minibar ab.

— Reinigen und trocknen Sie die Minibar.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung in der Mini-
bar zu verhindern.

ACHTUNG!
® Beschadigungsgefahr

Stellen Sie die Minibar nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmegquellen auf (brennende Kerzen, Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gasdfen usw.).

Tauchen Sie die Minibar nie in Wasser.
Schutzen Sie die Minibar und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel keine Wand des Kiihlraums
berthren.

3 Lieferumfang

Die folgenden Grundausfihrungen sind erhaltlich:

¢ Minibar DM 50ONTE D mit Turblende, ohne Schloss

*  Minibar DM 50ONTE D mit Tirblende, mit Schloss

¢ Minibar DM 50ONTE F ohne Tirblende, ohne Schloss
*  Minibar DM 50ONTE F ohne Tirblende, mit Schloss

Anzahl
1
1
4
4

Beschreibung
Schubladen-Minibar

Kabel fir 230-V~-Anschluss
Schraube @4 x 45 mm (Einbau)

Stopfen (Einbau)
Griff (nur DM50ONTE D)
Stopfen (Montage des Giriffs) (nur DM50ONTE D)
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BestimmungsgemaBer Gebrauch DM50NTE

Anzahl Beschreibung

1 Einlassfilter
6 Schraube @3 x 12 mm (Filtermontage)
2 Stopfen (Holzdekorplatte) (DM50ONTE F, nur Holzausfihrung)
1 Schlossblende (Holzdekorplatte) (DM50ONTE F, nur Holzausfthrung
mit Schloss)
2 Schlissel (nur Ausfihrung mit Schloss)
1 Montage- und Bedienungsanleitung
4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kiihlgerat (auch als Minibar bezeichnet) ist zum Kihlen und Lagern von Getran-
ken und Lebensmitteln in geschlossenen Behaltern vorgesehen.

Die Minibar ist fir den Einsatz auf Kreuzfahrtschiffen oder zur Verwendung im Haus-
halt oder ahnlichen Anwendungen konzipiert, wie zum Beispiel:

* Personalkiichen in Ladengeschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen

e Llandwirtschaftliche Gebdude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

e ,Bedand Breakfast” u. a.

e Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels
Die Minibar ist nicht fir den Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile geeignet.

Die Minibar ist fir den Einbau in einen Schrank oder eine Einbaunische geeignet.
Beachten Sie die Installationsanleitung.

Die Minibar ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet

* lagerung von korrosiven, atzenden oder [&sungsmittelhaltigen Stoffen

* lagerung von frischen Lebensmitteln und Medikamenten

e Tiefklhlen von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaB dieser Anleitung geeignet.
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DM50NTE Technische Beschreibung

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und/oder den ordnungsgemaben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaler Betrieb oder eine nicht ordnungs-
gemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
+ unsachgemaRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

e Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.

5 Technische Beschreibung

Die Minibar verflgt Gber eine Hauptschublade fir Flaschen und Dosen sowie eine
Mini-Schublade fir Miniaturflaschen und Snacks. Die Hauptschublade bietet Platz
fur 33 Flaschen mit einer maximalen Héhe von 28 cm.

DMS5ONTE D: Das Modell ist ab Werk mit Tirblende und Griff ausgestattet.

DM S5ONTE F: Das Modell wird ohne Tirblende geliefert und ist fir die Montage der
hoteleigenen Turdekorplatte vorbereitet.

5.1 Geratebeschreibung

Frontblende

Abb. gi.,i;.eite 3 Beschreibung
1 Schloss (optional)
2 Griff (nur DM50NTE D)
3 Turblende (nur DM50ONTE D)
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Technische Beschreibung DM50ONTE

Riickseite

1 Netzadapter

2 12-V==-Steckdose
3 Tropfschale

4 Warmerohr

Bedienfeld (im Innern des Geriits)

1 Lampe

2 Fehler-LED

3 Betriebsstatus-LED
4 Einstelltaste

Hauptschublade

1 Breite Trennwand
2 Separator

3 Kleine Trennwand
4 Flaschenhalter

Mini-Schublade

1 Drehbare Trennwand

2 Miniaturflaschenhalter

w
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DM50ONTE Installation

6 Installation

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Gerats zu vermei-

den, muss das Gerat entsprechend den Anweisungen fixiert werden.

6.1 Minibar in ein Mobelstiick einbauen

NOTICE! Beschadigungsgefahr
Die durch den Lufteinlasskanal stromende Luft darf nicht erhitzt sein.

Stellen Sie die Minibar nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmegquellen auf (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.).

Es gibt vier Moglichkeiten, die Minibar in ein Mébelstlick einzubauen.
1. Wahlen Sie Ihre bevorzugte Einbaumethode (Abb. [, Seite 6).
2. Beachten Sie die erforderliche Einbaunische (Abb. , Seite 7)

d ist die Dicke der hoteleigenen Dekorplatte.

3. Achten Sie auf die korrekte Platzierung der Minibar und der Liftungsdffnungen,
um einen ausreichenden Luftstrom zu gewahrleisten (Abb. E Seite 7).

4. Stellen Sie sicher, dass der Mindestabstand zwischen der Riickseite der Minibar
und der Mébelwand eingehalten wird (Abb. Y], Seite 8).

5. Bringen Sie die Luftungsoffnungen wie in Abb. [BJ, Seite 7 gezeigt an.

6. Bringen Sie eine zusatzliche Liftungsoffnung an der Unterseite der Einbaunische
an (Abb. [, Seite 8).

Messen Sie den Abstand von der Turfront der Minibar ohne jegliche eigene
Dekorplatte.

Nr. in

Abb. [B, Seite 8 Beschreibung
1 Schraube @4 x 45 mm
2 Stecker

7. Befestigen Sie den Kuihlschrank mit geeigneten Schrauben (Abb. B 1, Seite 8).
8. Setzen Sie die vier Stopfen (Abb. [ 2, Seite 8) in die Bohrung ein.
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6.2 Elektrischer Anschluss der Minibar

» Stecken Sie das 230-V-Anschlusskabel in die Wechselspannungs-Buchse und
schlieBen Sie es an das 230-V-Wechselstromnetz an.

v Die Betriebsstatus-LED und die Lampe leuchten.

v Die Minibar beginnt, den Innenraum zu kihlen.

6.3 Hoteleigene Tiirdekorplatte anbringen (nur
DM5ONTE F)

Die hoteleigene Turdekorplatte muss die folgenden Anforderungen erfiillen:

* Hoéchstgewicht: 4 kg

e Maximale Dicke: 18 mm (nur Ausflihrung mit Schloss)

» Befestigen Sie die Dekorplatte mit vier Schrauben.

6.4 Montage des Schlosses (nur Ausfithrung mit Schloss)

1. Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 35 mm in die Dekorplatte.

2. Montieren Sie das Schloss zusammen mit der Schlossblende.

6.5 Montage des Schlosses (nur Ausfiihrung ohne
Schloss)

Demontage der Schublade (Abb. [E], Seite 9)
1. Offnen Sie die Schublade vollstandig (A).

2. Drucken Sie auf die Schienenverriegelung (A 1).
3. Ziehen Sie die Schublade aus dem Schrank heraus (B).

Nur bei DM50ONTE D:

1. Entfernen Sie die zwei Stopfen (C 1) von den Schrauben (€ 2) des Turgriffs (C 3).
Losen Sie die beiden Schrauben (€ 2) des Turgriffs.

Entfernen Sie den Turgriff (C 3).

Entfernen Sie die Dichtung.

ok~ WD

Entfernen Sie die Schlossabdeckung.
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DMS50NTE Bedienung

Herstellen der Bohrungen (Abb. [, Seite 9)

1. Bohren Sie ein Loch (A 1) mit einem Durchmesser von 23,6 mm durch die
Dekorplatte (nur DM50ONTE D) und die Tur.

2. Ldsen Sie die zwolf Schrauben (B 1) des Dekorrahmens (B 2) (nur DM50ONTE D).

3. Entfernen Sie den Dekorrahmen (nur DM50ONTE D).

Montage des Schlosses (Abb. [, Seite 10)

Setzen Sie die neue Schlossblende (A 1) ein.

Setzen Sie die Dekorplatte (B 1) in den Dekorrahmen ein.
Schrauben (B 2) Sie den Dekorrahmen (B 3) an die TUr.
Montieren Sie das Tarschloss (C 1).

Montieren Sie die Schlossfalle (D 1) im Schrank.

oK~ -

Zusammenbau der Schublade (Abb. [[J, Seite 10)

Dricken Sie die Dichtung (1) auf den Dekorrahmen (2).
Schrauben Sie den Turgriff (4) auf die Tar.

Driicken Sie die Stopfen (3) auf die Schrauben des Tirgriffs (4).
Schieben Sie die Schublade in den Schrank.

W~

7 Bedienung

7.1 Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie die Minibar vor dem ersten Gebrauch aus hygienischen Griinden innen
und auBen mit einem feuchten Tuch (siehe auch Kapitel ,Reinigung und Pflege” auf
Seite 39).

7.2 Energie sparen

»  Offnen Sie die Minibar nur so oft und so lange wie nétig.
* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* Fireinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Regale und Schub-
laden entsprechend ihrer Position bei der Auslieferung.

* Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tir noch richtig
sitzt.
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Bedienung DM50NTE

* Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verun-
reinigungen.

7.3 Verwenden der Minibar

Die Minibar beginnt zu kihlen, sobald sie an eine Stromversorgung angeschlossen
wird. Wahrend des normalen Betriebs leuchtet die Betriebsstatus-LED. Wenn ein
Fehler auftritt, blinkt die Fehler-LED (siehe Kapitel ,Fehlersuche und Fehlerbehe-
bung” auf Seite 39).

7.4 Temperatur einstellen

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie die
Minibar nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die
Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Die Minibar ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet. Wah-
len Sie den Mittelwert der moglichen Temperaturwerte aus.
* Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Die Minibar ist standardmaBig auf eine Kiuhltemperatur von 7 °C bei einer Umge-
bungstemperatur von 25 °C eingestellt.

Die Kihltemperatur kann mit der Einstelltaste auf einen der drei folgenden Werte ein-
gestellt werden: 5°C,12°Cund 7 °C.

Die Kiihltemperatur wird in folgender Reihenfolge eingestellt: 5°C ... 12 °C ...
7°C...5°Cusw.

1. Halten Sie die Einstelltaste (Abb. ﬂ 4, Seite 4) mindestens 5 Sekunden lang
gedriickt, bis die interne Lampe (Abb. ] 1, Seite 4) zu blinken beginnt.

2. Drlcken Sie die Einstelltaste erneut, bis der gewilnschte Kihltemperaturwert
ausgewahlt ist.

v Die interne Lampe blinkt. Die Anzahl an Blinkzeichen zeigt die eingestellte Tem-
peratur an. Das Blinksignal wird in drei Intervallen wiederholt:
— Die Lampe blinkt fiinfmal: 5 °C
— Die Lampe blinkt einmal: 12 °C
— Die Lampe blinkt dreimal: 7 °C
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8 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Stérung Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
Die Minibar funktio- Wechselspannungs- » Versuchen Sie es an einer anderen
niert nicht. steckdose flhrt keine Steckdose.

Die Betriebsstatus-LED ~ Spannung.
leuchtet nicht.

Der Netzadapter ist » Wenden Sie sich an einen zugelas-
defekt. senen Kundendienstbetrieb.
Die Minibar kiihlt Das Kuhlelement ist » Wenden Sie sich an einen zugelas-
nicht. Der Stecker ist defekt. senen Kundendienstbetrieb.

eingesteckt, die
Betriebsstatus-LED
leuchtet.

Die Fehler-LED blinkt Ein Defektdes Tempera- » Wenden Sie sich an einen zugelas-

einmal pro Sekunde. turflhlers liegt vor. senen Kundendienstbetrieb.
Die Minibar kiihlt nicht Das Kiihlelement ist » Wenden Sie sich an einen zugelas-
ausreichend. defekt. senen Kundendienstbetrieb.

Die Betriebsstatus-LED " . o .
leuchtet, die Fehler-LED Schlechte Beliftung » Prifen Sie die Beltftung.

leuchtet nicht. » Reinigen Sie den Filter unter dem
Gerét.

9 Reinigung und Pflege

Trennen Sie die Minibar vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten immer

ij WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
vom Stromnetz.
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Reinigung und Pflege DM 50NTE

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Reinigungsmittel oder
harten Gegenstande, da diese die Minibar beschadigen kénnen.
Reinigen Sie die Minibar niemals unter flieBendem Wasser oder gar
im Spulwasser.

Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen
von Eisschichten oder zum Lésen festgefrorener Gegenstande von
der Minibar.

Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um
den Abtauvorgang zu beschleunigen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft, um
Schaden an der Elektronik zu vermeiden.

» Reinigen Sie die Minibar regelmaBig und sobald sie verschmutzt ist mit einem
feuchten Tuch.

» Wischen Sie die Minibar nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

» Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.
Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls ndtig. Wenn er verstopft ist, sammelt
sich das Tauwasser auf dem Boden der Minibar.

» Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entliftungsoffnungen der Minibar frei von
Staub und Verunreinigungen sind, damit die beim Betrieb entstehende Warme
abgefihrt werden kann und das Gerat keinen Schaden nimmt.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder
eine entsprechend qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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DM50ONTE Garantie

10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in lhrem
Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unter-
lagen mit dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Repara-
turen die Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

11 Entsorgung

Recycling von Verpackungsmaterial

'0“ » Geben Sie das Verpackungsmaterial mdglichst in den entsprechenden Recy-
- cling-Mall.

WARNUNG! Brandgefahr )
* Das Kaltemittel ist leicht entflammbar. Offnen oder beschadigen Sie

nicht den Kihlkreislauf.
* Dielsolierung des Geréts enthalt ein Isolationsgas (siehe Typen-
schild). Beschadigen Sie nicht die Isolierung.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederauf-
ladbaren Batterien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batte-
rien oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht
zu entfernen.

—— » Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte
>é bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemal
den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Technische Daten DM50ONTE
12  Technische Daten
DMS5ONTE D DMSONTEF
Spannung 100-240V~ ,50-60Hz
Kuhlleistung max. 21 °C unter Umgebungstemperatur
(in drei Stufen einstellbar: 5°C, 7 °C, 12 °C)

Kategorie 2 (Keller)

Gesamtinhalt 501
Energieeffizienzklasse G

Klimaklasse N

Kaltemittel R600a

Bestandsmenge Kaltemittel 289

Abmessungen Hauptschublade 430x330x 112 mm

BxTxH

Abmessungen Mini-Schublade 159 x 285 x 88 mm

BxTxH

Abmessungen Bx Tx H

550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm

Maximale Beladung

31kg

Gewicht

23,5kg

23,0kg

Prifung/Zertifikat

\
CEEhR

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat erhalten Sie auf der jeweiligen
Produktseite auf dometic.com oder direkt tber den Hersteller

(siehe dometic.com/dealer).

Weitere Produktinformationen sind Gber den QR-Code auf dem Energieetikett
(siehe Abbildungen) oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Das Kuhlaggregat ist hermetisch verschlossen.
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DMS50NTE Signification des symboles

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.
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1 Signification des symboles

DANGER!
Consignes de sécurité : Indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : Indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures graves,
voire mortelles.
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Consignes de sécurité DM5ONTE

2.1
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ATTENTION!

Consignes de sécurité : Indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, est susceptible dentrainer des blessures [égéres
ou de gravité modérée.

AVIS!
Indiquent une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation de ce produit.

Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut

entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Assurez-vous que le minibar a été installé par un technicien qualifié
conformément au manuel d’installation de Dometic.

* Sile minbar présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

* Sjle cable de raccordement du minibar est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un agent de service ou une personne de
qualification similaire, afin d"éviter tout danger.

¢ Seulun opérateur qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le
minibar. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers.

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d‘alimentation lors
de la mise en place du minibar.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation
portables a l'arriere de |'appareil.

* Branchez!'appareil sur des prises permettant un raccordement appro-
prié, en particulier lorsque |'appareil doit étre relié a la terre.



DM50ONTE

Consignes de sécurité

Risque d’incendie

Le réfrigérant du circuit frigorifique s’enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique :

—  Eteignez le minibar.

~  Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.

— Aérez bien la piéce.

Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources
lumineuses susceptibles de générer des étincelles ou des arcs élec-
triques lors du fonctionnement normal ou anormal (ex. : relais, comp-
teurs) dans la cavité d’installation du minibar.

Apres l'installation, il doit étre possible de débrancher le minibar du
secteur. Pour ce faire, la prise de courant doit étre accessible ou un
interrupteur doit étre ajouté dans le cablage fixe, conformément aux
regles de cablage.

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le chassis du mini-
bar ou dans la structure intégrée ne soient pas obstrués.

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accé-
lérer le processus de décongélation, outre ceux recommandés par le
fabricant.

N'ouvrez jamais le circuit frigorifique.

N'utilisez aucun appareil électrique a I'intérieur du minibar, sauf s'ils
sont recommandés par le fabricant pour cet usage.

Risque d’explosion

Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols conte-
nant des propulsifs dans le minibar.

Risque pour la santé

Ce minibar peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont recu des instructions sur |’ utilisation du mini-
bar en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le minibar.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le minibar.
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Consignes de sécurité DM5ONTE
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ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-
ner des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’écrasement

* Netouchez pas la charniére.

Risque pour la santé

* Les produits alimentaires doivent étre conservés dans leurs embal-
lages originaux ou dans des récipients appropriés.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Vérifiez que latension indiquée sur la plaque signalétique correspond
a I'alimentation électrique dont vous disposez.

¢ Ne stockez aucune substance corrosive ou contenant des solvants
dans le minibar.

e L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables
et nécessite des procédures d'élimination spéciales. A la fin de son
cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de recy-
clage approprié.

* Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit toujours propre.

¢ Portez uniguement le minibar en position verticale.

Consignes de sécurité relatives au fonctionnement du
minibar

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-

ner des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution

* Avant de mettre le minibar en service, assurez-vous que le cable et la
prise d'alimentation électrique sont secs.

Risque pour la santé

e Assurez-vous de stocker uniqguement des objets pouvant étre refroidis
a la température sélectionnée dans le minibar.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou
dans des récipients appropriés.



DM50ONTE Contenu de la livraison

* Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmenta-
tion significative de la température dans les compartiments du mini-
bar.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les ali-
ments, ainsi que les systémes de drainage accessibles.

* Sile minibar reste vide pendant une période prolongée :
—  Eteignez le minibar.
— Dégivrez le minibar.
— Nettoyez et séchez le minibar.
— laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se for-
ment a l'intérieur du minibar.

AVIS!
® Risque d’endommagement

* Neplacez pasle minibar pres de flammes nues ou d'autres sources de
chaleur (bougies allumées, radiateurs, rayons solaires, fours a gaz,
etc.).

* N'immergez jamais le minibar dans |'eau.
e Tenezle minibar et les cables a |'abri de la chaleur et de I'humidité.

* Assurez-vous que les denrées alimentaires n’entrent pas en contact
avec les parois du compartiment de réfrigération.

3 Contenu de la livraison

Les principales solutions suivantes sont disponibles :

*  Minibar DM50ONTE D avec panneau de porte, sans verrou
e Minibar DM50ONTE D avec panneau de porte et verrou

*  Minibar DM50ONTE F sans panneau de porte ni verrou

¢ Minibar DM50ONTE F sans panneau de porte, avec verrou

Quantité Description

1 Minibar avec tiroir

1 Cable de raccordement 230 V~
4 Vis @ 4 x 45 mm (montage)

4 Connecteur (montage)

1 Poignée (DM 50NTE D uniquement)
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Usage conforme DM 50NTE

Quantité Description

2 Connecteur (montage de la poignée) (DM 50NTE D uniquement)

1 Filtre d'entrée

6 Vis @ 3 x 12 mm (montage du filtre)

2 Connecteur (panneau en bois) (DM 50NTE F version bois unique-
ment)

1 Décor avec verrou (panneau en bois)  (DM50NTE F version bois avec ver-

rou uniquement)

2 Cleé (Version avec verrou uniquement)
1 Instructions de montage et d'utilisation
4 Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé minibar) est destiné a refroidir et a
stocker les boissons et les aliments dans des conteneurs fermés.

Le minibar est congu pour étre utilisé dans des bateaux de croisiere ou pour des
applications domestiques ou similaires, telles que :

* Dans les réfectoires des magasins, bureaux et autres environnements profession-
nels

* Dans les maisons d"hotes
* Dans les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel
* lesgites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail
Le minibar n’est pas adapté a une installation dans les caravanes ou mobile-homes.

Le minibar estadapté a une installation dans un meuble ou une cavité murale dédiée.
Consultez les instructions d'installation.

Le minibar n’est pas adapté a ce qui suit

* Lestockage de substances corrosives, caustiques ou contenant des solvants

¢ Stockage d’aliments frais et de médicaments

* Congélation d’aliments

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.
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DMS50NTE Description technique

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant:
e d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Description technique

Le minibar comporte un tiroir principal pour bouteilles et canettes, ainsi qu’un petit
tiroir pour des bouteilles miniatures et des snacks. Le tiroir principal peut accueillir
33 bouteilles d'une hauteur maximale de 28 cm.

DMS5ONTE D : Le modeéle est équipé en usine d’un panneau de porte et d'une
poignée.

DMS5ONTE F : Le modeéle est livré sans panneau de porte et préparé pour s'adapter
au décor de porte de I'hotel.

5.1 Description de I'appareil
Panneau avant

N° dansla

fig. fll, page 3 Description
1 Verrou (en option)
2 Poignée (DM 50NTE D uniquement)
3 Panneau de porte (DM 50NTE D uniquement)

49



Description technique DM5ONTE

Panneau arriére

1 Bloc d'alimentation
2 Prise 12 V==

3 Egouttoir

4 Tube de chauffe

Panneau de commande (a I'intérieur de I'appareil)

1 Lampe

2 LED erreur

3 LED d'alimentation
4 Bouton de réglage

Tiroir principal

1 Diviseur large

2 Séparateur

3 Petit diviseur

4 Doigt pour bouteilles

Petit tiroir

1 Diviseur rotatif

2 Range-bouteilles pour miniatures

(O]
O



DM50ONTE Installation

6 Installation

ATTENTION ! Risque pour la santé
Pour évitertout risque dt al'instabilité de I'appareil, celui-ci doit étre fixé

conformément aux instructions.

6.1 Montage du minibar dans un meuble

NOTICE! Risque d’endommagement
L"air passant par le tuyau d’entrée d'air ne doit pas étre chauffé.

Ne placez pas le minibar pres de flammes nues ou d’autres sources de
chaleur (radiateurs, rayons solaires, fours a gaz, etc.).

Il'y a quatre facons de monter le minibar dans un meuble.

1. Choisissez votre alternative d'installation préférée (fig. E page 6).

2. Tenez compte du renfoncement requis pour 'installation (fig. [, page 7)
d représente |'épaisseur du décor de I'hotel.

3. Tenez compte du positionnement correct du minibar et des orifices de ventila-
tion pour assurer un débit d'air correct (fig. [}, page 7).

4. Veillez a ce que |I'espace entre |"arriere du minibar et le mur du meuble soit mini-
mal (fig. [, page 8).

5. Réalisez les ouvertures de ventilation comme illustré : fig. €Y, page 7.

6. Réalisez une ouverture de ventilation supplémentaire dans le fond de la cavité
d'installation (fig. Hl, page 8).

Mesurez la distance de I'avant de la porte du minibar en excluant tout élément
de décor.

N°dansla Description
fig. (B, page 8 -
1 Visg 4 x45 mm
2 Connecteur

7. Fixez le réfrigérateur en place avec des vis adaptées (fig. B 1, page 8).

8. Insérez les quatre connecteurs (fig. [ 2, page 8) dans I'alésage.
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6.2 Raccordement électrique du minibar

» Branchez le cable de raccordement 230V a la prise CA et raccordez-le a I'ali-
mentation secteur 230 VCA.

v LaLED d'alimentation et la lampe intérieure s"allument.

v L'intérieur du minibar commence a étre réfrigéré.

6.3 Montage du décor de la porte de I’'hétel (DM 50NTE F
uniquement)

Le décor de porte de I'hétel doit satisfaire aux exigences suivantes :
*  Poids maximum : 4 kg

e Epaisseur maximale : 18 mm (version avec verrou uniquement)

» Fixez le décor avec quatre vis.

6.4 Montage du verrou (version avec verrou uniquement)

1. Percez untrou de 35 mm de diameétre dans le décor.

2. Montez le verrou avec le décor pour verrou.

6.5 Montage du verrou (version sans verrou uniquement)

Démontage du tiroir (fig. K], page 9)
1. Ouvrez complétement le tiroir (A).

2. Appuyez surle verrou du rail (A 1).
3. Tirez le tiroir pour le sortir de I'armoire (B).

Uniguement pour le DM50ONTE D :

1. Retirez les deux connecteurs (€ 1) des vis (C 2) de la poignée de la porte (C 3).
Dévissez les deux vis (€ 2) de la poignée de la porte.

Retirez la poignée de la porte (C 3).

Retirez le joint d'étanchéité.

o~ N

Retirez le cache du verrou.
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DM50ONTE Utilisation

Percage des trous (fig. [], page 9)

1. Percezuntrou (A1) d'un diamétre de 23,6 mm dans le décor (DM 50NTE D uni-
quement) et dans la porte.

2. Dévissez les douze vis (B 1) du cadre du décor (B 2) (uniqguement DM50NTE D).

3. Retirez le cadre du décor (uniquement DM50ONTE D).

Montage du verrou (fig. [, page 10)

Mettez le nouveau cache de verrou (A 1) en place.
Placez le décor (B 1) dans le cadre du décor.
Vissez (B 2) le cadre du décor (B 3) sur la porte.
Montez le verrou de la porte (C1).

oK~ -

Montez la butée du verrou (D 1) dans |'armoire.

Montage du tiroir (fig. [[3, page 10)

1. Insérez lejoint (1) sur le cadre du décor (2).

2. Vissez la poignée de la porte (4) sur la porte.

3. Insérez les connecteurs (3) sur les vis de la poignée de la porte (4).
4. Introduisez le tiroir dans I'armoire.

7 Utilisation

7.1 Avant la premiére utilisation

Avant la premiere utilisation, nettoyez I'intérieur et I'extérieur du minibar avec un
chiffon humide pour des raisons d’hygiéne (voir également chapitre « Nettoyage et
entretien », page 55).

7.2 Economie d’énergie

¢ Ouvrez uniquement le minibar lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps
possible.

* Evitez une température intérieure inutilement basse.

* Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les
tiroirs conformément a leur position a la livraison.

* Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
* Nettoyezrégulierement le condenseur pour enlever la poussiére et les salissures.
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7.3 Utilisation du minibar

Le minibar commence a refroidir des qu'il est raccordé a une alimentation. En fonc-
tionnement normal, la LED d’alimentation est allumée. En cas d’erreur, la LED
d’erreur clignote (voir chapitre « Dépannage », page 55).

7.4 Réglage de la température

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* FEvitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le
minibar lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les
denrées alimentaires de sorte que I"air puisse circuler librement entre eux.

* Le minibar est équipé d'une fonction de régulation automatique de la tempéra-
ture. Sélectionnez la moyenne des valeurs de température possibles.

* Ajustez latempérature en fonction de la quantité et de la nature des denrées ali-
mentaires.

Par défaut, le minibar est réglé sur une température de refroidissement de 7 °Caune
température ambiante de 25 °C.

La température de refroidissement peut étre réglée sur I’'une des trois valeurs sui-
vantes a I'aide du bouton de réglage : 5 °C, 12 °Cet 7 °C.

La température de refroidissement est réglée via la séquence suivante : 5 °C ...
12°C...7°C...5°Cetc.

1. Maintenez le bouton de réglage (fig. 4, page 4) enfoncé pendant au moins
5's, jusqu’a ce que la lampe intérieure (fig. ] 1, page 4) commence a clignoter.

2. Appuyez de nouveau sur le bouton de réglage jusqu’a ce que la valeur de tem-
pérature de refroidissement souhaitée soit sélectionnée.

v lalampe intérieure clignote. Le nombre de clignotements indique la tempéra-
ture définie. Le signal clignotant est répété a trois intervalles :
- Lalampe clignote cinq fois : 5 °C
- Lalampe clignote une fois : 12 °C
- Lalampe clignote trois fois : 7 °C
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8

Panne

Le minibar ne fonc-
tionne pas.

La LED d'alimentation
n’est pas allumée.

Le minibar ne refroidit
pas. Le connecteur est
branché, la LED d’ali-
mentation est allumée.

La LED d’erreur
clignote une fois par
seconde.

Le minibar ne refroidit
pas suffisamment.

La LED d"alimentation
estallumée, la LED
d’erreur n"est pas allu-
mée.

9

Dépannage

Cause possible

La prise de tension alter-
native n’est pas sous
tension.

L'adaptateur secteur est
défectueux.

L'élément réfrigérant est
défectueux.

La sonde de tempéra-
ture est défectueuse.

L'élément réfrigérant est
défectueux.

Aération insuffisante

Dépannage

Solution proposée

>

>

>

>

>»

Essayez une autre prise.

Contactez un agent de service
agréé.

Contactez un agent de service
agréé.

Contactez un agent de service
agréé.

Contactez un agent de service
agréé.
Contrélez |'aération.

Nettoyez le filtre situé en dessous
de l'appareil.

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Débranchez toujours le minibar du secteur avant de le nettoyer et de
I'entretenir.
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Garantie DM50ONTE

AVIS ! Risque d’endommagement
* N'utilisez ni détergents abrasifs, ni objets durs pour le nettoyage,

ceux-ci pouvant endommager le minibar.

* Ne nettoyez jamais le minibar a |’eau courante et ne le plongez pas
non plus dans |'eau.

* Nutilisezjamais d’outils durs ou tranchants pour enlever les couches
de glace ou pour détacher des objets givrés dans le minibar.

* Nutilisezaucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procé-
dure de dégivrage.

* Veillez a ce qu'aucune condensation ne s’accumule au niveau des
joints, afin d'éviter d’'endommager les composants électroniques.

» Nettoyez le minibar régulierement et des qu'il est sale, avec un chiffon humide.
» Essuyez le minibar avec un chiffon apres |'avoir nettoyé.

» Vérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.
Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la
condensation s’accumule en bas du minibar.

» Assurez-vous que les ouvertures d'aération et de ventilation du minibar ne sont
pas obstruées par de la saleté ou de la poussiere pour que la chaleur générée par
le fonctionnement puisse s'évacuer et éviter d’'endommager |'appareil.

La source d’éclairage doit uniquement étre remplacée par le fabricant,
un agent de service ou toute autre personne de qualification similaire
afin d'éviter tout danger.

\II
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® AVIS ! Risque d’endommagement
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10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, contactez
votre revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).
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DM50ONTE Mise au rebut

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit
les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter
un risque de sécurité et annuler la garantie.

11 Mise au rebut

Recyclage des emballages

'0“ » Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Lefluide frigorigene est hautement inflammable. N'ouvrez ou

n’endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.
* L'isolation de I'appareil comporte un gaz isolant (voir la plagque
signalétique). N'endommagez pas I'isolation.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batte-
ries ou des sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer

avant de les mettre au rebut.
—— » Sivous souhaitez mettre le produitau rebut, contactez le centre de recyclage
><> le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des régle-
mentations liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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Caractéristiques techniques

12

DM50ONTE

Caractéristiques techniques

DM5ONTED DMS5ONTEF

Tension

100-240V~,50-60Hz

Puissance de refroidissement

max. 21 °C en dessous de la température ambiante
(réglable en trois étapes : 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Catégorie 2 (cave)

Volume total 501

Classe d'efficacité énergétique G

Classe climatique N

Fluide frigorigéne R600a

Quantité de fluide frigorigéne 28¢g

Dimensions du tiroir principal | x P x H 430x330x 112 mm

Dimensions du petit tiroir [ x P x H 159 x 285 x 88 mm

Dimensions | x P x H 550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm
Charge de stockage interne maximale 31kg

Poids

23,5kg 23,0kg

Contréle/certification

\
C€ cA

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, repor-
tez-vous a la page produit correspondante sur dometic.com ou contactez directe-
ment le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur I'étiquette
énergétique (voir figures) ou rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

L'unité de refroidissement est hermétiquement fermée.
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DMS50NTE Explicacion de los simbolos

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macion actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com.
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1 Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

iADVERTENCIA!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.
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Indicaciones de seguridad DM5ONTE

2.1
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jATENCION!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar
dafios materiales.

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* Asegurese de que el minibar sea instalado por un técnico cualificado
de acuerdo con el manual de instalacién de Dometic.

* No ponga el minibar en funcionamiento si presenta desperfectos visi-
bles.

¢ Siel cable de conexion de este minibar estd dafiado, debe ser reem-
plazado por el fabricante, un técnico de mantenimiento o una persona
con cualificacién similar para evitar posibles peligros.

* Este minibar solo puede ser reparado por personal cualificado. Las
reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situaciones
de considerable peligro.

* Cuando ubique el minibar, asegurese de que el cable de suministro
eléctrico no se haya quedado atrapado o esté dafado.

* No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras
del aparato.

* Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexion correcta,
sobre todo cuando sea necesario poner a tierra el aparato.



DM50ONTE

Indicaciones de seguridad

Peligro de incendio

El refrigerante del circuito de refrigeracién es muy inflamable.
En caso de danos en el circuito de refrigeracion:

- Apague el minibar.

— Evite el fuego abierto y las chispas.

— Ventile bien la habitacién.

Mantenga el hueco de instalacion del minibar libre de cualquier com-
ponente eléctrico y fuentes de luz que produzcan chispas o arcos vol-
taicos, ya sea durante un funcionamiento normal o anormal (por
ejemplo, relés o cajas de fusibles).

Tras la instalacién, debe ser posible desconectar el minibar de la red
eléctrica. Esto puede conseguirse haciendo que el enchufe quede
accesible o montando un interruptor en el cableado fijo de acuerdo
con las normas de cableado.

Mantenga las aberturas de ventilacién, tanto del minibar como de la
estructura en la esté empotrado, libres de obstrucciones.

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el pro-
ceso de descongelacién, salvo los recomendados por el fabricante.

No abra nunca el circuito de refrigerante.

No utilice dispositivos eléctricos en el interior del minibara no ser que
estén recomendados por el fabricante.

Peligro de explosion

No guarde en el minibar sustancias explosivas, tales como aerosoles
propelentes.

Riesgo para la salud

Este minibar puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y per-
sonas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con faltade
experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision
o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

No deje que los nifos jJueguen con el minibar.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usua-
rio sin la debida supervision.

Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos del
minibar.
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jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de aplastamiento

* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

Riesgo para la salud

* Llosalimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en
recipientes adecuados.

jAVISO! Peligro de daiios

e  Compare el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas
con el suministro de energia existente.

e Este minibar no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que
contengan disolventes.

* Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una ges-
tion de residuos especial. Deposite el aparato de refrigeracion en un
centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

* Mantenga siempre limpias las aberturas de desague.

* Traslade el minibar siempre en posicion vertical.

Uso seguro del minibar

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede aca-
rrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.
jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo de electrocucion

* Antes de poner el minibar en funcionamiento, asegurese de que el
cable de alimentaciény la clavija de enchufe estén secos.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardar en el minibar solamente aquellos productos
que puedan enfriarse a la temperatura seleccionada.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.



DM50NTE Volumen de entrega

* Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede produ-
cir un incremento considerable de la temperatura en los comparti-
mentos del minibar.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto
con alimentos y los sistemas de desaglie accesibles.

¢ Siel minibar se deja vacio durante un tiempo prolongado:
— Apague el minibar.
— Descongele el minibar.
— Limpiey seque el minibar.
— Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro del
minibar.

jAVISO!
® Peligro de daiios

* No coloque el minibar cerca de llamas vivas ni de otras fuentes de
calor (velas, calefactores, radiacién directa del sol, estufas de gas,
etc.).

* No sumerja nunca el minibar en agua.
* Proteja el minibary los cables contra el calor y la humedad.

* Asegurese de que los alimentos no entren en contacto con las pare-
des del area de refrigeracion.

3 Volumen de entrega

Estan disponibles las siguientes opciones principales:

*  Minibar DM50ONTE D con panel de puertay sin cerradura
*  Minibar DM50ONTE D con panel de puerta'y con cerradura
*  Minibar DM50ONTE F sin panel de puerta y sin cerradura

¢ Minibar DM50ONTE F sin panel de puerta y con cerradura

Cantidad Descripcion

1 Minibar con cajones

1 Cable de conexion para 230 V~
4 Tormnillo de @4 x 45 mm (montaje)
4 Embellecedor (montaje)

1 Asa (Solo para DM50NTE D)
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Uso previsto DM 50NTE

Cantidad Descripcion

2 Embellecedor (montaje del tirador) (Solo para DM50NTE D)
1 Filtro de entrada
6 Tomillo @3 x 12 mm (montaje del filtro)
2 Embellecedor (panel de madera) (Solo para DM50ONTE F en version
de madera)
1 Panel decorativo para cerradura (panel  (Solo para DM50NTE F en version
de madera) de madera con cerradura)
2 Llave (Solo para versién con cerradura)
1 Instrucciones de montaje y uso
4 Uso previsto

Este aparato de refrigeracién (también llamado minibar) ha sido disefado para refri-
gerar y almacenar bebidas y comidas en recipientes cerrados.

El minibar esta disefado para funcionar en cruceros o para ser utilizado en aplicacio-
nes domésticas y similares, como:

* Cocinas de personal situadas en tiendas, oficinas y otras zonas de trabajo

* Casasrurales

* Hoteles, motelesy otros entornos de caracter residencial

*  Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Cateringy aplicaciones similares no comerciales

El minibar no es adecuado para su montaje en caravanas ni autocaravanas.

El minibar estd concebido para montarse en un armario o en un nicho de montaje.
Consulte las instrucciones de instalacion.

El minibar no es adecuado para:

* Guardar sustancias corrosivas o que contengan disolventes

¢ Almacenar alimentos frescos y medicamentos

* Congelar productos alimenticios

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

64



DMS50NTE Descripcion técnica

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalaciéon y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto oca-
sionados por:
* Un montaje o conexiéon incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.

5 Descripcion técnica

El minibar tiene un cajén principal para botellas y latas, y un cajén pequefo para
botellines y aperitivos. El cajén principal tiene capacidad para 33 botellas de una
altura maxima de 28 cm.

DMS5ONTE D: El modelo viene equipado de fabrica con panel de puerta y tirador.

DMS5ONTE F: El modelo se entrega sin panel de puertay esta preparado para adap-
tarse a la decoracion de la puerta del hotel.

5.1 Descripcion del aparato

Panel frontal

.2 en Descripcion
fig. El, pagina 3
1 Cerradura (opcional)
2 Tirador (solo para DM50NTE D)
3 Panel de puerta (solo para DM50NTE D)
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Descripcién técnica DM5ONTE

Lado posterior

1 Adaptador de corriente
2 Enchufe de 12 V==

3 Bandeja de goteo

4 Caloducto

Panel de control (dentro del aparato)

1 Ldmpara

2 LED de error

3 LED de estado de alimentacién
4 Botdn de ajuste

Cajon principal

1 Divisor ancho

2 Separador

3 Divisor pequeno
4 Sujetabotellas

Cajon pequeiio

1 Divisor giratorio

2 Soporte para botellines

(o)}
>



DM50ONTE Instalacién

6 Instalacion

iATENCION! Riesgo para la salud
Para evitar peligros causados por la inestabilidad del aparato, este

debera fijarse tal como se indica en las instrucciones.

6.1 Montaje del minibar en un mueble
NOTICE! Peligro de dafios
La ventilacion que circule por el conducto del aire de entrada no debe
recibir calor.

No coloque el minibar cerca de llamas vivas ni de otras fuentes de calor
(calefactores, radiacién directa del sol, estufas de gas, etc.).

Hay cuatro formas de montar el minibar en muebles.

1. Elija la alternativa de instalacién que prefiera (fig. [, pagina 6).

2. Tenga en cuenta el hueco de instalacién necesario (fig. [, pagina 7);
d es el grosor del panel decorativo del hotel.

3. Tengaen cuenta la colocacién correcta de las aberturas de ventilacion y del mini-
bar para garantizar un flujo de aire adecuado (fig. ||, pagina 7).

4. Asegurese de que haya una distancia de separacién minima entre la parte poste-
rior del minibary la pared del mueble (fig. Y], pagina 8).

5. Efectte las aberturas de ventilacién como se muestra en fig. [}, pagina 7.

6. Efectle una abertura de ventilacion adicional en la parte inferior del hueco de
instalacion (fig. EH, pagina 8).

Mida la distancia desde el frontal de la puerta del minibar sin incluir la decora-
cion.

LG Descripcién
fig. (B, pagina 8 P
1 Tornillo @4 x 45 mm
2 Clavija

7. Fije la nevera utilizando tornillos adecuados (fig. B 1, pagina 8).

8. Introduzca los cuatro embellecedores (fig. [ 2, pagina 8) en los orificios.
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Instalacién DM50NTE

6.2 Conexion eléctrica del minibar

» Enchufe el cable de conexién de 230V en la clavija de CAy conecte esta a la red
de corriente alterna de 230V CA.

v EILED de estado de alimentacion y la ldmpara se iluminan.

v Elinterior del minibar se empieza a refrigerar.

6.3 Montaje de la decoracién de puerta del hotel (solo
DMS5ONTEF)

La decoracion de puerta del hotel debe cumplir los siguientes requisitos:
*  Peso maximo: 4 kg

¢ Grosor méximo: 18 mm (solo para versién con cerradura)

» Fije el panel decorativo con cuatro tornillos.

6.4 Montaje de la cerradura (versién con cerradura)

1. Realice un orificio de 35 mm de didmetro en el panel decorativo.

2. Monte la cerradura junto con el panel decorativo de la cerradura.

6.5 Montaje de la cerradura (versién sin cerradura)

Desmontaje del cajoén (fig. [K], pagina 9)
1. Abra el cajon completamente (A).
2. Presione el bloqueo del riel (A 1).

3. Extraiga el cajon del armario (B).

Solo para DM50ONTE D:

1. Retire los embellecedores (€ 1) de los dos tornillos (€ 2) del tirador de la
puerta (C 3).

Desatornille los dos tornillos (€ 2) del tirador.
Retire el tirador (C 3).

Retire la junta.

oK~ N

Retire la cubierta de la cerradura.
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DMS50NTE Manejo

Realizacién de los orificios (fig. [, pagina 9)
1. Realice un orificio (A 1) de 23,6 mm de didmetro a través del panel decorativo
(solo para DM50ONTE D) y la puerta.

2. Desatornille los doce tornillos (B 1) del marco decorativo (B 2) (solo en
DM5ONTE D).

3. Retire el marco decorativo (solo en DM50ONTE D).

Montaje de la cerradura (fig. [, pagina 10)

Cologue la cubierta de la cerradura nueva (A 1) en su lugar.
Coloque el panel decorativo (B 1) dentro del marco.
Atomille (B 2) el marco decorativo (B 3) a la puerta.

Instale la cerradura de la puerta (C 1).

oK~ s

Instale el cerradero (D 1) en el armario.

Montaje del cajon (fig. [[J, pagina 10)

1. Coloque lajunta (1) en el marco decorativo (2).

2. Atornille el tirador (4) a la puerta.

3. Coloque los embellecedores (3) sobre los tornillos del tirador de la puerta (4).
4. Introduzca el cajén en el armario.

7 Manejo

7.1 Antes del primer uso

Antes del primer uso, limpie el minibar por dentro y por fuera con un pafio hiumedo
por razones de higiene (véase también capitulo “Limpieza y mantenimiento” en la
pagina 71).

7.2 Ahorro de energia

* Abra el minibar solamente el tiempo y las veces que sea necesario.
* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

* Paraun consumo de energia éptimo, coloque los estantes y cajones en la misma
posicidn que ocupan en el momento de la entrega.

*  Compruebe peridédicamente que la junta de la puerta encaja correctamente.
¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.
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Manejo DM50ONTE

7.3 Uso del minibar

El minibar empieza a enfriar cuando se conecta a una fuente de alimentacion.
Durante el funcionamiento normal, el LED de estado de alimentacién esta encen-
dido. Si se produce un error, el LED de error parpadea (véase capitulo “Resolucién
de problemas” en la pagina 71).

7.4 Ajuste de la temperatura

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el minibar sola-
mente el tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los productos alimen-
ticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

* Elminibar dispone de una funcién de regulacién automética de la temperatura.
Seleccione el promedio de los posibles valores de temperatura.

¢ Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

El minibar viene ajustado por defecto a una temperatura de refrigeracion de 7 °Ca
una temperatura ambiente de 25 °C.

La temperatura de refrigeracion se puede ajustar a uno de los tres valores siguientes
mediante el botén de ajuste: 5 °C,12°Cy 7 °C.

La temperatura de refrigeracién se ajusta en la siguiente secuencia: 5°C ... 12 °C ...
7°C...5°C, etc.

1. Mantenga pulsado el botén de ajuste (fig. [ 4, pagina 4) durante al menos
5 segundos, hasta que la lampara interna (fig. ﬂ 1, pagina 4) empiece a parpa-
dear.

2. Pulse el botdn de ajuste de nuevo hasta seleccionar el valor de temperatura de
refrigeracién deseado.

v laldmparainterna parpadea. El nimero de parpadeos indica la temperatura ajus-
tada. La senal parpadeante se repite a tres intervalos:
— Llalédmpara parpadea cinco veces: 5 °C
- lalédmpara parpadea unavez: 12 °C
- Lalédmpara parpadea tres veces: 7 °C
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8

Fallo

El minibar no fun-
ciona.

EI'LED de estado de ali-
mentacion no esta
encendido.

El minibar no enfria. El
enchufe estdinsertadoy
el LED de estado de ali-
mentacién esta encen-
dido.

EILED de error parpa-
dea una vez por
segundo.

El minibar no enfria lo
suficiente.

EI'LED de estado de ali-
mentacion esta encen-

dido, el LED de errorno
esta encendido.

9

A

Posible causa

No hay tension en el
enchufe de corriente
alterna.

El adaptador de red
eléctrica esta averiado.

El elemento refrigera-
dor esta averiado.

El sensor de tempera-
tura estd averiado.

El elemento refrigera-
dor esta averiado.

Mala ventilacion

piezay el mantenimiento.

Resolucion de problemas

Resolucion de problemas

Propuesta de solucion

>

>

Intente utilizar otro enchufe.

Pdéngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autorizado.

Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autorizado.

Péngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autorizado.

Péngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autorizado.

Compruebe la ventilacién.

Limpie el filtro que hay debajo del
aparato.

Limpieza y mantenimiento

iADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Desconecte siempre el minibar de la red eléctrica antes de realizar la lim-
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Limpieza y mantenimiento DM5ONTE

iAVISO! Peligro de daiios
* Noemplee productos de limpieza corrosivos ni objetos duros, pues

podrian danar el minibar.

* Nunca limpie el minibar bajo un chorro de agua corriente ni en agua
jabonosa.

* No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo ni des-
pegar objetos congelados en el minibar.

* No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el
deshielo.

* Asegurese de que no gotee agua en las juntas para evitar danos en
los componentes electrénicos.

» Limpie el minibar con un pano himedo periédicamente y cada vez que se ensu-
cie.

» Seque el minibar con un pano después de limpiarlo.

» Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.
Si es necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si esta
atascado, el agua de condensacién se acumula en la parte inferior del minibar.

» Asegurese de que las ranuras de entrada y salida de aire del minibar no conten-
gan polvoy estén limpias para que el calor pueda saliry el aparato no se estro-
pee.

jAVISO! Peligro de daiios

Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o
una persona con cualificacién similar puede cambiar la fuente luminosa
con el fin de evitar peligros.

AY ! 4
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DM50ONTE Garantia

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defec-
tuoso, contacte con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pais
(visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando
envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

11 Gestion de residuos

Reciclaje de materiales de embalaje

'0“ » Siesposible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje
- adecuado.

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Elrefrigerante esaltamente inflamable. No abra o dafie el circuito de
refrigerante.

* Elaislamiento del aparato contiene un gas aislante (véase la etiqueta
de tipo). No darie el aislamiento.

Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o
fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes
de luz, no es necesario que las quite antes de desecharlo.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro
—— de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas
>é pertinentes de gestién de residuos.

» El producto podra desecharse gratuitamente.
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Datos técnicos

DM50ONTE

12 Datos técnicos

DM5ONTED DMS5ONTEF

Tension

100-240V~,50-60Hz

Potencia de refrigeracion

max. 21 °C por debajo de la temperatura ambiente
(regulable en tres niveles: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

AnxPxAl

Categoria 2 (bodega)
Volumen total 501

Clase de eficiencia energética G

Clase climatica N
Refrigerante R600a
Cantidad existente de refrigerante 289
Dimensiones del cajén principal 430x330x 112 mm
Anx P xAl

Dimensiones del cajén pequeno 159 x 285 x 88 mm

Dimensiones An x P x Al

550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm

Carga méxima de almacenamiento
interno

31kg

Peso

23,5kg 23,0kg

Inspeccién/certificacion

\
C€ ca

Para la declaracion de conformidad UE actual de su aparato, dirijase a la pagina de
producto correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente
con el fabricante (véase dometic.com/dealer).

Encontrard mas informacién sobre el producto a través del cédigo QR de la etiqueta
energética (ver figuras) o en el sitio eprel.ec.europa.eu.

La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.
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DMS50NTE Explicagdo dos simbolos

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as |nstrucoes onentacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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1 Explicacao dos simbolos

PERIGO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.
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PRECAUGAO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situacdo que, se nao for evitada, pode causar danos mate-
riais.

OBSERVAGCAO
Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

Indica¢Oes de seguranca

Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Risco de eletrocussdo

¢ Certifique-se de que o minibar foi instalado de acordo com as instru-
¢des de montagem por um técnico qualificado.

* Nao cologue o minibar em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

* Se o cabo dealimentacdo do minibar estiver danificado, tera de ser
substituido pelo fabricante, pelo agente de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar riscos de
seguranga.

* Asreparagcdes neste minibar s6 podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas podem originar perigos gra-
ves.

* Ao colocarominibar, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo
fica preso nem é danificado.

* Nao cologue tomadas multiplas ou fontes de alimentacdo portateis na
parte de tras do aparelho.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada,
sobretudo se for necessario ligar o aparelho a terra.
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Indicagdes de seguranca

Perigo de incéndio

O agente de refrigeragdo no circuito de refrigeracao é altamente infla-
mavel.

Em caso de danos no circuito de refrigeracao:

— Desligue o minibar.

— Evite chamas abertas e faiscas.

- Ventile bem o espaco.

Mantenha o entalhe de instalacdo destinado ao minibar livre de com-
ponentes elétricos e de fontes de luz que produzam faiscas ou arcos

(p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu funcionamento nor-

mal ou com anomalias.

Apds a instalagdo, ainda devera ser possivel desligar o minibar da
rede elétrica. Isto pode ser conseguido mantendo a tomada acessivel
ou incorporando um interruptor na cablagem fixa, de acordo com as
normas de cablagem.

Mantenha as aberturas de ventilacao existentes no compartimento do
minibar ou na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o pro-
cesso de descongelamento para além dos recomendados pelo fabri-
cante.

Nao abra, em caso algum, o circuito de refrigeragéo.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do minibar, exceto se esses
aparelhos forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

Perigo de explosao

Nao guarde no minibar substancias comrisco de explosao, tais como,
por exemplo, latas de spray com gas carburante.

Risco para a saude

Este minibar pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.

As criangas nao podem brincar com o minibar.

Alimpeza e a manutencao ndo podem ser efetuadas por criangcas sem
supervisao.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar
o minibar.
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PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de esmagamento

* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

Risco para a saude

* Osalimentos devem ser armazenados exclusivamente nas embala-
gens originais ou em recipientes adequados.

NOTA! Risco de danos

* Verifique se a indicacdo de tensdo na placa de caracteristicas corres-
ponde a da fonte de alimentacdo existente.

* O minibar ndo se destina ao armazenamento de substancias corrosi-
vas ou que contenham solventes.

¢ QOisolamento do aparelho de refrigeracdo contém ciclopentano infla-
mavel e requer medidas de eliminacdo especiais. No fim da respetiva
vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeragao para um centro de
reciclagem adequado.

* Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.

* Transporte o minibar apenas na posigao vertical.

Utilizacao segura do minibar

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Nunca togue em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.
PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussao

* Antes de colocar o minibar em funcionamento, certifique-se de que a
ligagdo e aficha estao secas.

Risco para a satude

* Certifique-se de que coloca no minibar apenas produtos que possam
ser refrigerados a temperatura selecionada.

* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais
ou em recipientes adequados.



DM50ONTE Material fornecido

* Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do minibar.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com ali-
mentos e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Se o minibar ficar vazio durante longos periodos:
— Desligue o minibar.
— Descongele o minibar.
— Limpe e seque o minibar.
— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no inte-
rior do minibar.

NOTA!
® Risco de danos

* Nao cologue o minibar na proximidade de chamas sem protegdo ou
outras fontes de calor (velas acesas, aquecimento, radiacdo solar
intensa, fogdes a gas, etc.).

* Nunca mergulhe o minibar em agua.
* Proteja o minibar e o cabo do calor e da humidade.

* Assegure-se de que os alimentos nao entram em contacto com as
paredes do espaco de refrigeragao.

3 Material fornecido

Estao disponiveis as seguinte alternativas principais:

*  Minibar DM50ONTE D com painel da porta, sem fechadura
*  Minibar DM50ONTE D com painel da porta, com fechadura
*  Minibar DM50ONTE F sem painel da porta, sem fechadura

¢ Minibar DM50ONTE F sem painel da porta, com fechadura

Quantidade Descri¢ciao

1 Minibar de gaveta

1 Cabo de ligagao para conexdo de 230 V~

4 Parafuso @4 x 45 mm (instalacdo)

4 Ficha (instalacao)

1 Puxador (apenas DM50ONTE D)
2 Ficha (instalagdo do puxador) (apenas DM50ONTE D)
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Utilizacdo adequada DM5ONTE

Quantidade Descri¢cdao

1 Filtro de entrada

6 Parafuso @3 x 12 mm (instalacdo do filtro)

2 Ficha (painel de madeira) (apenas DM 50ONTE F na versado

em madeira)

1 Decoracao para a fechadura (painelde  (apenas DM50NTE F na versao
madeira) em madeira com fechadura)

2 Chave (apenas versao com fechadura)

1 Manual de montagem e operagao

4 Utilizacdao adequada

O aparelho de refrigeracio (também designado “minibar”) estéd concebido para
refrigerar e armazenar bebidas e alimentos em recipientes fechados.

O minibar destina-se a ser utilizado em navios de cruzeiro ou em aplicacdes domés-
ticas ou semelhantes, tais como:

* Na cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros
ambientes de trabalho

* Quintas

* Hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

*  Ambientes do tipo “bed and breakfast”

* Aplicagdes doramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio gros-
sista

O minibar nao estd concebido para ser montado em caravanas ou autocaravanas.

O minibar estd concebido para a instalagdo num mdvel ou num nicho de instalagcdo.
Consulte as instrugdes de montagem.

O minibar nao é adequado para:

* Armazenar substancias corrosivas, causticas ou que contenham solventes
* Armazenar alimentos frescos e medicamentos

¢ Ultracongelar alimentos

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.
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DM5ONTE Descricdo técnica

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacdo adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou
manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e uma possivel ava-
ra.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:
* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais forne-
cidas pelo fabricante

* alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

5 Descricao técnica

O minibar possui uma gaveta principal para garrafas e latas e uma minigaveta para
miniaturas e snacks. A gaveta principal tem espago para 33 garrafas com uma altura
méaxima de 28 cm.

DMS5ONTE D: O modelo estad equipado de fabrica com um painel de porta e um
puxador.

DMS5ONTE F: O modelo é fornecido sem um painel de porta e esté preparado para
ainstalacdo da decoracao de porta propria do hotel.

5.1 Designac¢ao do aparelho

Painel dianteiro

N.o na, Descricao
fig. El, pagina 3
1 Fechadura (opcional)
2 Puxador (apenas DM 50NTE D)
3 Painel da porta (apenas DM50NTE D)
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Descricdo técnica DM50NTE

Lado posterior

1 Adaptador de rede
2 Tomadade 12 V=
3 Cuba coletora
4 Tubo de calor

Painel de comando (no interior do aparelho)

1 Luz

2 LED de erro

3 LED do estado de funcionamento
4 Botdo de ajuste

Gaveta principal

1 Diviséria grande

2 Separador

3 Diviséria pequena

4 Sistema de fixagdo de garrafas

Minigaveta

1 Divisoria rotativa

2 Suporte para garrafas miniatura

PT
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DM50NTE Instalacdo

6 Instalacao

PRECAUGAO! Risco para a saude
Para evitar riscos devido a instabilidade do aparelho, este tem de ser

fixado de acordo com as instrucoes.

6.1 Montar o minibar num movel
NOTICE! Risco de danos
O ar que passa através da conduta de ar de entrada ndo pode ser aque-
cido.

Nao coloque o minibar na proximidade de chamas sem proteg¢do ou
outras fontes de calor (aquecimento, radiacdo solar intensa, fogoes a
gés, etc.).

Ha quatro formas de montar o minibar no mobiliario.

1. Escolha a alternativa de instalagdo que prefere (fig. E pagina 6).

2. Tenha em atencio ao entalhe de instalacio necessario (fig. [, pagina 7)
"d" refere-se a espessura da decoracdo propria do hotel.

3. Tenha em atencdo ao posicionamento correto do minibar e das aberturas de
ventilacdo para garantir um fluxo de ar adequado (fig. [}, pagina 7).

4. Certifique-se de que existe uma folga minima entre a parte posterior do minibar
e a parede do mobiliario (fig. Y], pagina 8).

5. Crie as aberturas de ventilacio conforme ilustrado na fig. [, pagina 7.

6. Crie uma abertura de ventilacdo adicional na parte inferior do entalhe de instala-
cso (fig. kHl, pagina 8).
Meca uma distancia a partir da frente da porta do minibar excluindo qualquer
decoracdo existente.

LS Descri¢cao
fig. (B, pagina 8 &
1 Parafuso @4 x 45 mm
2 Tampas

7. Fixe o frigorifico com parafusos adequados (fig. [ 1, pagina 8).
8. Aplique as quatro tampas (fig. [ 2, pagina 8) nos orificios.
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Instalacado DM50NTE

6.2 Efetuar a ligacao elétrica do minibar

» Ligue o cabo de conexao de 230 V a tomada de tensdo de corrente alternada e
conecte-o a rede de corrente alternada de 230 V.

v O LED do estado de funcionamento e a lampada acendem-se.

v O minibar comeca a refrigerar o interior.

6.3 Montar a decoracio de porta prépria do hotel (ape-
nas DM50ONTE F)

A decoragao de porta propria do hotel tem que respeitar os seguintes requisitos:

*  Peso maximo: 4 kg

¢ Espessura maxima: 18 mm (apenas versdo com fechadura)

» Fixe a decoragdo com quatro parafusos.

6.4 Montar a fechadura (apenas versiao com fechadura)

1. Facaum furo com um diametro de 35 mm na decoracao.

2. Monte a fechadura juntamente com a respetiva decoragao.

6.5 Montar a fechadura (apenas versao sem fechadura)

Desmontar a gaveta (fig. [E], pagina 9)
1. Abratotalmente a gaveta (A).

2. Exerca pressao no bloqueio da calha (A 1).
3. Retire a gaveta do armério (B).

Apenas para DM 50NTE D:

1. Retire as duas tampas (€ 1) dos parafusos (€ 2) do puxador da porta (C 3).
Desaparafuse os dois parafusos (€ 2) do puxador da porta.

Retire o puxador da porta (C 3).

Retire a vedacao.

oK~ N

Retire a cobertura da fechadura.
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DM50NTE Operacgao

Fazer os furos (fig. [If], pagina 9)
1. Facaum furo (A 1) com um didmetro de 23,6 mm na decoracio (apenas
DM50ONTE D) e na porta.

2. Desaparafuse os doze parafusos (B 1) da armacéo da decoracio (B 2) (apenas
DM50ONTE D).

3. Retire aarmacdo da decoracio (apenas DM50NTE D).

Montar a fechadura (fig. [, pagina 10)

Coloque a cobertura da fechadura nova (A 1) no devido local.
Coloque a decoracio (B 1) na armacgao da decoracgdo.
Aparafuse (B 2) a armacao da decoracdo (B 3) na porta.
Instale a fechadura na porta (C 1).

oK~ T

Instale o engate da fechadura (D 1) no armério.

Montar a gaveta (fig. [[§, pagina 10)

Instale a vedacdo (1) na armacdo da decoracio (2).
Aparafuse o puxador (4) na porta.

Coloque as tampas (3) nos parafusos do puxador da porta (4).

W~

Coloque a gaveta no armario.

7 Operagao

7.1 Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizagdo, limpe o interior e o exterior do minibar com um pano
himido, por razdes de higiene (ver também capitulo “Limpeza e manutencdo” na
pagina 87).

7.2 Poupar energia

* Abraominibarapenasasvezes que forem necessarias e apenas durante o tempo
necessario.

* FEvite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

* Paraum consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na
posi¢ao original de entrega.
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Operagao DMS50ONTE

* Verifique regularmente se a vedagdo da porta ainda esta corretamente encai-
xada.

* Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

7.3 Usar o minibar

O minibar comega a refrigerar quando € ligado a uma fonte de alimentagao. Durante
a operacao normal, o LED do estado de funcionamento esta aceso. Se ocorrer um
erro, o LED de erro pisca (ver capitulo “Resolugéo de falhas” na pagina 87).

7.4 Definir a temperatura

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o mini-
bar apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo necessa-
rio. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular bem.

* O minibar estd equipado com uma fun¢do de regulagdo da temperatura automa-
tica. Selecione a média dos valores de temperatura possiveis.

* Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

Por defeito, o minibar esta ajustado para uma temperatura de refrigeracdode 7 °Ca
uma temperatura ambiente de 25 °C.

Utilizando o botao de ajuste, é possivel ajustar a temperatura de refrigeracdo para
um dos trés valores seguintes: 5°C,12°Ce 7 °C.

A temperatura de refrigeragao é ajustada na sequéncia seguinte: 5°C ... 12°C ...
7°C...5°C, etc.

1. Prima o botdo de ajuste (fig. 4, pagina 4) e mantenha-o premido durante 5 s
até a ldmpada interna (fig. 1, pagina 4) comecar a piscar.

2. Prima o botao de ajuste novamente até selecionar a temperatura de refrigeragao
pretendida.

v Aladampadainterna pisca. O nimero de vezes que a ldmpada pisca indica a tem-
peratura ajustada. O sinal intermitente é repetido em trés intervalos:
- Alampada pisca cinco vezes: 5 °C
- Alampada pisca umavez: 12 °C
- Alampada pisca trés vezes: 7 °C
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8 Resoluc¢ao de falhas
Falha Possivel causa

O minibar nao fun- N&o existe tensdo na
ciona. tomada de tensdo de

O LED do estado de corrente alternada.

funcionamento nao esta
aceso.

O minibar nao refri-
gera. A ficha estd inse-
rida, o LED do estado
de funcionamento esta
aceso.

O LED de erros pisca
uma vez por segundo.

O minibar ndo refri-
gera o suficiente.
O LED do estado de
funcionamento esta
aceso, o LED de erro
nao estd aceso.

9

A

O adaptador de rede
esta danificado.

O elemento de refrige-
racdo esta avariado.

O sensor da tempera-
tura estd avariado.

O elemento de refrige-
racdo esta avariado.

Ventilacdo fraca.

AVISO! Risco de eletrocussao
Desconecte sempre o minibar da rede elétrica antes de realizar traba-

lhos de limpeza e manutencgao.

Resolucdo de falhas

Sugestao de solugao

» Tente novamente noutra tomada.

vy

Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

Verifique a ventilacdo.

Limpe o filtro por baixo do apare-
lho.

Limpeza e manutencao
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Garantia DM50ONTE

NOTA! Risco de danos
* Nao utilize produtos de limpeza abrasivos nem objetos duros para a

limpeza, pois estes podem danificar o minibar.

* Nunca limpe o minibar debaixo de agua corrente nem dentro de
agua de lavar a loiga.

* Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas
de gelo ou para libertar objetos congelados no minibar.

* N3o utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferra-
mentas para acelerar o processo de descongelamento.

* Certifique-se de que ndo pinga dgua para as vedagcdes de modo a
evitar danos no sistema eletronico.

» Limpe o minibar regularmente, e assim que este fique sujo, com um pano
humido.
» Seque o minibar com um pano apds a limpeza.

» Verifique regularmente o escoamento do condensado.
Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver
entupido, o condensado acumula-se no fundo do minibar.

» Certifigue-se que as aberturas de entrada e saida de ar do minibar estao livres de
po e sujidade para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado e
o aparelho nao seja danificado.

NOTA! Risco de danos
Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz s pode ser substituida pelo

fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagcdo semelhante.
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10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou a filial do fabricante no seu pais (ver dometic.com/dealer).
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DM5ONTE Eliminacédo

Para fins de reparagédo e do processamento da garantia, envie também os seguintes
documentos quando devolver o produto:

* Uma cédpia da fatura com a data de aquisicao

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenhaem atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter
consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.

11 Eliminagcao

Reciclagem do material de embalagem

'0“ » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo con-
- tentor de reciclagem.

AVISO! Perigo de incéndio
* O agente de refrigeracao é altamente inflamavel. Nao abra nem

danifique o circuito de refrigeragao.
* QOisolamento do dispositivo contém um gas isolante (consulte a
placa de caracteristicas). Nao danifique o isolamento.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis
» Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis, ndo tem de as remover antes da eliminac¢ao.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais proximo sobre as disposigoes de eliminagao

|
><> aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Dados técnicos

DM50ONTE

12 Dados técnicos

DM5ONTED DMS5ONTEF

Tenséo

100-240V~, 50-60Hz

Poténcia de refrigeragao

max. 21 °C abaixo da temperatura ambiente
(ajustével em trés valores: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

maxima

Categoria 2 (cave)
Volume total 501

Classe de eficiéncia energética G

Classe de climatizacdo N
Refrigerante R600a
Quantidade de liquido refrigerante 28¢g
existente

Dimensodes da gaveta principal 430x330x 112 mm
LxPxA

Dimensdes da minigaveta Lx P x A 159 x 285 x 88 mm
Dimensdes Lx P x A 550x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm
Carga de armazenamento interna 31kg

Peso

23,5kg 23,0kg

Inspecao/ certificacdo

\
C€ ca

Para consultar a Declaracao de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda
a pagina do produto em questao em dometic.com ou entre diretamente em con-
tacto com o fabricante (ver dometic.com/dealer).

Consulte mais informagdes sobre o produto através do codigo QR existente no
rotulo energético (ver imagens) ou em eprel.ec.europa.eu.

A unidade de refrigeracao estd hermeticamente fechada.
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DMS50NTE Spiegazione dei simboli

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
digarantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com.
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1 Spiegazione dei simboli

PERICOLO!
Istruzione per la sicurezza: Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, puod provocare lesioni gravi o mortali.
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ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare
danni alle cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Assicurarsi che il minibar sia stato installato da un tecnico qualificato
secondo quanto descritto nel manuale di installazione Dometic.

* Non mettere in funzione il minibar se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collega-
mento del minibar & danneggiato deve essere sostituito dal produt-
tore, dal servizio di assistenza oppure da personale ugualmente
qualificato

* Questo minibar puo essere riparato solo da personale qualificato. Le
riparazioni effettuate in modo scorretto possono causare gravi peri-
coli.

* Durante il posizionamento del minibar, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non venga bloccato o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

¢ Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione
adeguata, soprattutto quando |'apparecchio deve essere collegato
alla massa.
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Istruzioni per la sicurezza

Pericolo di incendio

[l refrigerante nel circuito di raffreddamento & altamente infammabile.
In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

— Spegnere il minibar.

— Evitare fiamme libere e scintille.

— Aerare bene I'ambiente.

Mantenere la nicchia diinstallazione del minibar libera da componenti
elettrici e fonti di luce che, durante il funzionamento normale o ano-
malo, producono scintille o archi elettrici (ad esempio relé o scatole
dei fusibili).

Dopo l'installazione, deve essere ancora possibile scollegare il mini-
bar dalla rete elettrica. A tal fine occorre che la spina sia di facile
accesso oppure prevedere un interruttore nel cablaggio fisso
secondo le regole di cablaggio.

Mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione nell’involu-
cro del minibar o nella struttura incorporata.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il pro-
cesso di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal produttore.

Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del minibar, ad ecce-
zione di quelli consigliati dal produttore.

Pericolo di esplosione

Non conservare nel minibar sostanze esplosive come ad es. bombo-
lette spray con gas propellente.

Pericolo per la salute

Questo minibar puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a

8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in
grado di comprenderli.

| bambini non devono giocare con il minibar.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la presenza di un adulto.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il minibar.
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ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di schiacciamento

* Non mettere le dita nella cerniera.

Pericolo per la salute

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adeguati.

AVVISO! Rischio di danni

¢ Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
delle prese e degli attacchi disponibili.

* |I'minibar non & adatto per la conservazione di sostanze corrosive o
solventi.

¢ L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e
necessita di procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo
ciclo divita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di rici-
claggio adatto.

* Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.

* Trasportare il minibar solo in posizione verticale.

Sicurezza durante I’ utilizzo del minibar

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo
causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche

¢ Prima della messa in funzione del minibar, assicurarsi che la rete di ali-
mentazione e la spina siano asciutte.

Pericolo per la salute
* Assicurarsi che nel minibar si trovino solo oggetti o prodotti che pos-
sono essere raffreddati alla temperatura selezionata.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni ori-
ginali o in contenitori adatti.
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Dotazione

L'apertura prolungata della porta puo causare un significativo
aumento della temperatura nei vani del minibar.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessibili.

Se il minibar viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

- Spegnere il minibar.

— Sbrinare il minibar.

— Pulire e asciugare il minibar.

— lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all’interno
del minibar.

AVVISO!
® Rischio di danni

Non collocare il minibar nelle vicinanze difiamme libere o altre fonti di
calore (candele accese, termoventilatori, intensa esposizione ai raggi
solari, fornelli a gas, ecc.).

Non immergere mai il minibar in acqua.
Proteggere il minibar e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti
del vano refrigerato.

3 Dotazione

Si possono ottenere le seguenti alternative principali:

*  Minibar DM50ONTE D con pannello porta, senza serratura

*  Minibar DM50ONTE D con pannello porta, con serratura

*  Minibar DM50ONTE F senza pannello porta, senza serratura

¢ Minibar DM50ONTE F senza pannello porta, con serratura

Quantita
1
1

4
4

Descrizione

Minibar a cassetto

Cavo di collegamento 230 V~

Vite @4 x 45 mm (installazione)

Tappo (installazione)

Maniglia (Solo DM50ONTE D)
Tappo (installazione maniglia) (Solo DM50ONTE D)
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Destinazione d'uso DM50NTE

Quantita Descrizione

1 Filtro diingresso

6 Vite @3 x 12 mm (installazione filtro)

2 Tappo (pannello di legno) (Solo DM50ONTE F versione in
legno)

1 Decoro serratura (pannello di legno) (Solo DM50ONTE F versioneinlegno
con serratura)

2 Chiave (Solo versione con serratura)

1 Istruzioni di montaggio e d'uso

L] L] ’
4 Destinazione d’uso

L'apparecchio di refrigerazione (anche chiamato minibar) & progettato per raffred-
dare e conservare bevande e alimenti in contenitori chiusi.

[l minibar e progettato per I'uso su navi da crociera o uso domestico e applicazioni
simili, quali:

* cucine per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

* agriturismi

* hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* ambienti di tipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.
[l minibar non & progettato per I'installazione in camper o caravan.

[l minibar € adatto all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione. Fare
riferimento alle istruzioni per l'installazione.

[l minibar non & adatto per:

* |a conservazione di sostanze corrosive, caustiche o contenenti solventi
* laconservazione di alimenti freschi e farmaci

* lasurgelazione dialimenti

Questo prodotto e adatto solo per|'uso e I'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.
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DM50ONTE Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione
e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Descrizione delle caratteristiche
tecniche

lminibar dispone di un cassetto principale per bottiglie e lattine e di un mini cassetto
per mignon e snack. Il cassetto principale puo contenere 33 bottiglie con un’altezza
massima di 28 cm.

DMS5ONTE D: Il modello & dotato di fabbrica di un pannello porta e di una maniglia.

DMS5ONTE F: Il modello viene fornito senza un pannello porta e predisposto per il
montaggio del decoro della porta dell’hotel.

5.1 Descrizione del dispositivo

Pannello frontale

LERCLY Descrizione
fig. El, pagina 3
1 Serratura (opzionale)
2 Maniglia (solo DM50NTE D)
3 Pannello porta (solo DM50NTE D)
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Descrizione delle caratteristiche tecniche DM50ONTE

Lato posteriore

1 Alimentatore

2 Presada 12 V=

3 Vaschetta di sgocciolamento
4 Tubo di riscaldamento

Pannello di controllo (all’interno del dispositivo)

1 Lampada

2 LED di errore

3 LED di stato dell’alimentazione
4 Tasto di impostazione

Cassetto principale

1 Divisorio largo

2 Separatore

3 Divisorio piccolo
4 Fermabottiglie

Mini cassetto

1 Divisorio girevole

2 Supporto per bottiglie mignon

O
oo
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DM50ONTE Installazione

6 Installazione

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
Per evitare pericoli a causa dell’instabilita dell’apparecchio, fissarlo

secondo le istruzioni.

6.1 Montaggio del minibar in un mobile

NOTICE! Rischio di danni
L'aria che passa attraverso il condotto dell’aria in ingresso non deve

essere riscaldata.

Non collocare il minibar nelle vicinanze di fiamme libere o altre fonti di
calore (termoventilatori, intensa esposizione ai raggi solari, fornelli a
gas, ecc.).

[l minibar pud essere montato nel mobile in quattro modi.

1. Scegliere I'alternativa di installazione preferita (fig. B, pagina 6).

2. Rispettare le misure richieste per la nicchia di installazione (fig. [, pagina 7)
d e lo spessore del decoro dell’hotel

3. Rispettareil corretto posizionamento del minibar e delle aperture di ventilazione
per garantire un flusso dell’aria ottimale (fig. [F}, pagina 7).

4. Assicurare la distanza minima tra il retro del minibar e la parete (fig. m
pagina 8).
5. Realizzare le aperture di ventilazione come mostrato nella fig. [, pagina 7.

6. Realizzare un’apertura di ventilazione aggiuntiva nella parte inferiore della nic-
chia di installazione (fig. [, pagina 8).
Misurare la distanza dalla parte anteriore della porta del minibar escluso |'even-
tuale decoro.

ol Descrizione
fig. (#, pagina 8
1 Vite @4 x 45 mm
2 Spina

7. Fissare il frigorifero con viti idonee (fig. i 1, pagina 8).
8. Inserire i quattro tappi (fig. (B 2, pagina 8) nei fori.
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Installazione DM50ONTE

6.2 Allacciamento elettrico del minibar

» Inserire il cavo di collegamento da 230 V nella presa di corrente alternata e colle-
garlo alla rete di alimentazione in corrente alternata da 230 V.

v I LED di stato dell’alimentazione e la luce si accendono.

v Il minibar inizia a raffreddare I'interno.

6.3 Montaggio del decoro dell’hotel (solo DM 50NTE F)

Il decoro della porta dell’hotel deve essere conforme ai seguenti requisiti:
* Peso massimo: 4 kg

¢ Spessore massimo: 18 mm (solo versione con serratura)

» Fissare il decoro con quattro viti.

6.4 Montaggio della serratura (solo versione con serra-
tura)

1. Praticare un foro con un diametro di 35 mm nel decoro.

2. Montare la serratura insieme al decoro della serratura.

6.5 Montaggio della serratura (solo versione senza serra-
tura)

Smontaggio del cassetto (fig. [E, pagina 9)

1. Aprire completamente il cassetto (A).
2. Premere il blocco della guida (A 1).
3. Estrarre il cassetto dalla struttura (B).

Solo per DM 50NTE D:

1. Togliere i due tappi (C 1) dalle viti (C 2) della maniglia della porta (C 3).
Svitare le due viti (C 2) della maniglia della porta.

Rimuovere la maniglia della porta (C 3).

Rimuovere la guarnizione.

ok~ N

Rimuovere la copertura della serratura.
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DM5ONTE Utilizzo

Praticare i fori (fig. [lf], pagina 9)

1. Praticare un foro (A 1) con un diametro di 23,6 mm attraverso il decoro (solo
DM50ONTE D) e la porta.

2. Svitare le dodici viti (B 1) del telaio del decoro (B 2) (solo DM50ONTE D).

3. Rimuovere il telaio del decoro (solo DM50ONTE D).

Montaggio della serratura (fig. [l§, pagina 10)

Mettere la nuova copertura della serratura (A 1) in posizione.
Inserire il decoro (B 1) nel telaio del decoro.

Awvitare (B 2) il telaio del decoro (B 3) sulla porta.

Installare la serratura della porta (C 1).

oK~ -

Installare il fermo della serratura (D 1) nella struttura.

Montaggio del cassetto (fig. [[J, pagina 10)

Spingere la guarnizione (1) sul telaio del decoro (2).
Awvitare la maniglia della porta (4) alla porta.

Inserire i tappi (3) sulle viti della maniglia della porta (4).

AW~

Spingere il cassetto nella struttura.

7 Utilizzo

7.1 Prima del primo uso

Prima del primo utilizzo, pulire il minibar all’interno e all’esterno con un panno umido
per motivi igienici (vedere anche capitolo “Pulizia e cura” a pagina 104).

7.2 Risparmio energetico

e Aprire il minibar solo se necessario e per il tempo necessario.
¢ Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

* Perun consumo energetico ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla
loro posizione al momento della consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.

¢ Ad intervalliregolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.
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Utilizzo DM50ONTE

7.3 Utilizzo del minibar

[l minibar inizia a raffreddare quando e collegato a un‘alimentazione. Durante il nor-
male funzionamento, il LED di stato dell’alimentazione € acceso. Se si verifica un
errore, il LED di errore lampeggia (vedi capitolo “Risoluzione dei problemi” a
pagina 103).

7.4 Regolazione della temperatura

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni ditemperatura. Aprire il minibar solo se necessario
e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa con-
tinuare a circolare bene.

* |l minibar & dotato di una funzione di regolazione della temperatura automatica.
Selezionare la media dei possibili valori di temperatura.
* Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

[l minibar & impostato per impostazione predefinita su una temperatura di raffredda-
mento di 7 °C ad una temperatura ambiente di 25 °C.

La temperatura di raffreddamento pud essere impostata su uno dei tre valori seguenti
utilizzando il pulsante di impostazione: 5°C,12°Ce 7 °C.

La temperatura di raffreddamento viene impostata nella seguente sequenza: 5 °C ...
12°C...7°C...5°Cecc.

1. Tenere premuto il pulsante di impostazione (fig. [E] 4, pagina 4) peralmeno 5 s
finché la luce interna (fig. [ 1, pagina 4) non inizia a lampeggiare.

2. Premere nuovamente il pulsante di impostazione fino a selezionare il valore desi-
derato per la temperatura di raffreddamento.

v laluceinternalampeggia. Il numero di lampeggi indica la temperatura impo-
stata. Il segnale di lampeggio viene ripetuto a tre intervalli:
- Llaluce lampeggia cinque volte: 5 °C
- Llaluce lampeggia unavolta: 12 °C
- Llaluce lampeggia tre volte: 7 °C
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8

Guasto

[l minibar non fun-
ziona.

I LED di stato dell’ali-
mentazione non &
acceso.

[l minibar non raf-
fredda. La spina € inse-
rita, il LED di stato
dell’alimentazione &
acceso.

[l LED di errore lam-
peggia una volta al
secondo.

[l minibar non raf-
fredda in modo suffi-
ciente.

[l LED di stato dell"ali-
mentazione € acceso, il
LED di errore non e
acceso.

Possibile causa

Nella presa CAnonc'e
tensione.

L'alimentatore & difet-
toso.

L'elementoraffreddante
e difettoso.

Il sensore di tempera-
tura e difettoso.

L’elementoraffreddante
¢ difettoso.

Scarsa ventilazione

Risoluzione dei problemi

Risoluzione dei problemi

Rimedio suggerito

>

>

vy

Provare a collegare il dispositivo a
un‘altra presa a spina.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Controllare la ventilazione.
Pulire il filtro sotto I'apparecchio.
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Pulizia e cura DMS50ONTE
9 Pulizia e cura

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare sempre il minibar dalla rete elettrica prima della pulizia e
della manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
* Perla pulizia non impiegare detergenti abrasivi oppure oggetti duri,

perché potrebbero danneggiare il minibar.

* Non lavare mai il minibar sotto acqua corrente e non immergerlo in
acqua.

* Nonimpiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio
o per liberare oggetti congelati nel minibar.

* Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per
accelerare il processo di sbrinamento.

* Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni per evitare di
danneggiare i componenti elettronici.

» Pulire con un panno umido il minibar regolarmente e non appena sono visibili
tracce di sporco.

» Dopo aver lavato il minibar, asciugarlo con un panno.

» Controllare lo scarico della condensa con regolarita.
Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando & intasato, la condensa
si raccoglie sul fondo del minibar.

» Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione del minibar siano prive di
polvere e sporcizia da permettere al calore generato durante il funzionamento di
fuoriuscire e non danneggiare I'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni
Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto

dal produttore, dal servizio di assistenza o da una persona dotata di qua-
lifica analoga.

AN ! 4

~ - ; ~

- ~ 5 -
1 AN

4 4

\II
-
~

I\
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DM50NTE Garanzia

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare
il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non profes-
sionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11 Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio

'0“ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori
- diriciclaggio.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* llrefrigerante e altamente infiammabile. Non aprire o danneggiare il

circuito di raffreddamento.
* L'isolamento del dispositivo contiene un gas isolante (vedi targhetta
con le specifiche tecniche). Non danneggiare |'isolamento.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o
fonti di luce
» Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non & necessario rimuoverle prima dello smaltimento.

» Persmaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio pilivicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative

||
>é allo smaltimento.

» [ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Specifiche tecniche DM 50NTE

12  Specifiche tecniche

DMS5ONTE D DMSONTEF
Tensione 100-240V~ ,50-60Hz
Capacita di raffreddamento fino a max 21 °C al di sotto della temperatura
ambiente
(regolabile in tre passi: 5 °C, 7 °C, 12 °C)
Categoria 2 (cantina)
Volume totale 501
Classe di efficienza energetica G
Classe climatica N
Refrigerante R600a
Quantita di refrigerante 28¢g
Dimensioni cassetto principale 430x330x 112 mm
LxPxA
Dimensioni mini cassetto Lx P x A 159 x 285 x88 mm
Dimensioni Lx P x A 550x 524 x418 mm ‘ 550x 496 x 418 mm
Carico massimo interno: 31kg
Peso 23,5kg ‘ 23,0kg
Ispezione/certificazione C € U K
CA

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE del dispositivo, visitare la
pagina del relativo prodotto sul sito dometic.com oppure contattare direttamente il
fabbricante (vedi dometic.com/dealer).

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull’etichetta
energetica (vedi dati) o al sito eprel.ec.europa.eu.

Il gruppo refrigerante é sigillato ermeticamente.
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DM50NTE Verklaring van de symbolen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.
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1 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
Veiligheidsaanwijzing: Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de dood.

WAARSCHUWING!

Veiligheidsaanwijzing: Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
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2.1
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VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

e Zorg ervoor dat de minibar wordt geinstalleerd door een gekwalifi-
ceerd technicus en in overeenstemming met de Dometic-montage-
handleiding.

*  Gebruik de minibar niet als deze zichtbaar beschadigd is.

* Als de stroomkabel van de minibar beschadigd is, moet deze, om
gevaren te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

* Deze minibar mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd
personeel. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ont-
staan.

e Zorger bijhet positioneren van de minibar voor dat de voedingskabel
niet verstrikt of beschadigd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen ach-
ter het toestel.

¢ Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding
garanderen, met name wanneer het toestel moet worden geaard.
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Veiligheidsaanwijzingen

Brandgevaar

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar.
In geval van beschadiging van de koelkring:

— Schakel de minibar uit.

— Vermijd open vuur en vonken.

- Ventileer de ruimte goed.

Houd de inbouwopening voor de minibar vrij van elektrische compo-
nenten en lichtbronnen die tijdens normaal of afwijkend gebruik von-
ken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of zekeringenkasten).

Na de installatie moet de minibar nog van het stroomnet losgekop-
peld kunnen worden. Dit kan door de stekker bereikbaar te maken of
door een schakelaar aan te brengen op de vaste bedrading volgens
de richtlijnen voor bedrading.

Houd ventilatieopeningen, in de minibar-behuizing of in de inbouw-
constructie, vrij.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen dan de door de fabrikant aanbevolen
middelen.

Open in geen geval de koelkring.

Gebruik geen elektrische apparaten in de minibar, behalve als deze
elektrische apparaten daarvoor door de fabrikant worden aanbevo-
len.

Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen in de minibar, zoals spuitbus-
sen met drijfgas.

Gevaar voor de gezondheid

Deze minibar mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de minibar
en zijinzicht hebben in de gevaren die het gebruik van de minibar met
zich meebrengt.

Kinderen mogen niet met de minibar spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de minibar alleen in- en uitruimen.
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VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor beknelling

¢ Grijp nietin het scharnier.

Gevaar voor de gezondheid

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

LET OP! Gevaar voor schade

* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige stroomvoorziening.

* De minibar is niet geschikt voor de opslag van bijtende of oplosmid-
delhoudende stoffen.

* Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en
vereist speciale verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan
einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbedrif.

* Houd de afvoerleiding altijd schoon.

* Draag de minibar uitsluitend rechtop.

De minibar veilig gebruiken

GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt
tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* letervoordeingebruikname van de minibar op dat voedingskabel en
stekker droog zijn.

Gevaar voor de gezondheid

* Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in de minibar legt die op de
gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

* langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke tempe-
ratuurstijging in de compartimenten van de minibar.
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Omvang van de levering

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsyste-
men regelmatig.

Als de minibar voor een langere periode leeg wordt gehouden:

— Schakel de minibar uit.

—  Ontdooi de minibar.

— Reinig en droog de minibar.

— laat de deur open om schimmelvorming in de minibar te voorko-
men.

LET OP!
Gevaar voor schade

Plaats de minibar niet in de buurt van open vuur of andere warmte-
bronnen (brandende kaarsen, verwarming, sterke zonnestraling, gas-
kachels enz.).

Dompel de minibar nooit onder in water.
Bescherm de minibar en de kabel tegen hitte en vocht.

Let op dat levensmiddelen de wanden van de koelruimte niet aanra-
ken.

Omvang van de levering

De volgende opties zijn verkrijgbaar:

*  Minibar DM50NTE D met deurpaneel, zonder slot

*  Minibar DM50NTE D met deurpaneel, met slot

*  Minibar DM50NTE F zonder deurpaneel, zonder slot
*  Minibar DM50ONTE F zonder deurpaneel, met slot

Aantal
1
1

NN

Beschrijving

Uittrekbare minibar

Kabel voor 230V~ -aansluiting
Schroef @4 x 45 mm (montage)

Plug (montage)

Handvat (alleen DM50ONTE D)
Plug (montage van het handvat) (alleen DM 50ONTE D)
Inlaatfilter
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Aantal Beschrijving

6 Schroef 23 x 12 mm (montage van het
filter)
2 Plug (houten decorplaat) (alleen DM50ONTE F, houten versie)
1 Slotbeslag (houten decorplaat) (alleen DM50ONTE F, houten versie
met slot)
2 Sleutel (alleen versie met slot)
1 Montagehandleiding en

gebruiksaanwijzing

4 Beoogd gebruik

Het koeltoestel (ook minibar genoemd) is bedoeld voor het koelen en bewaren van
dranken en levensmiddelen is afgesloten bakken en flessen.

De minibar is ontworpen voor gebruik op cruiseschepen of voor gebruik in het huis-
houden of voor soortgelijke toepassingen, zoals:

* personeelskeukens van winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* boerderijen

* hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

De minibar is niet ontworpen voor inbouw in caravans of campers.

De minibar is geschikt voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis. Zie de
montagehandleiding.

De minibar is niet geschikt voor

* opslag van corroderende, bijtende of oplosmiddel houdende stoffen

* opslag van vers voedsel en geneesmiddelen

* invriezen van levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of
correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.
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DM50NTE Technische beschrijving

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

5 Technische beschrijving

De minibar heeft een hoofdlade voor flessen en blikjes en een minilade voor minia-
turen en snacks. De hoofdlade heeft ruimte voor 33 flessen met een maximale
hoogte van 28 cm.

DMS5ONTE D: Het model is af fabriek uitgerust met een deurpaneel en een handvat.

DMS5ONTE F: Het model wordt geleverd zonder deurpaneel en is geschikt voor
montage van een decorplaat van het hotel zelf.

5.1 Toestelbeschrijving
Frontkap
Nr. in v
afb. [, pagina 3 Beschrijving
1 Slot (optioneel)
2 Handvat (alleen DM 50NTE D)
3 Deurpaneel (alleen DM50NTE D)
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Achterzijde

1 Netadapter

2 12V===-contactdoos
3 Opvangschaal

4 Verwarmingsleiding

Bedieningspaneel (in het toestel)

1 Lamp
2 Led 'E’ (Error: fout)
3 Led P’ (Power: voeding)
4 Instelknop
Hoofdlade

1 Breed scheidingsschot
2 Lang scheidingsschot
3 Smal scheidingsschot
4 Flessenhouder

Minilade

1 Draaibaar scheidingsschot

2 Miniflessenhouder

=



DM50NTE Installatie

6 Installatie

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
Om gevaar door instabiliteit van het toestel te voorkomen, moet het vol-

gens de instructies worden bevestigd.

6.1 De minibar in een meubelstuk monteren
NOTICE! Gevaar voor schade
Lucht die door het inlaatluchtkanaal stroomt, mag niet worden ver-
warmd.

Plaats de minibar niet in de buurt van open vuur of andere warmtebron-
nen (verwarming, sterke zonnestraling, gaskachels, enz.).

Er zijn vier manieren om de minibar in meubilair te monteren.

1. Kies het gewenste installatiealternatief (afb. E pagina 6).

2. Letop de vereiste inbouwopening (afo. [, pagina 7()
dis de dikte van de decorplaat van het hotel.

3. Let op dejuiste plaatsing van de minibar en ventilatieopeningen om een goede
luchtstroom te garanderen (afb. [}, pagina 7).

4. Zorgvoor een minimale ruimte tussen de achterkant van de minibar en de meu-
belmuur (afb. [, pagina 8).

5. Breng de ventilatieopeningen aan zoals weergegeven in afo. B}, pagina 7.

6. Zorg voor een extra ventilatieopening in de onderkant van de inbouwopening
(afb. KR, pagina 8).
Meet de afstand vanaf het deurpaneel van de minibar exclusief eigen decor-
plaat.

Nr. in

afb. [, pagina 8 Beschrijving
1 Schroef @4 x 45 mm
2 Plug

7. Bevestig de koelkast met geschikte schroeven (afb. B 1, pagina 8).
8. Steek de vier pluggen (afb. [ 2, pagina 8) in de boorgaten.
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6.2 Minibar elektrisch aansluiten

» Steek de 230V-aansluitkabel in het wisselstroom-stopcontact en sluit deze aan
op het 230V-wisselstroomnet.

v Deled ‘P’ endelamp gaan branden.

v De minibar begint met het koelen van de binnenruimte.

6.3 Decorplaat van het hotel monteren (alleen
DMS5ONTEF)

De decorplaat van het hotel moet voldoen aan de volgende vereisten:
*  Maximumgewicht: 4 kg

¢ Maximumdikte: 18 mm (alleen versie met slot)

» Bevestig de deur met vier schroeven.

6.4 Slot monteren (alleen versie met slot)

1. Boor een gat met een diameter van 35 mm in de decorplaat.

2. Monteer het slot samen met het slotbeslag.

6.5 Slot monteren (alleen versie zonder slot)

Lade demonteren (afb. [E], pagina 9)
1. Open de lade volledig (A).

2. Druk op de vergrendeling van de ladegeleider (A 1).
3. Trek de lade uit de kast (B).

Alleen voor DM50ONTE D:

1. Verwijder de twee pluggen (C 1) van de schroeven (C 2) van het handvat (C 3).
Verwijder de twee schroeven (C 2) van het handvat.

Verwijder het handvat (C 3).

Verwijder de pakking.

o~ N

Verwijder de slotafdekking.
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Gaten boren (afb. [J], pagina 9)

1. Booreen gat (A 1) met een diameter van 23,6 mm door de decorplaat (alleen
DM5ONTE D) en de deur.
2. Draai de twaalf schroeven (B 1) uit het decorframe (B 2) (alleen DM50NTE D).

3. Verwijder het decorframe (alleen DM50NTE D).
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Slot monteren (afb. [, pagina 10)

Plaats de nieuwe slotafdekking (A 1) op zijn plek.
Plaats de decorplaat (B 1) in het decorframe.
Schroef het decorframe (B 2) op de deur (B 3).
Monteer het slot (C 1).

Monteer de grendel (D 1) in de kast.

oK~ s

Lade monteren (afb. [[J, pagina 10)
Druk de pakking (1) op het decorframe (2).
Schroef het handvat (B 4) op de deur.

Druk de pluggen (3) op de schroeven van het handvat (4).
Schuif de lade in de kast.

A wn -

7 Gebruik

7.1 Voor het eerste gebruik

Reinig de minibar om hygiénische redenen voor het eerste gebruik aan de binnen-
en buitenzijde met een vochtige doek (zie ook hoofdstuk , Reiniging en onderhoud”
op pagina 121).

7.2 Energie besparen

¢ Open de minibar uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.
* Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

* Plaats, voor een optimaal energieverbruik, de legplanken en laden in de positie
zoals die was bij levering.

* Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.
* Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.
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DMS50NTE Gebruik
7.3 Minibar gebruiken

De minibar begint met koelen zodra deze is aangesloten op een stroomvoorziening.
Tijdens normaal gebruik brandt de led ‘P’. Als er een fout optreedt, knippert de led
'E’ (zie hoofdstuk , Problemen oplossen” op pagina 120).

7.4 Temperatuur instellen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

*  Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de minibar uitslui-
tend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* De minibar is uitgerust met een automatisch temperatuurregeling. Selecteer het
gemiddelde van de mogelijke temperatuurwaarden.

* Pas detemperatuur aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen aan.

De minibar is standaard ingesteld op een koeltemperatuur van 7 °C bij een omge-
vingstemperatuur van 25 °C.

De koeltemperatuur kan met de instelknop worden ingesteld op een van de vol-
gende drie waarden: 5°C,12°Cen 7 °C.

De koeltemperatuur wordt in de volgende volgorde ingesteld: 5°C ... 12 °C ...
7°C...5°Cenz.

1. Houd de instelknop (afb. [E] 4, pagina 4) ten minste 5 s ingedrukt, totdat de
lamp (afb. [F] 1, pagina 4) begint te knipperen.

2. Druk nogmaals op de instelknop tot de gewenste koeltemperatuurwaarde is
geselecteerd.

v De lamp knippert. Het aantal keer knipperen geeft de ingestelde temperatuurin-
stelling aan. Het knippersignaal wordt met drie intervallen herhaald:
- De lamp knippert vijf keer: 5 °C
- De lamp knippert één keer: 12 °C
- De lamp knippert drie keer: 7 °C
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8 Problemen oplossen
Fout Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing

De minibar werkt niet.

De led ‘P’ brandt niet.

De minibar koelt niet.
De stekker zit in het
stopcontact, de led P’
brandt.

De led ‘E’ knippert
één keer per seconde.

Het minibar koelt niet
voldoende.

De led ‘P’ brandt, de
led 'E’ brandt niet.

120

Op het wisselspanning-
stopcontact staat geen
spanning.

De netadapter is defect.

Het koelelement is
defect.

De temperatuursensor
is defect.

Het koelelement is
defect.

Slechte ventilatie

» Probeer een ander stopcontact.

» Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

» Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

» Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

» Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

Controleer de ventilatie.

vy

Reinig het filter onder het toestel.
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9 Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Koppel de minibar voor elke reiniging en elk onderhoud los van de nets-
panning.

LET OP! Gevaar voor schade
* Gebruik voor de reiniging geen bijtende schoonmaakmiddelen of

harde voorwerpen omdat deze de minibar kunnen beschadigen.

* Reinig de minibar nooit onder stromend water of in afwaswater.

* Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of
om vastgevroren objecten los te maken van de minibar.

*  Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ont-
dooien te versnellen.

e Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt om
schade aan de elektronica te voorkomen.

» Reinig de minibar regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek.

» Veeg de minibar na het reinigen met een doek droog.

» Controleer de condensaatafvoer regelmatig.
Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, verzamelt het
condensaat zich op de bodem van de minibar.

» Zorgervoor dat de ventilatieopeningen van de minibar vrij zijn van stof en veront-
reinigingen, zodat de warmte kan worden afgevoerd en het toestel niet bescha-
digd raakt.

LET OP! Gevaar voor schade
Om gevaren te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervan-

gen door de fabrikant, diens klantenservice of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon.
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10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect s, neem dan
contact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer).

Stuur voor de athandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen
voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen

'0“ » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
-

WAARSCHUWING! Brandgevaar
* Het koelmiddel is licht ontvlambaar. Open of beschadig de
koelkring niet.

* Deisolatie van het apparaat bevat een isolatiegas (zie typeplaatje).
Beschadig de isolatie niet.

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of
lichtbronnen recyclen
» Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of licht-
bronnen bevat, hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschrif-

>é ten.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.
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DM5ONTE

Technische gegevens

12  Technische gegevens

DM5ONTED

DMS5ONTEF

Spanning

100-240V~,50-60Hz

Koelvermogen

max. 21 °C onder omgevingstemperatuur
(instelbaar in drie stappen: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Categorie 2 (kelder)
Totaal volume 501
Energie-efficiéntieklasse G
Klimaatklasse N
Koelmiddel R600a
Hoeveelheid koelmiddel 289
Afmetingen hoofdlade b xd xh 430x330x 112 mm
Afmetingen minilade b x d x h 159 x 285 x 88 mm

Afmetingen b xdx h

550 x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm

Maximale interne opslagruimte

31kg

Gewicht

23,5kg

23,0kg

Inspectie/certificering

\
q Y-

K
A

Voor de actuele EU-verklaring van overeenstemming voor uw toestel gaat u naar de
desbetreffende productpagina op dometic.com of neemt u direct contact op met
de fabrikant (zie dometic.com/dealer).

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel
(zie afbeeldingen) of op eprel.ec.europa.eu.

Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.
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Forklaring af symboler DM50NTE

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle eendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Indhold
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1 Forklaring af symboler

FARE!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som medferer
dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.
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DM50ONTE Sikkerhedshenvisninger

2.1

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den
ikke undgas.

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dodelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

e Kontrollér, at minibaren er blevet monteret af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med monteringsvejledningen fra Dometic.

* Hvis minibaren har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

* Hvisdenne minibars tilslutningskabel er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende
uddannet person for at forhindre farer.

* Reparationer pa denne minibar ma kun foretages af kvalificeret perso-
nale. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer.

* Nar minibaren positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke
sidder i klemme eller beskadiges.

* Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger
bagved apparatet.

* Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, isaer nar
apparatet skal forbindes med jord.
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Sikkerhedshenvisninger DM50NTE

Brandfare

Kelemidlet i kalekredslabet er letantaendeligt.
Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslabet:
—  Sluk minibaren.

- Undga dbenild og anteendelsesgnister.

- Udluft rummet grundigt.

Hold minibarens monteringsniche fri for elektriske komponenter og
lyskilder, der frembringer gnister eller lysbuer under normal eller unor-
mal drift (f.eks. relecer eller sikringskasser).

Efter installationen skal det stadig veere muligt at afbryde minibaren fra
elnettilslutningen. Dette kan opnas ved at have stikket tilgeengeligt
eller ved at integrere en kontakt i de faste ledninger i henhold til led-
ningsreglerne.

Hold ventilationsdbningerne i minibarens kabinet eller den indbyg-
gede konstruktion fri for forhindringer.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at
fremskynde afrimningen end dem, der er anbefalet af producenten.

Abn under ingen omsteendigheder kalekredslgbet.

Anvend ikke el-apparater i minibaren, undtagen hvis producenten
anbefaler disse el-apparater hertil.

Eksplosionsfare

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i
minibaren.

Sundhedsfare

Denne minibar kan anvendes af bern over 8 ar og personer med redu-
cerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af mini-
baren og forstar de involverede farer.

Barn ma ikke lege med minibaren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Barn i alderen fra 3 til 8 &r ma fylde og temme minibaren.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Risiko for at komme i klemme

126

Grib ikke ind i haengslet.



DM50ONTE Sikkerhedshenvisninger

Sundhedsfare

* Fgdevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede behol-
dere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

*  Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energiforsynin-
gen, der er til rddighed.

* Minibaren er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er aetsende eller
indeholder oplgsningsmidler.

* Kaleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og krae-
ver specielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa gen-
brugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

* Hold altid udlgbsdbningen ren.
*  Bar kun minibaren oprejst.

Sikkerhed under anvendelse af minibaren

FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medferer
dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk stod

* Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med bare hzender.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfare mindre eller moderate kvzestelser.

Fare for elektrisk stod

* Kontrollér, at tilferselsledningen og stikket er terre, fer minibaren star-
tes.

Sundhedsfare

e Sgrgfor, atderkun er genstande eller vareriminibaren, der ma afkeles
til den valgte temperatur.

*  Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede behol-
dere.

* Hvis daren erdbenileengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i
minibarens rum.

* Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med lev-
nedsmidler og adgang til kloaksystemer.
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Leveringsomfang DM 50NTE

* Hvis minibaren er tomt i leengere tid:
—  Sluk minibaren.
—  Afrim minibaren.
— Rengar og ter minibaren.
— Lad dgren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i
minibaren.

VIGTIGT!
® Fare for beskadigelse

*  Stil ikke minibaren i neerheden af dben ild eller andre varmekilder
(teendte stearinlys, varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

* Dyp aldrig minibaren ivand.
*  Beskyt minibaren og kablerne mod varme og fugtighed.

* Sorg for, at fadevarerne ikke bergr kalerummets vaeg.

3 Leveringsomfang

Der kan fas falgende hovedalternativer:

*  Minibar DM50NTE D med derpanel, uden las
*  Minibar DM50NTE D med darpanel, med las
*  Minibar DM50NTE F uden derpanel, uden Ias
*  Minibar DM50NTE F uden dgrpanel, med las

Antal Beskrivelse

1 Minibar med skuffe

1 Kabel til 230 V~-tilslutning

4 Skrue @4 x 45 mm (installation)

4 Prop (installation)

1 Greb (kun DM50NTE D)

2 Prop (montering af greb) (kun DM50ONTE D)

1 Indgangsfilter

6 Skrue @3 x 12 mm (filterinstallation)

2 Prop (treepanel) (kun DM 5ONTE F i version med tree)

1 Lasedekoration (treepanel) (kun DM 50ONTE F i version med tree
med las)
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DMS50NTE Korrekt brug

Antal Beskrivelse
2 Nagle (kun version med las)

1 Monterings- og betjeningsvejledning

4 Korrekt brug

Kaleapparatet (ogsa betegnet som minibar) er beregnet til at blive anvendt il keling
og opbevaring af drikkevarer og mad i lukkede beholdere.

Minibaren er beregnet til at blive anvendt pa krydstogtskibe eller i husholdninger og
lignende anvendelser som f.eks.:

* Personalekakkener i forretninger, pa kontorer og andre arbejdsomgivelser

* Garde

* Hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner

¢ (Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Minibaren er ikke egnet til installation i campingvogne eller autocampere.

Minibaren er egnet til indbygning i et mabel eller en installationsniche. Se monte-
ringsanvisningerne.

Minibaren er ikke egnet til

*  Opbevaring af korrosive, zetsende eller oplasningsmiddelholdige stoffer

*  Opbevaring af friske madvarer og medicin

* Dybfrysning af madvarer

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
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Teknisk beskrivelse DM50NTE

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

5 Teknisk beskrivelse

Minibaren har en hovedskuffe til flasker og daser samt en miniskuffe til miniaturefla-
sker og snacks. Hovedskuffen har plads til 33 flasker med en maksimal hgjde pa
28 cm.

DMS5ONTE D: Modellen er fra fabrikken udstyret derpanel og handtag.

DMS5ONTE F: Modellen leveres med et darpanel og er forberedt til monterings
med hotellets egen dardekoration.

5.1 Beskrivelse af apparatet
Frontpanel
Nr. pa .
fig. El, side 3 Beskrivelse
1 Las (option)
2 Handtag (kun DM50ONTE D)
3 Derpanel (kun DM50NTE D)
Bagside
Nr. pa .
fig. B, side 3 Beskrivelse
1 Netdel
2 12 V==-stikdase
3 Drypskal
4 Varmerar
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DM5ONTE Montering

Betjeningspanel (i enheden)

1 Lampe

2 Fejllysdiode

3 Power status-LED
4 Indstillingsknap

Hovedskuffe

1 Bred opdeler

2 Adskiller

3 Lille opdeler

4 Flaskeholder
Miniskuffe

1 Drejelig opdeler
2 Miniatureflaskeholder
Montering

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Forat undga en fare, fordi apparatet er ustabilt, skal det fastgeres i over-
ensstemmelse med anvisningerne.

-
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Montering DM50NTE

6.1 Montering af minibaren i et mgbel

NOTICE! Fare for beskadigelse
Luft, der passerer gennem indsugningskanalen, ma ikke opvarmes.

Stil ikke minibaren i neerheden afdben ild eller andre varmekilder (varme-
apparater, direkte sollys, gasovne osv.).

Minibaren kan monteres i mabler pa fire mader.

1. Veelg din foretrukne installationsmade (fig. [, side 6).

2. Overhold de pakraevede mal for monteringsnichen (fig. [, side 7)
d er tykkelsen af hotellets egen dekoration.

3. Veer opmeerksom pa, at minibaren og ventilationsabningerne er placeret korrekt
for at sikre tilstraekkelig luftgennemstremning (fig. [, side 7).

4. Serg for, at overholde den pakraevede minimumsafstand mellem bagsiden af
minibaren og mebelvaeggen (fig. H1, side 8).

5. Anbring ventilationsabningerne som vist i fig. [E}, side 7i.

6. Anbring en ekstra ventilationsabning i bunden af installationsnichen (fig. Kk,
side 8).

Mal afstanden fra minibarens darfront uden eventuel egen dekoration.

Nr. pa .
fig. ’ side 8 Beskrivelse
1 Skrue @4 x 45 mm
2 Stik

7. Fastger keleskabet med egnede skruer (fig. [ 1, side 8).
8. Saet de fire propper (fig. [ 2, side 8) i boringen.

6.2 Elektrisk tilslutning af minibaren

» Seet 230 V-tilslutningskablet i vekselspaendingsstikdasen, og tilslut det til 230 V-
vekselstramnettet.

v Power status-LED'en og lampen lyser.

v Minibaren starter med at kele det indvendige rum.
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DM50ONTE Montering

6.3 Montering af hotellets egen derdekoration (kun
DMS5ONTEF)

Hotellets egen derdekoration skal opfylde falgende krav:
¢ Maksimal veegt: 4 kg
¢ Maksimal tykkelse: 18 mm (kun version med las)

» Fastger dekorationen med fire skruer.

6.4 Montering af lasen (kun version med las)

1. Boret hul med en diameter pd 35 mm i dekorationen.
2. Montér lasen sammen med ldsedekorationen.

6.5 Montering af Iasen (kun version uden las)

Afmontering af skuffen (fig. [E, side 9)
1. Abn skuffen helt (A).

2. Tryk pa skinnelasen (A 1).
3. Treek skuffen ud af kabinettet (B).

Kun DM50ONTE D:

1. Fjern de to propper (C 1) fra skruerne (€ 2) pa derhandtaget (C 3).
Skru de to skruer (C 2) ud af derhandtaget.

Fjern derhandtaget (C 3).

Fjern pakningen.

ok W

Fjern lasens afdaekning.

Boring af hullerne (fig. [, side 9)

1. Boret hul (A1) med en diameter pa 23,6 mm gennem dekorationen (kun
DM50ONTE D) og daeren.
2. Skru de tolv skruer (B 1) ud af dekorationsrammen (B 2) (kun DM50NTE D).

3. Fjerndekorationsrammen (kun DM50ONTE D).
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Betjening DM50NTE

Montering af lasen (fig. [, side 10)

Seet lasens nye afdeekning (A 1) pa plads.

Saet dekorationen (B 1) ind i dekorationsrammen.
Skru (B 2) dekorationsrammen (B 3) pa daren.
Montér darldsen (C1).

Montér lasen (D 1) i kabinettet.

oK~ -

Montering af skuffen (fig. [, side 10)

Tryk pakningen (1) pa dekorationsrammen (2).

Skru dgrhandtaget (4) pa deren.

Tryk propperne (3) pa skruerne pa derhandtaget (4).
Skub skuffen ind i kabinettet.

A wn =

7 Betjening

7.1 For forste brug

Far den farste brug skal minibaren af hygiejniske arsager rengeres indvendigt og
udvendigt med en fugtig klud (se ogsa kapitlet ,Rengering og vedligeholdelse” pa
side 137).

7.2 Energibesparelse

Abn kun minibaren, s tit og sa leenge det er ngdvendigt.
* Undga unedigt lave temperaturindstillinger.

* Placérhylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leverin-
gen for at opna optimalt energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at darens teetning stadig passer rigtigt.
* Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stav og urenheder.
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DMS50NTE Betjening

7.3 Anvendelse af minibaren

Minibaren begynder at kale, nadr den tilsluttes til en stremforsyning. Under normal
drift er power status-LED"en taendt. Hvis der opstar en fejl, blinker fejl-LED en (se
kapitlet ,Udbedring af fejl” pa side 136).

7.4 Indstilling af temperaturen

Vaer opmeaerksom pa falgende for at undga fadevarespild:

*  Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun minibaren, s& tit og s&
lzenge det er nadvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

* Minibaren er udstyret med en automatisk temperaturreguleringsfunktion. Vaelg
gennemsnittet af de mulige temperaturveerdier.

* Juster temperaturen til fadevarernes maengde og type.

Minibaren er som standard indstillet pa en kaletemperatur pa 7 °C ved en omgivel-
sestemperatur pa 25 °C.

Kaletemperaturen kan indstilles pa en af de falgende tre veerdier ved at bruge indstil-
lingsknappen: 5°C,12°Cog 7 °C.

Kaletemperaturen indstilles i falgende raekkefalge: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°C

osv.

1. Tryk pa indstillingsknappen (fig. || 4, side 4) og hold den inde i mindst 5 sek.,
indtil den indvendige lampe (fig. [} 1, side 4) begynder at blinke.

2. Tryk pa indstillingsknappen igen, indtil den gnskede keletemperaturveerdi er
valgt.

v Den indvendige lampe blinker. Antallet af blink viser den indstillede temperatur.
Blinkesignalet gentages i tre intervaller:
- Lampen blinker fem gange: 5 °C
- Lampen blinker engang: 12 °C
— Lampen blinker tre gange: 7 °C
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Udbedring af fejl

8  Udbedring af fejl

Fejl

Minibaren fungerer
ikke.

Power status-LED en er
ikke teendt.

Minibaren keler ikke.
Proppen er sat i, power
status-LED en er teendt.

Fejl-LED’enblinkeren
gang i sekundet.

Minibaren keler ikke
tilstraekkeligt.

Power status-LED'en er
teendt, fejl-LED’en er
ikke teendt.

136

Mulig arsag

Vekselspaendingsstikda-
sen har ikke spaending.

Netdelen er defekt.

Kaleelementet er
defekt.

Temperaturfeleren er
defekt.

Keleelementet er
defekt.

Darlig ventilation

DM50ONTE

Lesningsforslag

>

>

>»

Fors@g med en anden stikdase.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kontrollér ventilationen.
Renger filteret under apparatet.



DM50ONTE Rengering og vedligeholdelse

9 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
Afbryd altid minibaren fra stramnettet, far den rengeres og vedligehol-

des.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvendikkesslibende renggringsmidler eller harde genstande under

rengering, da de kan beskadige minibaren.

* Renggar aldrig minibaren under rindende vand eller i opvaskevand.

* Brug aldrig hardt eller skarpt veerktej til at fierne is eller til at frigere
frosne genstande fra minibaren.

* Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde
afrimningen.

* Sgrg for, at der ikke drypper vand ind i teetningerne for at undga at
beskadige elektronikken.

» Renger minibaren regelmaessigt, og nar den er snavset, med en fugtig klud.
» Tar minibaren af med en klud efter rengaringen.

» Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.
Renger om nedvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand
pa bunden af minibaren.

» Kontrollér, at minibarens ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og
urenheder, sa varmen, der opstar under driften, kan ledes bort, og apparatet ikke
tager skade.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant

eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga farer.
\ ! 4
’
~
\

)

! 4 \
~ ’ ; ~
. ; % )
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7 7 1
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Garanti DM50ONTE

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kon-
takte din forhandler eller producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
* Enkopi af regningen med kebsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerheds-
maessige konsekvenser og kan ggre garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale

'0“ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende gen-
- brugsaffald.

ADVARSEL! Brandfare
* Kolemidlet er meget brandfarligt. Kalekredslabet ma ikke abnes

eller beskadiges.
* Apparatets isolering indeholder en isolerende gas (se typemaerkat).
Isoleringen ma ikke beskadiges.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskil-
der, der ikke kan udskiftes

» Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder,
der ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste
genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om

|
>é bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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DM50ONTE Tekniske data
12 Tekniske data

DMS5ONTED DMS5ONTEF
Spaending 100-240V~ ,50-60Hz

Kelekapacitet

maks. 21 °C under udenomstemperaturen
(kanjusteresitre trin: 5°C, 7 °C, 12 °C)

lastning

Kategori 2 (kaelder)

Samlet volumen 501
Energieffektivitetsklasse G

Klimaklasse N

Kalemiddel R600a
Kalemiddelmaengde 289

Mal hovedskuffe B x D x H 430x330x112mm

Mal miniskuffer B x D x H 159 x285x88 mm

M3 B x Dx H 550x524x418mm | 550496 418 mm
Maksimal indvendig opbevaringsbe- 31kg

Veegt

23,5kg 23,0kg

Inspektion/certificering

\
CEER

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklzering for dit apparat bedes du se den
pageeldende produktside pa dometic.com eller kontakte producenten direkte

(se dometic.com/dealer).

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket (se
illustrationer) eller via eprel.ec.europa.eu.

Kaleenheden er lukket hermetisk.
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Symbolférklaring DM5ONTE

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingar iuden har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om duinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador p& dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.
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1 Symbolforklaring

FARA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.
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DM50ONTE Sakerhetsanvisningar

2.1

AKTA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk fér dodsfall pa grund av elektricitet

e Sakerstall att minibaren har installerats av en behérig tekniker enligt
Dometics installationsmanual.

e Om minibaren uppvisar synliga skador far den inte anvandas.

*  Om minibarens anslutningskabel skadas maste den, av sékerhetsskal,
bytas ut av tillverkaren, servicerepresentanten eller nagon annan per-
son med motsvarande behdrighet.

* Denna minibar far endast repareras av harfér utbildad personal. Icke
fackmaéssiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

¢ Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med
placering av minibaren.

* Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom
apparaten.

* Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enhe-
ten behdver jordas.
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Brandrisk

Kylmedlet i kylkretsloppet ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsen:

— Stadngav minibaren.

— Undvik éppen eld och gnistbildning.

- Ventilerarummet noga.

Sakerstall att monteringsplatsen for minibaren ar fri fran elkomponen-
ter och ljuskallor som alstrar gnistor vid normal eller onormal drift (dvs.
relder eller sdkringar).

Efter installation maste minibarens strémanslutning kunna kopplas
bort. Detta kan till exempel ordnas med en atkomlig stickkontakt eller
med en strombrytare pa installationskabeln enligt installationsstandar-
der.

Kontrollera att ventilationsdppningarna kring minibaren och i den
inbyggda konstruktionen inte blockeras.

Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska
anordningar eller andra verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.
Oppna aldrig kylkretsloppet.

Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i minibaren. Undan-
tag: apparaterna rekommenderas for sadan anvandning av tillverka-
ren.

Explosionsrisk

Lagrainga @mnen som kan explodera i minibaren, som t.ex. spraybur-
kar med drivgas.

Halsorisk

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har minibaren forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har miniba-
ren pa ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen.

Barn far inte leka med minibaren.
Utan uppsikt far barn inte utféra rengdrings- eller underhallsarbeten.

Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varori eller ur minibaren.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgar-
derna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Krossrisk

Hall fingrarna borta fran gangjarnen.



DM50NTE Sakerhetsanvisningar

L

Halsorisk

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

OBSERVERA! Risk for skada
*  Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa
plats.

*  Minibaren ar inte amnad for lagring av fratande @mnen eller dmnen
som innehaller [&sningsmedel.

* Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det
kravs sarskilda rutiner for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har
uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig atervinningscen-
tral.

e Setill att utloppsdppningen alltid ar ren.

* Barendast minibaren i uppratt position.

Anvanda minibaren pa ett sakert saitt

FARA! Om man underlater att félja de har varningarna blir f6lj-
den dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

* Taintetagiavskalade ledningar med handerna.

AKTA! Om man underlater att folja de hér forsiktighetsatgar-
derna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

¢ Kontrollera, innan minibaren tas i drift, att elkabeln och stickkontakten
ar torra.

Halsorisk

e Setill att det du stéller in i minibaren far kylas till den instéllda tempera-
turen.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

e Omdodrren halls dppen under lang tid finns det risk att man far en bety-
dande &kning av temperaturen i minibaren.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livs-
medel och atkomliga avloppssystem.
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Leveransomfattning DM5ONTE

3

Om minibaren star tom under lang tid:

- Stdng av minibaren.

- Avfrosta minibaren.

— Rengér och torka minibaren.

— Ldmna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mégel i miniba-
ren.

OBSERVERA!
Risk for skada

Stall inte upp minibaren i narheten av 6ppen eld eller andra varmekal-
lor (levande ljus, varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

Doppa aldrig ner minibaren i vatten.
Skydda minibaren och kablarna mot varme och fukt.

Se till att livsmedlen i minibaren inte vidror vaggarna i kylen.

Leveransomfattning

Foéljande huvudalternativ kan fas:

*  Minibar DM50NTE D med dorrpanel, utan 1as
*  Minibar DM50NTE D med dorrpanel, med las
*  Minibar DM 50NTE F utan dorrpanel, utan 1as

*  Minibar DM 50NTE F utan dérrpanel, med Ias

Maéngd
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Beskrivning

Minibar med utdragslador

Anslutningskabel for 230 V~-anslutning

Skruv @4 x 45 mm (montering)

Plugg (montering)

Handtag (endast DM50NTE D)
Plugg (handtagsmontering) (endast DM50ONTE D)
Luftintagsfilter

Skruv @3 x 12 mm (filtermontering)

Plugg (trépanel) (endast DM50ONTE F i travariant)
Lasdekor (trapanel) (endast DM 50NTE F i travariant
med [3s)



DM50NTE Avsedd anvandning

Mangd Beskrivning
2 Nyckel (endast version med las)

1 Monterings- och bruksanvisning

4 Avsedd anviandning

Kylenheten (dven kallad minibar) ar avsedd for kylning och uppvarmning av drycker
och livsmedel i slutna behallare.

Minibaren ar konstruerad fér anvandning pa kryssningsfartyg eller for anvadning i
hushall eller liknande, som t.ex.

* | personalkdk, kontor eller andra arbetsmiljder

* Pabondgardar

* Hotell, motell eller andra typer av boenden

* Miljoer liknande bed&breakfast

e (Catering och liknande utan férsaljning
Minibaren &r inte avsedd att monteras i husvagnar eller husbilar.

Minibaren ar lamplig fér montering i ett forvaringsskap eller en monteringsnisch. Se
monteringsanvisningarna.

Minibaren ar inte lamplig for:

* Forvaring av fratande, brannande eller I6sningsbaserade amnen

e Forvaring av farska livsmedel och medicin

*  Djupfrysning av livsmedel

Den har produkten ldmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna

bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
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Teknisk beskrivning DM50ONTE

* Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

5 Teknisk beskrivning

Minibaren har en huvudlada fér flaskor och burkar samt en minilada fér miniflaskor
och snacks. Huvudladan rymmer 33 flaskor med en maximal hdjd pa 28 cm.

DMS5ONTE D: Modellens dérrpanel och handtag ar fabriksmonterade.

DMS5ONTE F: Modellen levereras utan dérrpanel och ar férberedd for att passa in i
hotellets egen dorrdekor.

5.1 Produktbeskrivning

Frontpanel
Nri o
bild [, sida 3 Beskrivning
1 L3s (tillval)
2 Handtag (endast DM 50NTE D)
3 Dorrpanel (endast DM50ONTE D)
Baksida
Nri o
bild [, sida 3 Beskrivning
1 Natadapter
2 12 V===-uttag
3 Droppskal
4 Varmeror
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DM50ONTE Installation

Kontrollpanel (inuti minibaren)

1 Lampa

2 LED-fellampa

3 LED-strémstatuslampa
4 Installningsknapp

Huvudlada

1 Bred avdelare
2 Avskiljare

3 Liten avdelare
4 Flaskfinger

Minilada

1 Vridbar avdelare

2 Miniflaskhallare

6 Installation

AKTA! Halsorisk
Fastsatt apparaten enligt anvisningarna sa att det inte uppstar risker till

foljd av instabilitet.
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Installation DM50ONTE

6.1 Montera minibaren i en mébel

NOTICE! Risk for skada
Luft som kommer in genom luftintagskanalen far inte vara uppvarmd.

Stall inte upp minibaren i narheten av 6ppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

Det finns fyra satt att montera minibaren i mébler.
1. Valj ett monteringsalternativ (bild [, sida 6).
2. Observera utrymmet som kravs for montering (bild [, sida 7)

d ar tjockleken hos hotellets egen dekor.

w

. Setill att minibaren och ventilationsdéppningarna ar korrekt placerade for att
sakerstalla ett korrekt luftfiode (bild [BY, sida 7).

. Sékerstall minimiavstandet mellan minibarens baksida och mébelvaggen
(bild €Y, sida 8).

. Gor ventilationsdppningarna enligt bild [, sida 7.

N

) n

. Géren extra ventilationsdppning i botten pa monteringsplatsen (bild m
sida 8).

Mat avstandet fran dorrfronten pa minibaren bortraknat eventuell egen dekor.

bl Beskrivnin
bild [B, sida 8 9
1 Skruv @4 x 45 mm
2 Plugg

7. Satt fast kylskapet med passande skruvar (bild (B 1, sida 8).
8. Sattide fyra pluggarna (bild [ 2, sida 8) i borrhalen.

6.2 Ansluta el till minibaren

» Anslut vaxelstromsanslutningskabeln pa 230 V till vaxelspanningsuttaget och
anslut det till vaxelstromsnatet pa 230 V.

v LED-strémstatuslampan och lampan tands.

v Minibaren startar och kyler kylfacket.
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DM50ONTE Installation

6.3 Montera hotellets egen dérrdekor (endast
DM5ONTEF)

Hotellets egen dorrdekor maste uppfylla foljande krav:
*  Maximal vikt: 4 kg
*  Maximal tjocklek: 18 mm (endast version med las)

» Sétt fast dekoren med fyra skruvar.

6.4 Montera laset (endast version med las)

1. Borra ett hal med diameter 35 mm i dekoren.
2. Montera laset tillsammans med |dsdekoren.

6.5 Montera laset (endast version utan las)

Demontera ladan (bild (K, sida 9)

1. Drautladan helt (A).
2. Tryck pa skenans las (A 1).
3. Drautladan urskapet (B).

Endast fér DM50ONTE D:

1. Tabortde tva pluggarna (C 1) fran skruvarna (€ 2) till dérrhandtaget (C 3).
Skruva loss skruvarna (C 2) till dorrhandtaget.

Ta bort dérrhandtaget (C 3).

Ta bort packningen.

Ta bort lasskyddet.

ok wN

Borra hallen (bild [, sida 9)

1. Borra ett hal (A 1) med en diameter pa 23,6 mm genom dekoren (endast for
DM5ONTE D) och dérren.

2. Skruva loss de tolv skruvarna (B 1) pa dekorramen (B 2) (endast for
DM5ONTE D).

3. Tabort dekorramen (endast DM50ONTE D).
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Anvandning DM50ONTE

Montera laset (bild [, sida 10)
Satt det nya lasskyddet (A 1) pa plats.

Satt dekoren (B 1) i dekorramen.
Skruva fast (B 2) dekorramen (B 3) pa dorren.
Montera dorrlaset (C1).

oK~ N -

Montera lashaken (D 1) i skapet.

Montera ladan (bild I3, sida 10)

Tryck fast packningen (1) pa dekorramen (2).
Skruva pa dérrhandtaget (4) pa doérren.
Tryck fast pluggarna (3) pa skruvarna till dérrhandtaget (4).

W~

Skjutin ladan i skapet.

7 Anvandning

7.1 Fore den férsta anvandningen

Innan minibaren anvands for forsta gdngen maste den rengoéras pa insidan och utsi-
dan med en fuktig trasa med tanke pa hygienen (se dven kapitel "Rengéring och
skotsel” pa sidan 153).

7.2 Spara energi

»  Oppna inte minibaren oftare och hall den inte dppen langre an nddvandigt.
* Undvik en onddigt lag temperatur inne i kylen.

* For basta mojliga energiféribrukning ska du placera hyllorna och ladorna sdsom
de var placerade vid leveransen.

* Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.
* Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.
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DM50NTE Anvandning

7.3 Anvanda minibaren

Minibaren borjar kylas ned nar den ansluts till en strdmkalla. Vid normal anvandning
lyser LED-strémstatuslampan. Om ett fel intraffar blinkar LED-fellampan (se kapitel
"Felsdkning” pa sidan 152).

7.4 Stilla in temperaturen

Observera foljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

» Temperaturen ska vara s& jamn som méjligt. Oppna inte minibaren oftare och hall
deninte 6ppen langre an nédvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan
cirkulera.

* Minibaren har en automatisk temperaturregleringsfunktion. Valj medelvardet for
de méjliga temperaturvardena.

* Justeratemperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

Minibaren ar som standard installd pa en kyltemperatur pa 7 °C vid en omgivnings-
temperatur pa 25 °C.

Du kan stalla in kyltemperaturen till ett av dessa tre varden med installiningsknappen:

5°C,12°Coch7°C.

Kyltemperaturen stélls in i féljande ordning: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°C osv.

1. Hallinstallningsknappen intryckt (bild &} 4, sida 4) i minst 5 sekunder tills lam-
pan pa insidan (bild [E] 1, sida 4) borjar blinka.

2. Tryck pa instaliningsknappen igen tills den énskade kyltemperaturen har valts.

v Lampan pa insidan blinkar. Antalet blinkningar visar vilken temperatur som stéllts
in. Blinkningssignalen upprepas med tre intervall:
- Lampan blinkar fem ganger: 5 °C
- Lampan blinkar engang: 12 °C
— Lampan blinkar tre ganger: 7 °C
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Felsokning

8 Fels6kning

Fel

Minibaren fungerar
inte.
LED-stromstatuslampan
lyserinte.

Minibaren blir inte
kall. Kontakten sitter i
och LED-stromstatus-
lampan lyser.

LED-fellampan blin-
kar en gang i sekunden.

Minibaren blir inte till-
rackligt kall.
LED-stromstatuslampan
lyser. LED-fellampan
lyser inte.

152

Mojlig orsak

Ingen spanning i vaxel-
stromsuttaget.

Natadaptern ar defekt.

Kylelementet ar defekt.

Temperaturgivaren ar
defekt.

Kylelementet ar defekt.

Dalig ventilation

DM50ONTE

L6sning

>

>

vy

Prova med ett annat uttag.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kontrollera ventilationen.
Rengdr filtret under apparaten.



DM50ONTE Rengéring och skotsel

9 Rengoéring och skoétsel
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort minibaren fran elnatet innan den rengérs och under-
halls.

OBSERVERA! Risk for skada
* Anvand inga fratande rengéringsmedel eller harda féremal vid ren-

gdring, da dessa kan skada minibaren.

* Rengor aldrig minibaren under rinnande vatten eller i diskvatten.

* Avlagsna aldrig isbelaggningar eller fastfrusna féremal fran miniba-
ren med harda eller vassa/spetsiga verktyg.

* Anvandinga mekaniska foremal eller andra hjalpomedel for att skynda
pa avfrostningen.

* Setill att det inte droppar ned vatten i tdtningarna eftersom det riske-
rar att skada elektroniken.

» Rengdr minibaren regelbundet och vid behov med en fuktig trasa.
» Torka av minibaren med en trasa efter rengéringen.

» Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.
Rengor utloppet for smaltvatten vid behov. Det &r igensatt, kondensen samlas
l&ngst ned i minbaren.

» Setill att luftnings-/ventilationsdppningarna pa minibaren r rena fran damm och
smuts. Pa sa vis avleds varmen vid anvandning och produkten skadas inte.

OBSERVERA! Risk for skada
Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller

en person med liknande kvalifikationer for att férhindra fara.
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Garanti DM50ONTE

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens
avdelningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du retur-
nerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka saker-
heten och leda till att garantin blir ogiltig.

11 Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial

'0“ » Ladmna om mojligt férpackningsmaterialet till dtervinning.
-

VARNING! Brandrisk
» Kylskapet ar mycket lattantandligt. Oppna eller skada inte kylkretsen.

* Apparatens isolering innehaller en isolerande gas (se typetiketten).
Skada inte isoleringen.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara
batterier eller ljuskallor

» Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier
eller ljuskallor behdver du inte avldgsna dem fére kassering.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammel-
ser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterfoérsaljaren.

><> » Produkten kan kasseras utan avgift.
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12 Tekniska data

Tekniska data

DM5ONTED DM5ONTEF
Spanning 100-240V~, 50-60 Hz
Kyleffekt Max. 21 °C under omgivningstemperatur
(kanjusterasitre steg: 5°C, 7 °C, 12 °C)
Kategori 2 (kallare)
Total volym 501
Energieffektivitetsklass G
Klimatklass N
Kéldmedium R600a
mangden kéldmedium 28¢g
Matt huvudlada Bx D x H 430x330x112mm
Matt huvudlddaBx D xH 159 x 285 x 88 mm
MattBx D x H 550x524x418mm | 550496 418 mm
Maximal intern lastvikt 31kg

Vikt

23,5kg 23,0kg

Besiktning/ certifiering

\
CEER

Se respektive produktsida pd dometic.com eller kontakta tillverkaren for aktuell EU-
forsakran om dverensstammelse for din apparat (ga till dometic.com/dealer).

Las in QR-koden pa energimarkningen (se bilderna) fér mer information om produk-

ten eller besok eprel.ec.europa.eu.

Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.
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Symbolforklaring DM5ONTE

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advars\e[i denne produktveiledningen for a sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i &
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.
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1 Symbolforklaring

FARE!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til felge.

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.
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DM50ONTE Sikkerhetsregler

2.1

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere
i materielle skader.

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Fare for elektrisk stot

* Forsikre deg om at minibaren har blitt installert av en kvalifisert tekniker
i samsvar med Dometics monteringsanvisning.

*  Minibaren ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

* Huvis stramkabelen til minibaren er skadet, ma den skiftes av produsen-
ten, av et serviceverksted eller av en tilsvarende utdannet person for a
forhindre at sikkerheten settesi fare.

* Reparasjoner pa denne minibaren ma kun utfares av kvalifiserte fag-
folk. Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer.

* Ved posisjonering av minibaren ma det sikres at tilferselsledningen
ikke sitter fast eller skades.

* |kke plasser mobile grenuttak eller mobile stramforsyninger bak appa-
ratet.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spe-
sielt nar apparatet trenger & jordes.
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Sikkerhetsregler DM 50NTE
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Brannfare

Kiglemiddelet i kiglemiddelkretslgpet er lett antennelig.

Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

- Sl av minibaren.

- Unnga apen ild og gnister.

— Serg for god ventilasjon i rommet.

Hold installasjonsnisjen for minibaren fri for elektriske komponenter
og lyskilder som under normal eller unormal drift produserer gnister
eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).

Etter installasjon ma det fortsatt vaere mulig & koble minibaren fra
hovedstramforsyningen. Dette kan oppnas ved & ha kontakten tilgjen-
gelig, eller ved a legge inn en bryter i det faste ledningsnettet i hen-
hold til regler for ledninger.

Hold ventilasjonsapninger i minibarkabinettet eller innbyggingsstruk-
turen fri for hindringer.

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til a fremskynde
avrimingsprosessen, med mindre de er anbefalt av produsenten.

Kiglekretslapet ma ikke dpnes under noen omstendigheter.

Ikke bruk elektriske apparater inne i minibaren med mindre produsen-
ten anbefaler slik bruk av slike apparatene.

Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som f.eks. spraybokser med driv-
gass, i minibaren.

Helsefare

Denne minibaren kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som man-
glererfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiled-
ning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebaerer.

Barn ma ikke leke med minibaren.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under
oppsyn.
Barnialderen 3 til 8 ar kan sette inn i og ta ut av minibaren.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-
lene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Klemfare

Ikke grip i hengselet.



DM50NTE Sikkerhetsregler

L

Helsefare

* Neaeringsmidler ma kun oppbevares i originalemballasjen elleri
egnede beholdere.

PASS PA! Fare for skader

* Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet stemmer
overens med den foreliggende stramforsyningen.

* Minibaren er ikke egnet for lagring av etsende eller lzsemiddelhol-
dige stoffer.

* Isolasjonen av kjaleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og
krever en spesiell bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten
av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

*  Avlgpsapningen ma holdes ren.

*  Baer minibaren kun i oppreist stilling.

Sikkerhet ved bruk av minibaren

FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

Fare for elektrisk stot

* |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-
lene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* Sikre at stramkabelen og stepselet er terre fer minibaren startes opp.
Helsefare

* Forsikre deg om at minibaren bare fylles med varer som taler nedkje-
ling til den valgte temperaturen.

* Neaeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

¢ Detaapnedaren foren lengre periode kan fare til en vesentlig ekning
av temperaturen i minibarens rom.

¢ Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet ma rengjares regelmessig.
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Leveringsomfang DM 50NTE

3

Hvis minibaren blir veerende tom over lengre tid:

- Sla avminibaren.

- Rim av minibaren.

— Rengjer og tark minibaren.

La dgren veere apen for & unngd mugg i minibaren.

PASS PA!
Fare for skader

Ikke plasser minibaren i nzerheten av apne flammer eller andre varme-
kilder (tente stearinlys, varmeovner, sterkt sollys, gassovner osv.).

Minibaren ma aldri nedsenkes i vann.
Beskytt minibaren og kabelen mot varme og fuktighet.

Pass pa at matvarene ikke kommer i kontakt med veggene i kjglerom-
met.

Leveringsomfang

Felgende hovedalternativer er tilgjengelige:

Minibar DM 50NTE D med derpanel, uten las
Minibar DM 50NTE D med darpanel, med Ias
Minibar DM 50NTE F uten derpanel, uten las
Minibar DM 50NTE F uten derpanel, med las

Antall
1
1

4
4
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Beskrivelse

Minibarskuff

Kabel for 230 V~ tilkobling

Skrue @4 x 45 mm (installasjon)

Plugg (installasjon)

Handtak (Kun DM50NTE D)
Plugg (handtaksinstallasjon) (Kun DM50ONTE D)
Inntaksfilter

Skrue @3 x 12 mm (filterinstallasjon)

Plugg (trepanel) (Kun treversjonen av DM 50NTE F)
Lasedekor (trepanel) (Kun treversjonen av DM50ONTE F
med |3s)



DMS50NTE Forskriftsmessig bruk

Antall Beskrivelse
2 Nakkel (Kun laseversjon)

1 Monterings- og bruksanvisning

4 Forskriftsmessig bruk

Kjeleapparatet (heretter ogsa kalt minibaren) er ment for kjeling og lagring av drikke-
varer og matvarer i lukkede beholdere.

Minibaren er designet for bruk pa cruiseskip eller for bruk i husholdningen og lig-
nende anvendelser som for eksempel:

* Personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

* Bondegarder

* Hoteller, overnattingssteder og diverse andre bomilj@er

* Bed & Breakfast-steder

* Catering og lignende virksomheter
Minibaren er ikke designet for installasjon i campingvogner eller bobiler.

Minibaren er tilpasset installasjon i et skap eller en innbyggingsnisje. Se installasjons-
instruksjonene.
Minibaren er ikke egnet for:

*  Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer eller stoffer som inneholder lasemid-
ler

*  Oppbevaring av ferske matvarer og medisiner
*  Dypfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@dvendig for korrekt installasjon
og/eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som falge av:
* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten
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Teknisk beskrivelse DM50NTE

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til a endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.

5 Teknisk beskrivelse

Minibaren har en hovedskuff for flasker og bokser, i tillegg til en miniskuff for minia-
tyrflasker og snacks. Hovedskuffen har plass til 33 flasker med en makshgyde pa
28 cm.

DMS5ONTE D: Modellen er fabrikkutstyrt med derpanel og handtak.

DMS5ONTE F: Modellen leveres uten darpanel, og er klargjort for tilpasning til hotel-
lets egen dardekor.

5.1 Apparatbeskrivelse

Frontpanel
Nr. i .
fig. n’ side 3 Beskrivelse
1 Las (tilleggsalternativ)
2 Handtak (kun DM 50NTE D)
3 Dgrpanel (kun DM50ONTE D)
Bakside
Nr. i .
fig. E: side 3 Beskrivelse
1 Stremadapter
2 12 V==st@psel
3 Dryppeskal
4 Varmerar
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DM50NTE Installasjon

Kontrollpanel (inne i apparatet)

1 Lampe

2 Feil-LED

3 LED-lampe for stremstatus
4 Innstillingsknapp

Hovedskuff

1 Bred avdeler
2 Skille

3 Liten avdeler
4 Flaskefinger

Miniskuff

1 Roterbar avdeler

2 Holder til miniatyrflasker

6 Installasjon

FORSIKTIG! Helsefare
For & unnga farer ved mangler stabilitet, skal apparatet monteres i sam-

svar med instruksene.
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Installasjon DM50NTE

6.1 Montering av minibaren i et mgbel

NOTICE! Fare for skader
Luft som passerer gjennom luftinntakskanalen, ma ikke varmes opp.

lkke plasser minibaren i nzerheten av dpne flammer eller andre varmekil-
der (varmeovner, sterkt sollys, gassovner osv).

Det finnes fire mater man kan montere minibaren inn i mabler pa.

1. Velg ditt foretrukne installasjonsalternativ (fig. [, side 6).

2. Finn ut hva som er den nadvendige installasjonsnisjen (fig. [, side 7).
D er tykkelsen pa hotellets egen dekorasjonsplate.

3. Plasser minibaren slik at du sikrer god lufttilstremning fra ventilasjonsapningene
(fig. B, side 7).

4. Serg fora overholde minimum klaring mellom baksiden av minibaren og veggen
(fig. @Y, side 8).

5. Llag ventilasjonsapningene som vist i fig. g, side 7.

6. Lag en ekstra ventilasjonsapning nederst i installasjonsnisjen (fig. [, side 8).

Mal avstanden fra derfronten pa minibaren unntatt egen dekor.

Nr.i

fig. ’ side 8 Beskrivelse

1 Skrue @4 x 45 mm

2 Steopsel

7. Fest kjgleskapet med egnede skruer (fig. [ 1, side 8).
8. Sett de fire pluggene (fig. B 2, side 8) inni hullene.

6.2 Elektrisk tilkobling av minibaren

» Plugg inn 230 V-tilkoblingskabelen i stapselet og koble det til 230 V-stremnet-
tet.

v Stremstatus LED-lampen vil lyse.

v Minibaren begynner nedkjglingen innvendig.
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DM50ONTE Installasjon

6.3 Montere hotellets egen derdekor (kun DM 50NTE F)

Hotellets egen derdekor ma tilfredsstille felgende krav:
*  Maksimal vekt: 4 kg
e Maksimal tykkelse: 18 mm (kun laseversjon)

» Fest dekorasjonsplaten med fire skruer.

6.4 Monter lasen (kun versjon med las)

1. Boret hull med diameter 35 mm i dekoren.

2. Monter lasen sammen med lasedekorasjonen.

6.5 Montering av las (kun versjon uten las)

Demontere skuffen (fig. [E], side 9)

1. Apne skuffen helt (A).
2. Trykk pa skinnesperren (A 1).
3. Trekk skuffen ut av kabinettet (B).

Kun for DM50ONTE D:

1. Fjern de to pluggene (C 1) fra skruene (C 2) pé& derhandtaket (C 3).
Skru ut de to skruene (€ 2) pa derhandtaket.

Fjern derhandtaket (C 3).

Fjern pakningen.

ok~ N

Fjern lasedekselet.

Bore hullene (fig. [, side 9)

1. Borethull (A 1) med diameter 23,6 mm gjennom dekoren (kun DM50NTE D) og
dgren.

2. Skru ut de tolv skruene (B 1) pa dekorrammen (B 2) (kun DM50NTE D).
3. Fjern dekorrammen (kun DM50ONTE D).
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Betjening DM50NTE

Montere lasen (fig. [, side 10)

Sett pa plass det nye lasbeslaget (A 1).
Plasser dekoren (B 1) inn i dekorrammen.
Skru (B 2) dekorrammen (B 3) pa deren.
Monter darldsen (C1).

Installer laseknappen (D 1) i kabinettet.

oK~ -

Montere skuffen (fig. [[J, side 10)

Dytt pakningen (1) pa dekorrammen (2).
Skru dgrhandtaket (4) pa deren.
Dytt pluggene (3) pa derhandtakets skruer (4).

W~

Skyv skuffen inn i skapet.

7 Betjening

7.1 For forste bruk

Av hygieniske arsaker ma minibaren rengjeres innvendig og utvendig med en fuktig
klut fer farste gangs bruk (se ogsa kapittel «Rengjering og vedlikehold» pa side 169).

7.2 Spare strom

* Taopp daren til minibaren bare sa ofte og sa lenge som nadvendig.
* Unngd ungdvendig hay innetemperatur.

* For et optimalt stramforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posi-
sjon ved levering.

* Kontroller regelmessig at darens tetning fortsatt sitter riktig.
* Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensninger.
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DMS50NTE Betjening

7.3 Bruk av minibaren

Minibaren begynner a kjzle nar den kobles til en stramkilde. Under normal drift er
LED-lampen for strgmstatus tent. Hvis en feil oppstar vil LED-lampen blinke (se kapit-
tel «Feilretting» pa side 168).

7.4 Temperaturinnstilling

For a unngd matsvinn, gjer du felgende:

* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Ta opp dgren til minibaren bare
sa ofte og sd lenge som nadvendig. Sett matvarene til oppbevaring med god luft-
sirkulasjon.

*  Minibaren er utstyrt med automatisk temperaturregulering. Velg gjennomsnittet
av mulig temperatur.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Minibaren er forhandsinnstilt pa en kjsletemperatur pa 7 °C i en omgivelsestempe-
ratur pa 25 °C.

Kigletemperaturen kan stilles til ett av de tre felgende nivédene ved a bruke innstil-
lingsknappen: 5°C,12°Cog 7 °C.
Kjgletemperaturen stilles inn i felgende sekvens: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°C osv.

1. Trykk og hold innstillingsknappen (fig. [E] 4, side 4) i minst fem sekunder, til den
interne lampen (fig. [ 1, side 4) begynner 4 blinke.

2. Trykk pa innstillingsknappen igjen til den @nskede kjsletemperaturen er valgt.

v Deninterne lampen blinker. Antallet blink indikerer den valgte temperaturen.
Blinkesignalet gjentas i tre intervaller:
- Lampen blinker fem ganger: 5 °C
- Lampen blinker engang: 12 °C
— Lampen blinker tre ganger: 7 °C
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Feilretting

8

Problem

Minibaren fungerer
ikke.

LED-lampen for stram-
status er ikke tent.

Minibaren kjoler ikke.
Kontakten eri, LED-lam-
pen for stramstatus er
tent.

LED-lampen for feil
blinker en gang i
sekundet.

Minibaren kjeler ikke
tilstrekkelig.
LED-lampen for stram-
status er tent, LED-lam-
pen for feil er ikke tent.

168

Feilretting

Mulig arsak

Det eringen spenning i

vekselspenningsuttaket.

Stremadapteren er
defekt.

Kigleelementet er
defekt.

Temperaturfaleren er
defekt.

Kjgleelementet er
defekt.

Darlig ventilasjon

DM50ONTE

Lesningsforslag

>

>

vy

Prav a koble til en annen stikkon-
takt.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Sjekk ventilasjonen.
Rengjer filteret under apparatet.



DM5ONTE

Rengjering og vedlikehold

9 Rengjoring og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Alltid koble minibaren fra stramnettet far rengjering og vedlikehold.
PASS PA! Fare for skader

lkke bruk sterke vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering,
da det kan skade minibaren.

Minibaren ma aldri rengjeres under rennende vann eller spyles.
Aldri bruk skarpe gjenstander for a fierne is eller for a lzsne fastfryste
objekter i minibaren.

lkke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avri-
mingen.

Pase vann ikke drypper ned pa forseglingene, slik at det ikke blir
skade pa elektronikken.

» Rengjer minibaren med en fuktig klut regelmessig og nar det er tilsmusset.

» Etter rengjaringen tarkes minibaren med en klut.

» Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.
Rengjaer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, blir det oppsam-
ling av kondensvann i bunnen av minibaren.

» Sikre deg at minibarens ventiler for inntak og uttak av luft er fri for stav og smuss,
slik at varme slipper ut og apparatet ikke blir skadet.

PASS PA! Fare for skader
Lyskilden skal bare skiftes ut av produsenten, en servicepartner eller

andre fagpersoner for a unnga fare.
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Garanti DM50ONTE

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren
eller produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en
profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

11  Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje

0% » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
[ MK )
-
ADVARSEL! Brannfare
* Kjglemiddelet er sveert brennbart. Unnga a apne eller skade kjale-
kretslapet.

* Isolasjonen i apparatet inneholder en isolerende gass (se typeskilt).
lkke skad isolasjonen.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare
batterier eller lyskilder

» Hovis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier
eller lyskilder, trenger du ikke fierne dem far avhending.

» Huvis du gnsker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naer-
— meste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
>é dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.
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DMS50NTE Tekniske spesifikasjoner

12  Tekniske spesifikasjoner

DMS5ONTE D DMSONTEF
Spenning 100-240V~ ,50-60Hz
Kigleeffekt maks. 21 °C under omgivelsestemperatur
(justerbaritre trinn: 5°C, 7 °C, 12 °C)
Kategori 2 (kjeller)
Samlet kapasitet 501
Energimerking G
Klimaklasse N
Kjglemiddel R600a
Kiglemiddelmengde 28¢g
Hovedskuffmal Bx D x H 430x330x112mm
Miniskuffmal B x D x H 159 x285x88 mm
M3 B x Dx H 550x524x418mm | 550496 418 mm
Maksimal belastning innvendig 31kg
Vekt 23,5kg ‘ 23,0kg
Inspeksjon/sertifisering U K
C€ca

For den gjeldende EU-samsvarserklzeringen for din enhet, se den aktuelle produkt-
siden pa dometic.com eller ta kontakt med produsenten direkte
(se dometic.com/dealer).

Ytterligere produktinformasjon er tilgjengelig via QR-koden pa energietiketten (se
illustrasjonene) eller via eprel.ec.europa.eu.

Kigleenheten er hermetisk lukket.

171



https://www.dometic.com/dealer

Symbolien selitykset DM 50NTE

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia téman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Sisalté

1 Symbolienselitykset . ... ... . . 172
2 Turvallisuusohjeet .. ... o 173
3 Toimituskokonaisuus. . .. ..ot 176
4 Kayttotarkoitus. . ... 177
5 Tekninenkuvaus ... ... ... 178
B ASENNUS .« o ettt e e 180
7 KA. 182
8 Vianetsintd. . ... 184
9 Puhdistusjahoito ....... .. 185
10 TakUU . o 186
1T HavIttmMIinen . ... 186
12 Teknisettiedot. . . ..ot 187

1 Symbolien selitykset

VAARA!
Turvallisuusohjeet: Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: Viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.
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DM50ONTE Turvallisuusohjeet

2.1

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: Viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
Viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei
noudateta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Varmista, ettd minibaarin asennuksen on suorittanut pateva asentaja
Dometic-asennusopasta vastaavalla tavalla.

* Minibaaria ei saa ottaa kayttédn, jos siina on nakyvia vaurioita.

* Jostaman minibaarin litdntajohto on vaurioitunut, valmistajan, huolto-
palvelun tai ammattilaisen, jolla on vastaava patevyys, tulee vaihtaa se
vaaratilanteiden valttdmiseksi.

¢ Tatd minibaaria saavat korjata ainoastaan tehtavaan patevat ammattilai-
set. Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomatta-
via vaaroja.

* Varmista, etta virtajohto ei tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu, kun
sijoitat minibaaria paikalleen.

» Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

* Liita laite pistorasiaan, jolla litdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite
taytyy maadoittaa.
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Palovaara

Jaahdytyskierron sisaltdama kylmaaine on helposti syttyvaa.
Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

- Kytke minibaari pois paalta.

— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.

— Tuuleta tila huolellisesti.

Varmista, ettd minibaarin asennussyvennyksessa ei ole sahkdkompo-
nentteja eikd valonlahteitd, jotka normaalissa tai normaalista poikkea-
vassa kaytdssa synnyttavat kipindita tai valokaaren (esim. releet tai
sulakerasiat).

Asennuksen jalkeen minibaari on edelleen pystyttava irrottamaan verk-
kovirrasta. Se voidaan toteuttaa joko varmistamalla kasiksipaasy pis-
tokkeeseen tai asentamalla kiintedan johdotukseen katkaisija
johdotussaantojen mukaisesti.

Pida tuuletusaukot minibaarin syvennyksessa tai upotuskalusteessa
vapaina esteista.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja
sulatuksen nopeuttamiseen.

Ala missaan tapauksessa avaa jaahdytyskiertoa.

Al kayta minibaarin sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele
naita sahkolaitteita tahan tarkoitukseen.

Rajahdysvaara

Ala sailyta minibaarissa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suih-
kepurkkeja, joissa on ponneainetta.

Terveysvaara

Tatd minibaaria voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan
8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytodn vaa-
tima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttdamaan minibaaria turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia minibaarilla.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kaytta-
jalle sallittuihin kunnossapitotdihin.

3 - 8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentadad minibaaria.



DM50ONTE Turvallisuusohjeet

P Bt

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vdahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Rusentumisvaara

» Ala koske saranaan.

Terveysvaara

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyot-
toon.

* Minibaari ei sovellu syévyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden
varastointiin.

* Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaa-
tivat erityisen havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttdi-
kansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

* Pida virtausaukko aina puhtaana.

* Kuljeta minibaaria vain pystyasennossa.

Minibaarin turvallinen kaytté

VAARA! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sdhkoiskun vaara

» Al3 kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Huolehdi ennen minibaarin kayttddnottoa siita, etta johto ja pistoke
ovat kuivia.

Terveysvaara

* Varmista, ettd panet minibaariin vain esineita tai tuotteita, joita saa sai-
lyttaa valitussa lampédtilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

* Ovenavaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa ldmpaétilaa
minibaarin lokeroissa.
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Toimituskokonaisuus DM50NTE

* Puhdista sdadnndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-
vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.
* Jos minibaari jatetadn tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
- Kytke minibaari pois paalta.
— Sulata minibaari.
— Puhdista ja kuivaa minibaari.
— Jatd ovi auki, jotta minibaarin sisalle ei muodostu hometta.

HUOMAUTUS!
Vahingonvaara
 Ala altista minibaaria avoliekille tai muille lampolahteille (kynttilat, [am-
mitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).
» Al koskaan upota minibaaria veteen.

* Suojaa minibaari ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.
* Varmista, etta elintarvikkeet eivat kosketa jadkaappiosaston seinaa.

3 Toimituskokonaisuus

Saatavilla on seuraavat paavaihtoehdot:

*  Minibaari DM 50NTE D etupaneelilla, ilman lukkoa

*  Minibaari DM50NTE D etupaneelilla ja lukolla

*  Minibaari DM 50NTE F ilman etupaneelia ja lukkoa

*  Minibaari DM 50NTE F ilman etupaneelia mutta lukolla

Maara Kuvaus

1 Minibaarilaatikko
1 Liitdntdjohto 230 V~ -liitantaan
4 Ruuvi @ 4 x 45 mm (asennus)
4 Ruuvin suojatulppa (asennus)
1 Kahva (vain DM50ONTE D)
2 Ruuvin suojatulppa (kahvan asennus) (vain DM50NTE D)
1 Tulosuodatin
6 Ruuvi @ 3 x 12 mm (suodattimen asen-
nus)
2 Ruuvin suojatulppa (puupaneeli) (DM50NTE F, vain puuversio)
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Maara Kuvaus

1 Lukon etulevy (puupaneeli) (DM50ONTE F, vain lukollinen puu-
versio)

2 Avain (vain lukollinen versio)

1 Asennus- ja kayttdohje

4 Kayttotarkoitus

Kylmalaite (josta kaytetdan myds nimitysta minibaari) on tarkoitettu juomien ja elintar-
vikkeiden jadhdytykseen ja kylmasailytykseen suljetuissa astioissa.

Minibaari on tarkoitettu kaytettavaksi risteilyaluksilla seka kotitalouskayttddn ja sen
kaltaisiin kayttdkohteisiin kuten

* Henkildkuntakeittidt, toimistot ja muu tydymparistd

*  Maatilat

* Hotellit, motellit ja muut majoitusymparistot

* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Minibaari ei sovi asennettavaksi asuntovaunuihin tai matkailuautoihin.

Minibaari sopii asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen. Katso asennus-
ohjeet.

Minibaari ei sovellu

e Sydvyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdémiseen

* Tuore-elintarvikkeiden ja ladkkeiden sailyttdmiseen

* Elintarvikkeiden pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
* Vaarin tehty asennus tai liitdntd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarintehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

177



Tekninen kuvaus DM50NTE
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

5 Tekninen kuvaus

Minibaarissa on paalaatikko pulloille ja télkeille seka minilaatikko pikkupulloille ja
naposteltaville. Paalaatikkoon mahtuu 33 enintdan 28 cm:n korkuista pulloa.

DM 5O0NTE D: Malliin on tehtaalla asennettu etupaneeli ja kahva.

DM 5O0NTE F: Malli toimitetaan ilman etupaneelia, ja siind on asennusvalmius hotel-
lin omalle etupaneelille.

5.1 Laitekuvaus

Etupaneeli

Nro kohdassa Kuvaus
kuva [El, sivulla 3
1 Lukko (optio)
2 Kahva (vain DM50NTE D)
3 Etupaneeli (vain DM50NTE D)
Taustapuoli
Nro kohdassa Kuvaus
kuva 1, sivulla 3
1 Verkkolaite
2 12 V==-pistorasia
3 Tippa-astia
4 Lampoputki
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DM50ONTE Tekninen kuvaus

Kéyttopaneeli (laitteen sisélli)

1 Lamppu

2 Virhe-LED

3 Virran tila-LED
4 Asetuspainike

Paalaatikko

1 Iso jakaja

2 Valijakaja

3 Pikku jakaja

4 Pullonpidike
Minilaatikko

1 Kaantyva jakaja
2 Pikkupullonpidike
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Asennus DM50ONTE

6 Asennus

HUOMIO! Terveysriski
Jotta laitteen epavakaus ei aiheuttaisi vaaraa, se on kiinnitettava ohjeiden

mukaisesti.

6.1 Minibaarin asennus kalusteeseen

NOTICE! Vahingonvaara
Tuloilmakanavan kautta kulkeva ilma ei saa lammeta.

Al3 altista minibaaria avoliekille tai muille 1ampdlahteille (Ammitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

Voit asentaa minibaarin kalusteisiin neljalla eri tavalla.

1. Valitse haluamasi asennusvaihtoehto (kuva E sivulla 6).

2. Tarkista asennukseen vaadittava syvennys (kuva , sivulla 7)
d tarkoittaa hotellin oman paneelin paksuutta.

3. Tarkista minibaarin oikea sijainti ja, etta ilma virtaa tarpeeksi ilmanvaihtoaukoista
(kuva ﬂ sivulla 7).

4. Tarkista, ettd minibaarin takaosan ja kalusteen seinan valissa on vahimmaisvaati-
muksen verran vapaata tilaa (kuva m sivulla 8).

5. Tee ilmanvaihtoaukot seuraavalla tavalla kuva [BJ, sivulla 7.
6. Tee lissilmanvaihtoaukko asennussyvennyksen pohjalle (kuva [, sivulla 8).
Mittaa etaisyys minibaarin oven etureunasta, ei omasta etupaneelista.

Nro kohdassa Kuvaus
kuva [B], sivulla 8
1 Ruuvi @ 4 x 45 mm
2 Pistoke

7. Kiinnita jaskaappi sopivilla ruuveilla (kuva B 1, sivulla 8).
8. Peita reiat neljalla suojatulpalla (kuva B 2, sivulla 8).
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6.2 Minibaarin sahkoliitanta

» Tyénna 230 V:n liitantdjohdon toinen paa vaihtovirtaliittimeen ja liita toinen paa
230 V:n vaihtovirtapistorasiaan.

v Virran tila-LED ja valo syttyvat.

v Minibaari alkaa jadhdyttaa sisatilaansa.

6.3 Hotellin oman etupaneelin asennus (vain
DMS5ONTEF)

Hotellin oman etupaneelin pitaa tayttaa seuraavat vaatimukset:
*  Enimmaispaino: 4 kg
¢ Enimmaispaksuus: 18 mm (vain lukollinen versio)

» Kiinnita paneeli neljalla ruuvilla.

6.4 Lukon asennus (vain lukollinen versio)

1. Poraa etupaneeliin reika, jonka halkaisija on 35 mm.

2. Asenna lukko yhdessa lukon etulevyn kanssa.

6.5 Lukon asennus (vain lukoton versio)

Laatikon irrotus (kuva [E], sivulla 9)

1. Veda3 laatikko kokonaan auki (A).
2. Paina kiskolukkoa (A 1).
3. Veda laatikko ulos kaapista (B).

Vain DM50ONTE D:

1. Poista suojatulpat (C 1) ruuveista (C 2), joilla kahva (€ 3) on kiinnitetty.
Irrota kaksi kahvan ruuvia (C 2).

Irrota kahva (C 3).

Ota tiiviste pois paikaltaan.

oK~ DN

Poista lukon peitelevy.
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Reikien poraaminen (kuva [, sivulla 9)

1. Poraa etupaneeliin (vain DM50NTE D) ja oveen halkaisijaltaan 23,6 mm:n kokoi-
nenreikd (A 1).

2. lIrrota kaksitoista ruuvia (B 1) etupaneelin kehyksesta (B 2) (vain DM50NTE D).

3. Ota etupaneelin kehys pois (vain DM50ONTE D).

Lukon asentaminen (kuva [l, sivulla 10)
Aseta uusi lukon peite (A 1) paikalleen.
Sijoita etupaneeli (B 1) kehykseen.
Ruuvaa (B 2) kehys (B 3) oveen.

Asenna oven lukko (C 1).

oK~ T

Asenna lukon salpa (D 1) kaappiin.

Laatikon kokoaminen (kuva [, sivulla 10)

Paina tiiviste (1) etupaneelin kehykseen (2).
Ruuvaa ovenkahva (4) oveen.

Paina suojatulpat (3) ovenkahvan (4) ruuvien paalle.

W~

Tyénna laatikko kaappiin.

7  Kaytto

7.1 Ennen ensimmaista kdyttokertaa

Puhdista minibaari hygieniasyista sisalta ja ulkoa kostealla liinalla ennen ensimmaista
kayttokertaa (ks. myds kap. “Puhdistus ja hoito” sivulla 185).

7.2 Energian sadastaminen

e Avaa minibaari vain niin usein ja niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.
* Valta tarpeettoman matalaa sisalampatilaa.

* |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin
ne olivat toimituksen yhteydessa.

* Varmista saannollisesti, ettd oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdannéllisin valiajoin polysta ja liasta.
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7.3 Minibaarin kaytto

Minibaari alkaa jadhdyttaa, kun virta kytketaan. Normaalikaytdn aikana virran tila-LED
palaa. Vian ilmetessa vika-LED vilkkuu (ks. kap. "Vianetsinta” sivulla 184).

7.4 Lampéotilan saato

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pida lampadtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa minibaari vain niin
usein ja niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paa-
see kiertdamaan hyvin.

* Minibaari on varustettu automaattisella lampotilansaatdétoiminnolla. Valitse mah-
dollisista lampdtila-arvoista keskimaarainen.

e S33da lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

Minibaarin oletusasetuksena on jadhdytyslampétila 7 °C, ja ympariston lampdtilan
oletetaan olevan 25 °C.

Jadhdytyslampotilaa voidaan muuttaa asetuspainikkeella, vaihtoehtoja on kolme:

5°C,12°Cja7°C.

Jadhdytyslampotila asetetaan seuraavassa jarjestyksessa: 5°C ... 12°C ... 7°C ...

5°Cjne.

1. Pida asetuspainiketta (kuva 4, sivulla 4) painettuna ainakin 5 s, kunnes sisa-
valo (kuva [ 1, sivulla 4) alkaa vilkkua.

2. Paina asetuspainiketta uudelleen, kunnes haluamasi jaahdytyslampatila on valit-
tuna.

v Sisavalo vilkkuu. Vilkahdusten lukumaara ilmaisee asetetun lampétilan. Vilkkusig-
naali toistuu kolmeen kertaan:
- Valo vilkahtaa viidesti: 5 °C
- Valo vilkahtaa kerran: 12 °C
- Valo vilkahtaa kolmesti: 7 °C
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Vianetsinta

8 Vianetsinta
Hairio Mahdollinen syy

Minibaari ei toimi.
Virran tila-LED ei pala.

Minibaari ei jadhdyta.
Pistoke on liitettyna, vir-
ran tila-LED palaa.

Virhe-LED vilkahtaa
kerran sekunnissa.

Minibaari ei jadhdyta
riittavasti.

Virran tila-LED palaa,
virhe-LED ei pala.

184

Vaihtovirtapistorasiassa
ei ole jannitetta.

Verkkolaite on rikki.

Jaahdytyselementti on
rikki.

Lampdtila-anturissa on

vikaa.

Jadhdytyselementti on
rikki.

Huono tuuletus

DM50ONTE

Ratkaisuehdotus

>

>

Kokeile toista pistorasiaa.

Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.
Tarkasta tuuletus.

Puhdista laitteen pohjassa oleva
suodatin.



DMS50NTE Puhdistus ja hoito

9 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Sahkoéiskun vaara

Erota minibaari verkkovirrasta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.
HU(?MAUTUS! Vahingonvaara

* Al3 kayta puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esi-

neita, koska ne voivat vahingoittaa minibaaria.

 Al3 puhdista minibaaria juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

» Alamissaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita
minibaarista kovilla tai teravilla valineilla.

 Al3 yrita nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten
apuvalineiden avulla.

¢ Elektroniikkavaurioiden valttamiseksi on varmistettava, ettei tiivistei-
siin tipu vetta.

» Puhdista minibaari kostealla liinalla sdanndllisin valiajoin tai heti, kun se on likaan-
tunut.
» Kuivaa minibaari puhdistamisen jalkeen liinalla.

» Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdnta saannollisesti.
Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitdnta on tukkeutunut,
tiivistynyt vesi keraantyy minibaarin pohjalle.

» Varmista, ettd minibaarin ilmanotto- ja poistoaukot ovat puhtaita polysta ja liasta,
jotta toiminnasta syntyva ldmpo saadaan johdettua pois eika laite padse vaurioitu-
maan.

HUOMAUTUS! Vaurion vaara
Vaaran valttamiseksi valonlahteen voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspal-

velu tai henkil®, jolla on vastaava patevyys.
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10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitad korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seu-
raavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun
raukeamiseen.

11 Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys

0% » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
[ MK ) e
- tysjateastioihin.
VAROITUS! Palovaara
* Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa. Ala avaa alaka vahingoita
jaahdytyskiertoa.

* laitteen eristys sisaltaa eristavaa kaasua (ks. tyyppietiketti).
Ala vaurioita eristysta.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonldhteita
sisdltavien tuotteiden kierratys

» Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
valonlahteita, niita ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia
havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta

||
><, tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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DM5ONTE

12 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

DMS5ONTE D DMSONTEF

Jannite 100-240V~, 50-60 Hz
Jaahdytysteho maks. 21 °C alle ymparistélampaétilan

(sdadettavissa kolmiportaisesti: 5 °C, 7 °C, 12 °C)
Luokka 2 (kellari)
Kokonaistilavuus 501
Energiatehokkuusluokka G
lImastoluokka N
Kylmaaine R600a
Kylmaaineen maara 28¢g
Paalaatikon mitat Lx Sx K 430x330x112mm
Minilaatikon mitat Lx S x K 159 x 285 x88 mm
Mitat L x S x K 550x524x418mm | 550496 418 mm
Sisallén paino enintaan 31kg
Paino 23,5kg 23,0kg
Tarkastus/sertifikaatti

\
CEER

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat vastaavalta
tuotesivulta osoitteesta dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmista-

jalta (katso dometic.com/dealer).

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin (ks. kuvat) kautta tai osoitteesta

eprel.ec.europa.eu.

Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.
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Objasnienie symboli DM50NTE

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek
i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.
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1 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazowka bezpieczenstwa: Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $Smierci lub powaz-
nych obrazen.
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DM50ONTE Wskazowki bezpieczenstwa

2.1

OSTROZNIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: Wskazuje niebezpieczna sytuacje,
ktora — jesli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-

dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

*  Upewni¢ sie, ze minibar zostat zainstalowany przez wykwalifikowa-
nego technika zgodnie z instrukcjg montazu Dometic.

* Nie uzywac¢ minibaru, jesli ma on widoczne uszkodzenia.

e Jedli przewdd minibaru ulegnie uszkodzeniu, aby unikngé zagrozenia,
musi zosta¢ on wymieniony przez producenta, centrum serwisowe
lub odpowiednio wykwalifikowany personel.

¢ Napraw minibaru moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifiko-
wane osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przy-
czyna powaznych zagrozen.

* Podczas ustawiania minibaru nalezy uwaza¢, aby nie przygnies$¢ ani
nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

* Nie umieszczac¢ z tytu urzadzenia przedtuzaczy z wieloma gniazdami
ani przenoénych zasilaczy.

* Urzadzenie podtaczaé do gniazdek zapewniajacych odpowiednie
przytacze, zwiaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.
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Ryzyko pozaru

Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest tatwopalny.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

- Whytaczy¢ minibar.

— Unika¢ otwartego ognia i iskier.

— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.

We wnece, w ktérej montowany jest minibar, nie umieszcza¢ zadnych
elementdw elektrycznych ani zrédet $wiatta, ktére podczas normalnej
pracy albo w przypadku uszkodzenia moga wytwarzac iskry lub tuki
elektryczne (np. przekaznikéw albo skrzynek bezpiecznikdw).

Po zakonczeniu instalacji nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ odigczenia mini-
baru od sieci zasilajacej. Mozna tego dokonac poprzez zapewnienie
dostepu do wtyczki lub zainstalowanie wytacznika w state] instalacji
elektrycznej zgodnie z przepisami dot. instalacji elektrycznych.

Nie zastania¢ otwordw wentylacyjnych w obudowie minibaru ani
w konstrukcji, w ktéra jest on wbudowany.

Nie uzywa¢ urzadzeh mechanicznych ani innych srodkéw

do przyspieszania procesu odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego
celu producent.

W Zadnym wypadku nie otwieraé obiegu chtodzenia.

Nie uzywac zadnych urzadzen elektrycznych wewnatrz minibaru,
chyba ze zostato to zalecone przez producenta.

Ryzyko wybuchu

W minibarze nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.
pojemnikdw aerozolowych z gazem wyttaczajgcym.

Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace sto-
sowna wiedzg i doswiadczeniem mogg uzywac minibaru jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informagji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania minibaru i zrozumienia wyni-
kajacych z tego zagrozen.

Dzieci nie moga bawic sie minibarem.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

Dzieci od 3 do 8 lat mogga napetniac i oprézniaé minibar.



DM50ONTE Wskazowki bezpieczenstwa

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko zmiazdzenia

* Nie dotyka¢ zawiasu.

Zagrozenie zdrowia

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy poréwnaé dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowe;j
z dostepnym Zrodtem zasilania.

* Minibar nie nadaje sie do przechowywania substancji zragcych ani
zawierajacych rozpuszczalniki.

* |zolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan,
przez co wymaga ono specjalnej procedury utylizacyjnej.
Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

e Otwodr odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.

* Minibar mozna przenosi¢ tylko w pozycji pionowe;.

Bezpieczne uzytkowanie minibaru

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen pro-
wadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢

do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem minibaru nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasila-
jacy i wtyczka sa suche.

Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwazac, aby w minibarze umieszczac tylko artykuty, ktore
moga by¢ przechowywane w ustawionej w nim temperaturze.

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.
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W zestawie DM50NTE

* Pozostawianie drzwi minibaru otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt
z zywnoscig i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

* Je$li minibar pozostaje pusty przez diugi czas:
- Wylgczyé minibar.
—  Odszroni¢ minibar.
- Wyczyscic¢ i wysuszy< minibar.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w minibarze nie rozwijata sie plesh.

UWAGA!
® Ryzyko uszkodzenia

* Nie ustawia¢ minibaru w poblizu otwartego ognia lub innych Zrédet
ciepta (zapalonych $wiec, ogrzewania, bezposredniego promienio-
wania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

* Nigdy nie zanurza¢ minibaru w wodzie.
* Chroni¢ minibar i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

e /wracac uwage, aby Srodki spozywcze nie dotykaty Scian komory
chtodzacej.

3 W zestawie

Dostepne sg nastepujgce gtéwne warianty:

*  Minibar DM50NTE D z panelem dekoracyjnym drzwi, bez zamka
*  Minibar DM50ONTE D z panelem dekoracyjnym drzwi, z zamkiem
*  Minibar DM 50NTE F bez panelu dekoracyjnego drzwi, bez zamka
e Minibar DM50ONTE F bez panelu dekoracyjnego drzwi, z zamkiem

llosé Opis

1 Minibar szufladowy

1 Przewdd przytaczeniowy 230 V~

4 Sruba @4 x 45 mm (do montazu)

4 Za$lepka (do montazu)

1 Uchwyt do przenoszenia (tylko DM50ONTE D)
2 Za$lepka (do montazu uchwytu) (tylko DM50ONTE D)
1 Filtr wlotowy
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DM50NTE Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

llosé Opis

6 Sruba @3 x 12 mm (do montazu filtra)

2 Za$lepka (do drewnianego panelu) (tylko wersja DM50NTE F
z drewnianym panelem)

1 Panel dekoracyjny zamka (tylko wersja DM50NTE F

(do drewnianego panelu) z drewnianym panelem i zamkiem)
2 Klucz (tylko wersja z zamkiem)
1 Instrukcja montazu i obstugi
4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chfodnicze (zwane réwniez minibarem) jest przeznaczone
do chtodzenia i przechowywania napojow oraz zywnosci w zamknietych pojemni-
kach.

Minibar jest przeznaczony do uzytku na statkach pasazerskich lub domowego oraz
do podobnych zastosowan w nastepujacych obszarach:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* W hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Minibar nie jest przeznaczony do montazu w przyczepach kempingowych ani
w kamperach.

Minibar jest przeznaczony do montazu w meblach lub we wnece. Szczegdtowe
informacje zawarte sa w instrukcji montazu.
Minibar nie nadaje sie do

* Przechowywania substancji o wiasciwosciach korozyjnych, zragcych oraz sub-
stancji zawierajgcych rozpuszczalniki

* Przechowywania $wiezej zywnosci ani lekow
*  Gflebokiego mrozenia srodkéw spozywczych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
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Opis techniczny DM 50NTE

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub

uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

) Opis techniczny

Minibar wyposazony jest w gtdwna szuflade na butelki i puszki oraz w miniszuflade
na miniaturowe butelki i przekaski. Gtéwna szuflada moze pomiesci¢ 33 butelki
o wysokosci do 28 cm.

DMS5ONTE D: Ten model jest fabrycznie wyposazony w panel dekoracyjny drzwi
oraz w uchwyt.

DMS5ONTE F: Ten model jest dostarczany bez panelu dekoracyjnego drzwi i jest
przygotowany do montazu panelu zapewnianego przez hotel.

5.1 Opis urzadzenia

Panel przedni

Nrna Opis
rys. [, strona 3
1 Zamek (opcja)
2 Uchwyt (tylko DM50NTE D)
3 Panel dekoracyjny drzwi (tylko DM50ONTE D)
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DMS5ONTE

Opis techniczny

Tylna strona

1

Zasilacz sieciowy

Gniazdo 12 V==

Zbiornik na skropliny

2
3
4

Wymiennik ciepta

Panel sterowania (wewnatrz urzadzenia)

1 Lampka
2 Dioda LED sygnalizacji usterek
3 Dioda LED zasilania
4 Przycisk ustawiania
Gliowna szuflada

Szeroka przegroda poprzeczna

Przegroda wzdtuzna

Mata przegroda poprzeczna

Ml wiN

Uchwyt na butelki
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Montaz DM50ONTE

Miniszuflada
Nrna Opis
rys. |, strona 5 P
1 Obracana przegroda
2 Uchwyt na miniaturowe butelki
6 Montaz

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym usta-

wieniem urzadzenia, nalezy je zamocowac zgodnie z instrukcja.

6.1 Montaz minibaru w meblu

NOTICE! Ryzyko uszkodzenia
Powietrze przechodzace przez kanat powietrza wlotowego nie moze

by¢ ogrzewane.

Nie ustawia¢ minibaru w poblizu otwartego ognia lub innych zrodet
ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego,
kuchenek gazowych itp.).

Istnieja cztery sposoby montazu minibaru w meblach.
1. Nalezy wybra¢ preferowana metode montazu (rys. [, strona 6).

2. Nalezy przestrzega¢ wymaganych wymiaréw wneki, w ktérej ma zostac
zamontowany produkt (rys. [, strona 7).

,d” 0znacza grubos$¢ zapewnianego przez hotel wiasnego panelu
dekoracyjnego.

3. Nalezy pamieta¢ o prawidtowym ustawieniu minibaru i rozmieszczeniu otwordw
wentylacyjnych, aby zapewni¢ odpowiedni przeptyw powietrza (rys. [,
strona 7).

4. Nalezy zapewni¢ minimalny odstep miedzy tylng $ciang minibaru a $ciang mebla
(rys. H, strona 8).

5. Wykona¢ otwory wentylacyjne w sposodb zilustrowany na rys. ﬂ strona /.

6. Wykona¢ dodatkowy otwor wentylacyjny w dolnej czesci wneki montazowe;j
(rys. EH, strona 8).
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DM5ONTE Montaz

Zmierzy¢ odlegtos¢ od drzwi minibaru, nie uwzgledniajac w pomiarach
elementdw dekoracyjnych.

Nrna

rys. [H, strona 8 Opis
1 Sruba @4 x 45 mm
2 Wiyczka

7. Przymocowac lodéwke za pomoca odpowiednich érub (rys. [ 1, strona 8).
8. Umiesci¢ w otworach cztery zaslepki (rys. B 2, strona 8).

6.2 Podtlaczanie minibaru do zasilania elektrycznego

» Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy 230V do gniazda zasilania prgdem przemien-
nym w urzadzeniui do sieci pradu przemiennego o napieciu 230 V.

v Dioda LED zasilania i o$wietlenie wewnetrzne zaswieca sie.

v Minibar zacznie chtodzi¢ komore.

6.3 Montaz zapewnianego przez hotel witasnego panelu
dekoracyjnego drzwi (tylko DM50NTE F)

Zapewniany przez hotel wtasny panel dekoracyjny drzwi musi spetniac nastepujace
wymagania:

*  Maksymalna masa: 4 kg
¢ Maksymalna grubo$é: 18 mm (tylko wersja z zamkiem)

» Przymocowac panel dekoracyjny czterema $rubami.

6.4 Montaz zamka (tylko wersje z zamkiem)

1. Wywierci¢ w panelu dekoracyjnym otwor o Srednicy 35 mm.

2. Zamontowac¢ zamek razem z panelem dekoracyjnym zamka.
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Montaz DM50ONTE

6.5 Montaz zamka (tylko wersje bez zamka)

Demontaz szuflady (rys. [E], strona 9)

1. Catkowicie otworzy¢ szuflade (A).
2. Przycisng¢ blokade szyny (A 1).
3. Wyciggna¢ szuflade z komory (B).

Tylko dla DM 50NTE D:

1. Wyjac¢ dwie zaslepki (C 1) $rub (€ 2) uchwytu drzwi (C 3).
Wykreci¢ dwie $ruby (€ 2) uchwytu drzwi.

Zdja¢ uchwyt drzwi (C 3).

Wyjac uszczelke.

oK~ Wb

Wyjac pokrywe zamka.

Wiercenie otworéw (rys. [, strona 9)
1. Wywierci¢ otwor (A1) o $rednicy 23,6 mm przez panel dekoracyjny (tylko
DM50ONTE D) i drzwi.

2. Wykreci¢ dwanascie érub (B 1) ramy panelu dekoracyjnego (B 2) (tylko
DMS5ONTE D).

3. Zdjg¢rame panelu dekoracyjnego (tylko DM50NTE D).

Montaz zamka (rys. [, strona 10)

Zatozy¢ nowg pokrywe zamka (A 1).

Umiesci¢ panel dekoracyjny (B 1) w ramie panelu dekoracyjnego.
Przykreci¢ (B 2) rame panelu dekoracyjnego (B 3) do drzwi.
Zamontowa¢ zamek drzwi (C 1).

o~ s

Zamontowac zaczep zamka (D 1) w komorze.

Montaz szuflady (rys. [[J, strona 10)

Wecisng¢ uszczelke (1) w rame panelu dekoracyjnego (2).
Przykreci¢ uchwyt drzwi (4) do drzwi.
Wocisng¢ zadlepki (3) na sruby uchwytu drzwi (4).

AW~

Wsung¢ szuflade do komory.
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DMS50NTE Eksploatacja

7 Eksploatacja

7.1 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem minibaru nalezy ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ go
od wewnatrz i z zewnatrz wilgotng $ciereczka (patrz réwniez rozdz. ,Czyszczenie
i konserwacja” na stronie 201).

7.2 Oszczedzanie energii

* Drzwi minibaru otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.
* Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrzne;.

* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawiac
w potozeniach, w ktdérych zostaty one dostarczone.

* Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.

* Regularnie usuwac¢ ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

7.3 Korzystanie z minibaru

Minibar rozpoczyna chtodzenie po podigczeniu go do zasilania. Podczas normalnej
pracy $wieci sie dioda LED zasilania. W przypadku wystapienia usterki miga dioda
LED sygnalizacji usterek (patrz rozdz. ,Usuwanie usterek” na stronie 200).

7.4 Ustawianie temperatury

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewnicjak najbardziej stabilng temperature. Drzwi minibaru otwierac tylko tak
czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywaé w sposdb
nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Minibar wyposazony jest w funkcje automatycznej regulacji temperatury. Wybie-
rac¢ srodkowe sposéréd dostepnych ustawien temperatury.

* Dostosowac temperature do ilodci i typu zywnosci.

Minibar jest domysinie ustawiony na temperature chtodzenia 7°C przy temperaturze
otoczenia 25°C.

Za pomocy przycisku do ustawiania temperature chtodzenia mozna ustawic
na jedng z trzech ponizszych wartoéci: 5°C, 12°Ci 7°C.

Temperature chtodzenia ustawia sie w nastepujacej kolejnosci: 5°C ... 12°C ...
7°C ... 5°Citd.
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Usuwanie usterek DM50NTE

1. Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk do ustawiania (rys. || 4, strona 4) przez co naj-
mniej 5 s, az o$wietlenie wewnetrzne (rys. 1, strona 4) zacznie migac.

2. Dalej naciskac przycisk do ustawiania, az do wybrania zgdanej temperatury chto-
dzenia.

v Wewnetrzne oéwietlenie bedzie migac. Liczba mignie¢ wskazuje ustawiong tem-
perature. Sygnat w postaci mignie¢ powtarzany jest trzykrotnie:
- Oéwietlenie miga pieé razy: 5 °C
- Oéwietlenie migaraz: 12 °C
- Oéwietlenie miga trzy razy: 7 °C

8 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna  Proponowane rozwigzanie
Minibar nie dziata. W gniezdzie pradu » Sprébowac podtaczy¢ urzadzenie
Dioda LED zasilania nie  przemiennego nie ma do innego gniazda.

$wieci sie. napiecia.

Prostownik sieciowyjest » Skontaktowac sie

uszkodzony. Z autoryzowanym centrum serwiso-
wym.
Minibar nie chtodzi. Element chtodzacy jest  » Skontaktowac sie
Wtyczka jest podta- uszkodzony. z autoryzowanym centrum serwiso-
czona, a dioda LED zasi- wym.

lania $wieci sie.

Dioda LED sygnaliza- Czujniktemperaturyjest » Skontaktowac sie

cji usterek miga raz uszkodzony. z autoryzowanym centrum serwiso-
na sekunde. wym.

Minibar nie chtodzi Element chtodzacy jest  » Skontaktowac sie

w wystarczajacym uszkodzony. Z autoryzowanym centrum serwiso-
stopniu. wym.

Dioda LED zasilania
$wieci sie, a dioda LED
sygnalizacji usterek nie
Swieci sie.

Niewystarczajagca wen-  » Sprawdzi¢ wentylacje.
tylacja

\

Wyczysci¢ filtr pod urzadzeniem.

200



DM50ONTE Czyszczenie i konserwacja

9 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed czyszczeniem i konserwacjg minibar nalezy zawsze odtaczac

od zasilania sieciowego.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Do czyszczenia nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani

twardych przedmiotéw, gdyz mogg one uszkodzi¢ minibar.

*  Minibaru nie wolno nigdy czysci¢ pod biezgcg wodg ani zamaczac
w wodzie.

* Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu
lub uwalniania przymarznietych przedmiotéw w minibarze.

* Nie uzywac zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu
przyspieszenia procesu rozmrazania.

* Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki, gdyz moze to uszkodzi¢
elektronike.

» Minibar nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka w regularnych odstepach czasu oraz
gdy tylko pojawia sie na nim zabrudzenia.
» Po wyczyszczeniu minibar nalezy wytrze¢ do sucha sciereczkg.

» Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.
W razie konieczno$ci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jedli jest on zapchany, skropliny
beda sie zbiera¢ na dnie minibaru.

» Upewni¢ sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza minibaru nie sg zabru-
dzone ani zakurzone, aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepta i unikna¢ uszkodze-
nia urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrédta Swiatta zleca¢ wytacznie pro-

ducentowi, w centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowanej

osobie.
ﬁ _‘
% e

)

W !

4
-
~

4 1 AN

AN

! 4
~ -
- ~
AN

7 7
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Gwarancja DM50NTE

10 Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
produktu nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta
w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodo-
wac zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja
Recykling materiatléw opakowaniowych

'0‘ » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady

"‘ do recyklingu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
*  Czynnik chtodniczy jest wysoce tatwopalny. Nie otwiera¢ ani nie

uszkadzac obiegu chtodniczego.
* |zolacja urzadzenia zawiera gaz izolacyjny (patrz tabliczka znamio-
nowa). Nie uszkadza¢ izolacji.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub
Zrédtami swiatla
» |edli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatta,
E nie trzeba ich usuwac przed utylizacja.
» |edli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela
>é producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.
» Produkt mozna zutylizowaé nieodptatnie.
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Dane techniczne

12 Dane techniczne

DM5ONTED DMS5ONTEF

Napiecie

100-240V~, 50-60Hz

Zakres temperatur chtodzenia

maks. 21 °C ponizej temperatury otoczenia
(trzystopniowa regulacja: 5°C, 7°C, 12°C)

szer. x gh. x wys.

Kategoria 2 (piwniczka)
Pojemnoé¢ catkowita 501

Klasa efektywnosci energetycznej G

Klasa klimatyczna N

Czynnik chtodniczy R600a

llo$¢ czynnika chtodniczego 28¢g
Wymiary gtéwnej szuflady, 430x330x 112 mm
szer. x gh. x wys.

Wymiary miniszuflady, 159 x 285 x 88 mm

Wymiary, szer. x gt. x wys.

550x 524 x 418 mm ‘ 550x496 x 418 mm

Maksymalna masa zawartos$ci

31kg

Masa

23,5kg 23,0kg

Kontrole/certyfikaty

\
CEEhR

Aktualna deklaracje zgodnosci UE dla urzadzenia mozna znalez¢ na stronie pro-
duktu pod adresem: dometic.com lub uzyskac ja bezposrednio u producenta

(patrz dometic.com/dealer).

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac¢ za po$rednictwem umieszczo-
nego na etykiecie energetycznej kodu QR (patrz rysunek) lub na stronie

eprel.ec.europa.eu.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.
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Vysvetlenie symbolov DM50ONTE

Dékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny, usmerneniaa varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo,
ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI zostat priloZeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite
s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stilade so zamyslanym pouzitim
avsulade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmernenf a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie

o vyrobku njdete na adrese documents.dometic.com.

Obsah

1 Vysvetleniesymbolov. ... .. ... ... . . . 204
2 Bezpecnostnépokyny . ... ... 205
3 Rozsahdodavky ......... .. ... 208
4 PouzivanievsuUladesuréenim ........... . 209
5 Technickyopis. ... ... 210
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7 Obsluha. ..o 214
8 Odstranovanieporich ......... . ... . . 216
9 Clisteniealdrzba ... 217
10 ZAruka . oo 218
11 Likvidacia. ..o 218
12 TechnickélUdaje . ... ... 219

1 Vysvetlenie symbolov

NEBZPECENSTVO!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
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DM50ONTE Bezpecnostné pokyny

2.1

UPOZORNENIE!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moéze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak
sa jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajlce sa obsluhy produktu.

Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

* Postarajte sa, aby minibar nainstaloval kvalifikovany technik podla
navodu na montaz firmy Dometic.

¢ Ked minibar vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uviest
do prevadzky.

* Ked'je pripdjaci kdbel minibaru poskodeny, musi jeho vymenu vyko-
nat vyrobca, servisny technik alebo podobne spbsobild osoba, aby sa
predislo bezpecnostnym rizikam.

¢ Opravy tohto minibaru smie vykonavat len kvalifikovany personal.
Neodborné opravy mézu spdsobit vazne nebezpeclenstvo.

¢ Priumiesthnovani minibaru sa ubezpecte, ze napdjaci kdbel nie je
zachyteny alebo poskodeny.

* Neumiesthuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné
napajacie adaptéry na zadnu stranu spotrebica.

* Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie,
najma vtedy, ked'je zariadenie potrebné uzemnit.
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Nebezpecenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je vysoko horlavy.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

- Vypnite minibar.

— Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.

— Dobre vyvetrajte priestor.

V montaznom vyklenku pre minibar sa nesmu nachadzat Ziadne elek-
trické sucasti a zdroje svetla, ktoré pocas normalnej alebo abnormal-
nej prevadzky vytvaraju iskry alebo obliky (napr. relé alebo poistkové
skrinky).

Po instalacii musi byt stale mozné odpojit minibar od elektricke;j siete.
To sa da dosiahnut tak, ze zastrcka je pristupna alebo zZe sa

do pevného zapojenia v stlade so schémou zapojenia zabuduje spi-
nac.

Udrzujte vetracie otvory, v skrinke minibaru alebo konstrukcii
na zabudovanie, neblokované a nezakryté.

Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky
na urychlenie proces odmrazovania, nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvérajte.

Nepouzivajte v minibare ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu,
ked' vyrobca odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdso-
bom.

Nebezpecenstvo vybuchu

Neskladujte v minibare latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu napr. sprejové nddoby s hnacim plynom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

Tento minibar smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psy-
chickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami

a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo ked' boli poucené

o bezpe&nom pouzivani minibaru a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.
Deti sa nesmu hrat' s minibarom.

Cistenie a beznt udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat minibar.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za
nasledok I'ahké alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpeéenstvo pomliazdenia

Nesiahajte do zavesu.



DM50ONTE Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

* Potraviny sa smu uskladnovat lenv origindlnom obale alebo vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Porovnajte Udaje o napati na typovom §titku s existujucim zdrojom
napatia.

* Minibar nie je vhodny na skladovanie Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

* |zol4cia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan
a vyzaduje si $peciadlne postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivot-
nosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

* Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.

*  Minibar prenasajte iba vo zvislej polohe.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude mat
za nasledok smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom

* Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za
nasledok I'ahké alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom

* Pred uvedenim minibaru do prevadzky dbajte na to, aby privodné
vedenie a zastrcka boli suché.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

* Postarajte sa, aby sa v minibare nachadzal len tovar, ktory sa mbze
chladit na zvolend teplotu.

* Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhod-
nych nddobéch.

* Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie tep-
loty v priehradkach minibaru.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.
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Rozsah dodavky DM50ONTE

* Ak minibar ponechate prazdny na dlhd dobu:
- Vypnite minibar.
- Odmrazte minibar.
— Minibar vycistte a ususte.
— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri
minibaru.

POZOR!
® Nebezpecenstvo poskodenia

¢ Minibar neumiestriujte do blizkosti otvoreného plamena ani inych
zdrojov tepla (horiace sviecky, ohrievace, priame slne¢né Ziarenie,
plynové rary atd".).

¢ Minibar nikdy neponarajte do vody.

e Chrante minibar a kdble pred vysokymi teplotami a mokrom.

¢  Ubezpecte, aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.

3 Rozsah dodavky

Dostupné su nasledujice hlavné varianty:

¢ Minibar DM50ONTE D s dekorom dveri, bez zdmku

*  Minibar DM50ONTE D s dekorom dveri, so zamkom
¢ Minibar DM 50NTE F bez dekoru dveri, bez zdmku

*  Minibar DM 50ONTE F bez dekoru dveri, so zamkom

Pocet Opis

1 Zasuvkovy minibar

1 Kébel pre 230 V~ pripojenie

4 Skrutka @4 X 45 mm (montaz)

4 Zaslepka (montaz)

1 Rukovat (iba model DM 50NTE D)

2 Zaslepka (montaz rukovati) (iba model DM50ONTE D)

1 Privodny filter

6 Skrutka @3 X 12 mm (montaz filtra)

2 Zaslepka (dreveny dekor) (iba verzia DM50ONTE F s drevenym
dekorom)
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DM50ONTE Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Pocet Opis
1 Dekor so zdmkom (dreveny dekor) (iba verzia DM 50NTE F s drevenym
dekorom so zamkom)
2 Krae (iba verzia so zamkom)
1 Navod na montaz a uvedenie

do prevadzky

4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie (tiez sa oznacuje ako minibar) je uréené na chladenie
a skladovanie napojov a potravin v uzavretych nadobach.

Minibar je ur¢eny na pouzitie na zaoceanskych lodiach alebo na pouzitie
v domécnosti a podobné pouzitie, ako napriklad:

* v kuchynkach pre personal v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych pros-
trediach,

* vagropenziénoch,
* v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,
e v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

* v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.
Minibar nie je vhodny na zabudovanie do obytnych vozidiel alebo karavanov.

Minibar je vhodny na zabudovanie do skrinky alebo do montézneho vyklenku.
Pozrite si navod na montaz.

Minibar nie je vhodny na:

* skladovanie korozivnych, Zieravych latok alebo latok obsahujucich rozpustadl3,
* skladovanie Cerstvych potravin a liekov,

* hlboké mrazenie potravin.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navo-
dom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku
spbsobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
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Technicky opis DM5ONTE

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nadhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouZitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

5 Technicky opis

Minibar disponuje s hlavnou zasuvkou na flase a plechovky, a tiez s mini zasuvkou
na miniatury a sladkosti. Hlavna zasuvka ma priestor na 33 flias s maximalnou vyskou
28 cm.

DMS5ONTE D: Model je z vyroby vybaveny dekorom dverf a rukovatou.

DMS5ONTE F: Model sa dodéva bez dekoru dverf a je pripraveny na osadenie vlast-
ného dekoru hotela.

5.1 Opis zariadenia
Predny panel
€. na Opis
obr. El, strane 3 P
1 Zamok (volitelny)
2 Rukovat (iba model DM 50NTE D)
3 Dekor dveri (iba model DM 50NTE D)

Zadna strana

€. na

obr. B, strane 3 Opis
1 Sietovy adaptér
2 Zasuvka 12 V==
3 Odkvapkavacia miska
4 Ohrievacia rdrka
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DM5ONTE Montaz

Ovladaci panel (vnutri zariadenia)

C.na

obr. H, strane 4 SEE
1 Lampa
2 Chybova LED diéda
3 LED Power Status
4 Tlacidlo nastavenia
Hlavna zasuvka
C.na Opis
obr. B, strane 4
1 Siroky predel
2 Oddelovac
3 Maly predel
4 Drziak na flasu

Mini zasuvka

ens Opis
obr. B, strane 5 P
1 Otocny predel
2 Drziak miniaturnych flias

6 Montaz

Zariadenie musi byt upevnené podla opisu v ndvode, aby sa zabranilo

. UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
ohrozeniu nasledkom jeho nestability/uvolnenia.
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Montaz DM50ONTE

6.1 Montaz minibaru do nabytku

NOTICE! Nebezpecenstvo poskodenia

Vzduch prudiaci cez vstupny privod vzduchu nesmie byt zohriaty.
Minibar neumiestnujte do blizkosti otvoreného plamena ani inych
zdrojov tepla (ohrievace, priame slnecné ziarenie, plynové rdry atd'.).

Minibar mézete namontovat do ndbytku Styrmi spdsobmi.

1. Vyberte si preferovant alternativu montaze (obr. [, strane 6).

2. Dbajte na pozadovany montazny vyklenok (obr. [, strane 7)
d je hrubka vlastného dekoru hotela.

3. Dbajte na spravne umiestnenie minibaru a vetracich otvorov, aby ste zaistili
spravne prudenie vzduchu (obr. [BY, strane 7).

4. Zabezpecte minimalnu vzdialenost medzi zadnou stranou minibaru a stenou
(obr. Y, strane 8).

5. Vytvorte vetracie otvory podla nasledujiceho obrazka obr. [E}, strane 7.

6. Vytvorte dodato¢ny vetraci otvor na spodnej strane montazneho vyklenku
(obr. [, strane 8).

Odmerajte vzdialenost od cela dveri minibaru bez akéhokolvek viastného
dekoru.

C.na Opis
obr. [F, strane 8 P
1 Skrutka @4 X 45 mm
2 Zastrcka

7. Chladni¢ku upevnite vhodnymi skrutkami (obr. [ 1, strane 8).
8. Vlozte styri zaslepky (obr. [ 2, strane 8) do otvorov.

6.2 Elektrické zapojenie minibaru

» Zapoijte pripajaci kdbel 230 V do zasuvky na striedavy prid a pripojte ho k sieti
striedavého napatia 230 V.

Vv Stavové LED Power Status a kontrolka svietia.

v Minibar sa spusti s chladenim vnitorného priestoru.
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DM5ONTE Montaz

6.3 Montaz vlastného dekoru dveri hotela (iba model
DM5ONTE F)

Vlastny dekor dveri hotela musfspfﬁat’ nasledujlce poziadavky:

¢ Maximalna hmotnost: 4 kg

¢ Maximéalna hribka: 18 mm (iba verzia so zamkom)

» Upevnite dekor so styrmi skrutkami.

6.4 Montaz zamku (iba verzia so zamkom)

1. Do dekoru vyvitajte otvor s priemerom 35 mm.
2. Namontujte zamok spolu s dekorom so zdmkom.

6.5 Montaz zamku (iba verzia bez zamku)

Demontaz zasuvky (obr. [E], strane 9)

1. Zasuvku Uplne otvorte (A).
2. Stlacte zaistenie kolajnice (A 1).

3. Vytiahnite zasuvku zo skrinky (B).

lba pre model DM 50NTE D:

1. Odstrante dve zaslepky (€ 1) zo skrutiek (C 2) rukovati dveri (C 3).
Odskrutkujte dve skrutky (€ 2) rukovati dveri.

Odoberte rukovat dverf (C 3).

Odstrante tesnenie.

ok W

Odstrante kryt zadmku.

Vyvitanie otvorov (obr. [, strane 9)

1. Vyvrtajte otvor (A 1) s priemerom 23,6 mm cez dekor (iba model DM50NTE D)
a dvere.

2. Odskrutkujte dvanast skrutiek (B 1) réamu dekoru (B 2) (iba model DM50ONTE D).

3. Odoberte rdm dekoru (iba model DM50ONTE D).
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Montaz zamku (obr. [, strane 10)
Umiestnite novy kryt zamku (A 1) na miesto.
Umiestnite dekor (B 1) do rému dekoru.
Naskrutkujte (B 2) ram dekoru (B 3) na dvere.
Namontujte zamok dveri (C 1).

o~ T

Namontujte zdpadku zdmku (D 1) do skrinky.

Montaz zasuvky (obr. [[3, strane 10)

Natlacte tesnenie (1) na rdm dekoru (2).
Naskrutkujte rukovat dveri (4) na dvere.

Natlacte zaslepky (3) na skrutky rukovati dver (4).

W=

Zasunte zasuvku do skrinky.

7 Obsluha

7.1 Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim z hygienickych dvc")vodov vycistte minibar zvnutra a zvonku
s vihkou handri¢kou (pozri tiez kap. ,Cistenie a Udrzba” na strane 217).

7.2  Uspora energie

¢ Minibar otvarajte iba tak ¢asto a na takd dobu, ako je nevyhnutné.
* Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.

* Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestne-
nia pri dodani.

* Pravidelne kontrolujte, Ci tesnenie dveri stale pevne drzi.
* Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistite od prachu a necistot.

7.3 Pouzivanie minibaru

Po pripojeni k zdroju napéjania za¢ne minibar chladit. Poc¢as normalne prevadzky
svieti stavova LED Power Status. Ak sa vyskytne chyba, blikd chybovéa LED diéda
(pozri kap. ,Odstranovanie porich” na strane 216).
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7.4 Nastavenie teploty

Aby ste predisli plytvaniu potravinami, vezmite na vedomie nasledujuce:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Minibar otvarajte iba tak
¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch
stale mohol dobre cirkulovat.

*  Minibar je vybaveny s funkciou automatickej regulacie teploty. Zvolte priemer
z dostupnych hodnét teploty.

* Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.
Minibar je standardne nastaveny na teplotu chladenia 7 °C pri teplote okolia 25 °C.

Teplotu chladenia je mozné nastavit na jednu z troch nasledujucich hodnét
s pouzitim tlacidla nastavenia: 5 °C, 12°Ca 7 °C.

Teplota chladenia je nastavena v nasledujicom poradi: 5°C ... 12°C ... 7°C ...

5°Catd.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia (obr. 4, strane 4) najmenegj 5 s, kym
nezacne blikat vnutorna kontrolka (obr. 1, strane 4).

2. Znovu stlacte tlacidlo nastavenia, kym nebude zvolend pozadovana teplota chla-
denia.

v Vnutorné kontrolka bliké. Pocet bliknuti indikuje nastavenu teplotu. Signal blika-
nia sa opakuje v troch intervaloch:
- Kontrolka zablika patkrat: 5 °C
- Kontrolka blikne raz: 12 °C
- Kontrolka zablika trikrat: 7 °C
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8 Odstranovanie poruch
Porucha Mozna pric¢ina Navrh rieSenia
Minibar nefunguje. Zasuvka striedavého » Vyskisajte ind zasuvku.
Stavova LED Power Sta-  napatia nevedie napa-
tus nesvieti. tie.
Sietovy adaptér je » Kontaktujte autorizovaného servis-
chybny. ného technika.
Minibar nechladi. Chladiaci prvok je » Kontaktujte autorizovaného servis-
Zastrcka je pripojens, chybny. ného technika.
svieti stavova LED Power
Status.
Chybova LED dioda  Snimacteploty je » Kontaktujte autorizovaného servis-
blikne raz za sekundu.  chybny. ného technika.
Minibar nedosta- Chladiaci prvok je » Kontaktujte autorizovaného servis-
tocne chladi. chybny. ného technika.

Stavova LED Power Sta-
tus svieti, chybova LED
nesvieti.

Nedostato¢né vetranie Skontrolujte vetranie.

vy

Vycistte filter pod zariadenim.
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9 Cistenie a udrzba
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom
Pred Cistenim a Udrzbou vzdy odpojte minibar od elektrickej siete.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Na Cistenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé pred-

mety, pretoze by mohli poskodit minibar.
* Minibar nikdy necistite pod tec¢lcou vodou alebo dokonca vo vode.
* Na odstranenie vrstvy namrazy alebo uvolnenie primrznutych pred-
metov na minibare nikdy nepouzivajte tvrdé alebo Spicaté nastroje.
* Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomébcky, aby ste urychlili
proces odmrazovania.
* Davajte pozor, aby sa voda nedostala do tesneni, pretoze mdze
poskodit elektroniku.

» Minibar Cistte pravidelne a ihned' po znecisteni vihkou handric¢kou.

» Po vycisteni utrite minibar handrickou dosucha.

» Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.
V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kon-
denzovana voda sa nahromadi na dne minibaru.

» Zabezpeclte, aby vetracie a odvzdus$hovacie otvory minibaru boli bez prachu
a necistdt, aby sa teplo vznikajuce pri prevadzke mohlo odvadzat a aby sa zaria-
denie neposkodilo.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba

s podobnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.
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Zaruka DM50ONTE

10 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa
na svojho predajcu alebo pobocku vyrobceu vo svojej krajine (pozri
dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému
produktu musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Kopiu faktary s ddtumom kipy,

¢ Dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava mdze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

11 Likvidacia

Recyklacia obalového materialu

'0“ » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
- odpadu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
* Chladiaci prostriedok je vysoko horlavy. Neotvarajte ani nepo-
Skodte chladiaci okruh.

* |zolacia zariadenia obsahuje izola¢ny plyn (pozrite typovy Stitok).
Neposkodte izolaciu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami
alebo svetelnymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné
zdroje, nemusite ich pred likvidaciou vyberat.

» Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa
—— v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u svojho Specializovaného pre-
>é dajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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12  Technické udaje

Technické Gdaje

DM5ONTED

DMS5ONTEF

Napatie

100-240V~,50-60Hz

Chladiaci vykon

max. 21 °C pod teplotu okolia
(nastavitelny v troch krokoch: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Kategéria 2 (chladiaci spotrebic s vy$$ou teplotou)
Celkovy objem 501

Trieda energetickej Ucinnosti G

Klimaticka trieda N

Chladivo R600a

Stav z&sob chladiaceho prostriedku 289

Rozmery hlavnej zasuvky S X H x V

430 x 330 X 112 mm

Rozmery mini zasuvky S X H X V

159 X 285 X 88 mm

Rozmery S X H x V

550 x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm

Maximalna nosnost zasuvky

31kg

Hmotnost

23,5kg

23,0kg

Skuska/ certifikat

q

|
U
C

K
A

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prislu$ného
vyrobku na internetovej stranke dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu

(pozrite dometic.com/dealer).

Dalsie informécie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom
Stitku (pozri obrazky) alebo na stranke eprel.ec.europe.eu.

Chladiaci agregat je hermeticky uzavrety.
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Vysvétleni symbold DM50NTE

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.
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1 Vysvétleni symbolu

NEBEZPECi!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zraneni.

VYSTRAHA!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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2.1

UPOZORNENI!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mtze mit
za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani maze mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
e Ujistéte se, ze minibar byl instalovan kvalifikovanym technikem
v souladu s navodem k montazi Dometic.
* Vpfipadé, ze je minibar viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

* Pokudje pfivodni kabel tohoto minibaru poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, zastupcem servisu nebo odbornikem s podobnou kvalifi-
kaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

*  Opravy tohoto minibaru sméji provadét pouze kvalifikovani pracov-
nici. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych
rizik.

* Pfiumisténi minibaru se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen pfi-
vodn{ kabel.

* Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napéjeci zdroje neu-
mistujte v zadni ¢asti zafizeni.

* Pfistroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pfipojeni, zejména
pokud je tfeba pfistroj uzemnit.
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Nebezpeci pozaru

Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé.
Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

- Vypnéte minibar.

— Pozor na otevieny plamen a jiskient.

— Dobre vétrejte mistnost.

Dbejte na to, aby se v instalatnim prostoru minibaru nenachazely
z4dné elektrické soucasti a svételné zdroje, které pfi normalnim nebo
abnormalnim provozu vytvareji jiskry nebo elektrické oblouky (napf.
relé nebo pojistkové skfinky).

Po instalaci musi byt stadle mozné minibar odpoijit od elektrické sité.
Toho Ize dosdhnout tim, Ze je zastréka pfistupna nebo ze se

do pevného zapojeni zabuduje vypinac podle pravidel pro zapojeni.
Ventilacni otvory v krytu minibaru nebo ve vestavné konstrukci udr-
Zujte volné.

Kurychlenirozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebojiné
prostfedky nez ty doporuc¢ené vyrobcem.

Nikdy neotevirejte chladici okruh.

Uvnitf minibaru nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pouze pokud
jsou k tomu takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

Nebezpeci vybuchu

Neskladujte v minibaru vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim ply-
nem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Tento minibar mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou

pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani minibaru
bezpecnym zplsobem a porozumeély souvisejicim nebezpedim.
Déti si s minibarem nesmi hrat.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou minibar plnit a vyprazdnovat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za
nasledek lehké nebo stfredné tézké zranéni.

Riziko stlaéeni

Nesahejte do zavésu.



DM50ONTE Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na typovém §titku se stavajicim zdrojem
napéjeni.

* Minibar neni vhodny ke skladovanileptavych latek nebo latek obsahu-
jicich rozpoustedla.

* |zolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZzaduje
specialni postupy likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na koncijeho
zivotniho cyklu do vhodného stfediska pro recyklaci.

¢ Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.

* Minibar pfenasejte pouze ve vzpfimené poloze.

Bezpecny provoz minibaru

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodici.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za
nasledek lehké nebo stiredné tézké zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Pfed uvedenim minibaru do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
kabel a zastrcka suché.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Dbejte, aby do minibaru byly vioZzeny pouze pfedméty nebo potra-
viny, které je dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

¢ Otevfeni dvifek na delsi dobu miZe zpUsobit zna¢né zvyseni teploty
v prihradkach minibaru.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu
s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.
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Obsah dodavky DM50NTE

3

Je-li minibar ponechan prazdny po dlouhou dobu:

- Vypnéte minibar.

- Odmrazte minibar.

- Vycistéte a vysuste minibar.

— Nechejte dvifka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
minibaru.

POZOR!
Nebezpeci poskozeni

Minibar neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepel-
nych zdrojti (hofici svicky, topeni, pfimé slunedni zafeni, plynova
kamna apod.).

Minibar nikdy neponofujte do vody.
Minibar a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

Dbejte, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

Obsah dodavky

K dostani jsou nasledujici hlavni alternativy:

Minibar DM 50NTE D s dekorem dvirek, bez zamku
Minibar DM 50NTE D s dekorem dvitek, se zamkem
Minibar DM 50NTE F bez dekoru dvifek, bez zamku
Minibar DM 50NTE F bez dekoru dvifek, se zamkem

Mnozstvi

1
1

EENEE N
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Popis

Zasuvkovy minibar

Kabel pro pfipojeni 230 V~
Sroub @4 x 45 mm (monté?)

Zaslepka (montaz)

Rukojet (pouze DM50ONTE D)
Zaslepka (montaz rukojeti) (pouze DM50ONTE D)
Vstupni filtr

Sroub 3 x 12 mm (montaz filtru)

Zaslepka (dfevény dekor) (pouze dievéné provedeni
DM50ONTE F)



DM50ONTE Pouziti v souladu s Ucelem

Mnozstvi Popis

1 Dekor zdmku (dfevény) (pouze dfevéné provedeni se zam-
kem DM 50NTE F)
2 Kli¢ (pouze provedeni se zamkem)
1 Navod k montéazi a obsluze
4 Pouziti v souladu s ucelem

Chladici spotfebic (ozna¢ovany také jako minibar) se mé pouzivat k chlazeni
a uchovavani napojl a potravin v uzavienych obalech.

Minibar je uré¢en k provozu na vyletnich lodich nebo k pouziti v domacnostech
a podobnych podminkach, zahrnujicich napfiklad:

¢ Kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich
e Farmy,

* Hotely, motely a jina prostfedi rezidenéniho typu,

* Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

* Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.
Minibar neni uréen k instalaci do karavand nebo mobilnich dom.

Minibar se hodi k instalaci do skfifky nebo instala¢niho vyklenku. Viz pokyny
k instalaci.

Minibar se nehodi pro:

» Skladovani Ziravych, leptavych nebo rozpoustédla obsahujicich latek

e Skladovani ¢erstvych potravin a lékd

* Hluboké mrazeni potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s timto navo-
dem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢né instalace a/nebo nespravny provoz &i idrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni
vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
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Technicky popis DM50ONTE

* Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dild nez plvodnich dill doda-
nych vyrobcem

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Technicky popis

Minibar ma hlavni zasuvku na ldhve a plechovky a také malou zasuvku na drobnosti
a obcerstveni. Hlavni zasuvka pojme 33 lahvi o maximalni vysce 28 cm.

DM5ONTE D: Tento model je z vyroby opatfen dekorem dvifek a rukojeti.

DMS5ONTE F: Tento model se dodéva bez dekoru a je pfipraven k osazeni vlastnim
hotelovym dekorem dvitek.

5.1 Popis pristroje

Predni panel

Cislo na Popis
obr. [, strana 3
1 Zamek (volitelng)
2 Rukojet (pouze DM 50NTE D)
3 Dekor dvitek (pouze DM50NTE D)
Zadhni strana
Cislo na Popis
obr. H, strana 3
1 Sitovy adaptér
2 Zasuvka 12 V==
3 Odkapavaci miska
4 Tepelné potrubf
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Ovladaci panel (uvnitf spotiebice)

Cislo na .
obr. |, strana 4 Popis
1 Zarovka
2 Chybova LED
3 LED stavu napajeni
4 Tlacitko nastaven(

Hlavni zasuvka

Cislo na Pon-s
obr. B, strana 4 P
1 Siroka délici pficka
2 Podélna délici prepazka
3 Uzka délici pficka
4 Stojan na ldhev
Mala zasuvka
Cislo na pan
obr. |, strana 5 P
1 Otocna délici pficka
2 Drzak lahvicek
6 Instalace

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Aby se zabranilo nebezpedi v disledku nestability pristroje, je nutné jej

upevnit v souladu s pokyny.
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6.1 Montaz minibaru do nabytku
NOTICE! Nebezpeci poskozeni
Vzduch prochazejici kandlem privodniho vzduchu nesmi byt
predehfivan.

Minibar neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych
zdrojl (topent, pfimé slunecni zéreni, plynova kamna apod.).

Minibar Ize do nabytku namontovat ctyfmi zplsoby.
1. Podle svych preferenci si vyberte jednu z moznosti instalace (obr. [, strana 6).
2. Dodrzujte uvedeny instala¢ni prostor (obr. i, strana 7)

d je tloustka vlastniho dekoru daného hotelu.

3. Zajistéte, aby byly minibar a ventilaéni otvory spravné umistény, a vzduch tak
mohl dobre proudit (obr. [}, strana 7).

4. Dodrzujte minimalni vzdalenost mezi zadni ¢asti minibaru a sténou nabytku
(obr. Y, strana 8).

5. Ventila¢ni otvory vytvorte dle obrazku obr. [g}, strana 7.

6. Ve spodni &asti instalaéniho prostoru vytvorte dalsi ventilaéni otvor (obr. [,
strana 8).

Zmérte vzdalenost od predni strany dvifek minibaru, a to s odectenim tloustky
pfipadného vlastniho dekoru.

Cislo na

obr. [F], strana 8 2
1 Sroub @4 X 45 mm
2 Zastrcka

7. Chladni¢ku upevnéte na misté vhodnymi $rouby (obr. m 1, strana 8).
8. Do otvorti vlozte Etyfi zaslepky (obr. [ 2, strana 8).

6.2 Elektrické pfipojeni minibaru

» Zapoijte pfivodni kabel na 230 V do napéjeci zasuvky a pfipojte ji k sitovému
napajeni stfidavym proudem.

v Rozsviti se LED indikétor stavu napéjeni a svétlo.

v Minibar zahdji chlazeni vnitiniho prostoru.
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6.3 Montaz vlastniho hotelového dekoru dvifek (pouze
model DM50NTE F)

Vlastni dekor dvifek daného hotelu musi splnovat nasledujici pozadavky:

e Maximalni hmotnost: 4 kg

¢ Maximalni tloustka: 18 mm (pouze provedeni se zamkem)

» Upevnéte dekor ¢tyfmi Srouby.

6.4 Montaz zamku (pouze verze se zamkem)

1.V dekoru zhotovte kruhovy vyfez o prdmeéru 35 mm.
2. Zamek namontujte spole¢né s dekorem zamku.

6.5 Montaz zamku (pouze verze bez zamku)

Demontaz zasuvky (obr. [E], strana 9)

1. Zasuvku zcela otevrete (A).
2. Stla¢te zamek kolejnice (A 1).

3. Vytahnéte zasuvku ze skiinky (B).

Pouze u modelu DM50NTE D:

1. Odstrante dveé zaslepky (C 1) ze $roubt (€ 2) rukojeti dvitek (C 3).
Odsroubuijte dva $rouby (€ 2) rukojeti dvitek.

Sejméte rukojet dvirek (C 3).

Odstrante tésnéni.

ok wN

Sejméte kryt zamku.

Vrtani otvori (obr. [, strana 9)

1. Vyvrtejte otvor (A 1) o priméru 23,6 mm do dekoru (pouze u modelu
DM50ONTE D) a dvitek.

2. Odsroubujte dva $rouby (B 1) rdmu dekoru (B 2) (pouze u modelu
DM5ONTE D).

3. Odstrante ram dekoru (pouze u modelu DM50ONTE D).

229



Obsluha DM50ONTE

Montaz zamku (obr. [, strana 10)

Vlozte novy kryt zamku (A 1) na misto.

Vlozte dekor (B 1) do rému dekoru.
Nasroubuijte (B 2) ram dekoru (B 3) na dvitka.
Namontujte zamek dvitek (C 1).

oK~ s

Namontujte zdpadku zdmku (D 1) do skiinky.

Montaz zasuvky (obr. I3, strana 10)
Zatlacte tésnéni (1) na rdm dekoru (2).
Nasroubujte rukojet dvitek (4) na dvitka.

Zatlacéte zaslepky (3) na $rouby rukojeti dvitek (4).

W~

Zatlacte zasuvku do skrinky.

7 Obsluha

7.1 Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim vycistéte minibar z hygienickych divodi vihkou utérkou
zevniti i zvendi (viz téz kap. , Cisténi a péce” na strani 233).

7.2  Uspora energie

* Minibar otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.
e Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

* Pro optimélni spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich
polohy pfi dodani.

* Pravidelné ovéfujte, ze tésneni dvifek stale fadne sedi.

* Pravidelné Cistéte kondenzator od necistot a prachu.

7.3 Pouziti minibaru

Minibar zahaji chlazeni po pfipojeni ke zdroji napajeni. Béhem normalniho provozu
sviti LED stavu napéjeni. Pokud dojde k chybé, rozbliké se chybova LED (viz kap.
,Odstranovani poruch a zavad” na strani 232).
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7.4 Nastaveni teploty

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Minibar otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cir-
kulovat.

*  Minibar je vybaven funkci automatické regulace teploty. Vyberte primér moz-
nych hodnot teploty.

* Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

Ve vychozim nastaveni je minibar nastaven na teplotu chlazeni 7 °C pfi teploté okoli
25°C.

Teplotu chlazeni'lze pomoci nastavovaciho tlacitka nastavit na jednu z téchto tfi hod-
not: 5°C,12°Ca7 °C.

Teplota chlazeni se nastavuje v nasledujici sekvenci: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°C

atd.

1. Podrzte tla¢itko nastaveni (obr. 4, strana 4) stisknuté po dobu alespori 5's,
dokud nezacne blikat vnitini svétlo (obr. 1, strana 4).

2. Opakované stisknéte tlacitko nastaveni, dokud se nezvoli poZzadovana hodnota
teploty chlazeni.

v Vnitini svétlo se rozblika. Pocet bliknuti indikuje nastavenou teplotu. Signél bli-
kani se zopakuje ve tfech intervalech:
- Svétlo blikne pétkrat: 5 °C
- Svétlo blikne jedenkrat: 12 °C
- Svétlo blikne t¥ikrat: 7 °C
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Odstranovani poruch a zévad

DM50ONTE

8 Odstranovani poruch a zavad

Porucha

Minibar nefunguje.
Nesviti LED stavu napa-
jeni.

Minibar nechladi.
Zastrcka je zapojens,

svitf LED stavu napéjent.

Chybova LED blika
jednou za sekundu.

Minibar nechladi
dostatecné.

Sviti LED stavu napa-
jeni, nesviti chybova
LED.
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Mozna pficina

Z&suvka stiidavého
proudu nenf
pod napétim.

Vadny sitovy adaptér.

Chladici systém je
vadny.

Snimac teploty je
vadny.

Chladici systém je
vadny.

Spatné vétranf

Navrh rFesSeni

>

>

vy

Zkuste to na jiné zasuvce.

Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Zkontrolujte vétrani.
Zkontrolujte filtr pod pfistrojem.
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9 Cisténi a péce
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred cisténim a Udrzbou vzdy minibar odpojte od elektrické site.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Kcisténi nepouziveijte Cistici prostredky nebo tvrdé predméty, miize

dojit k poskozeni minibaru.
* Nikdy neumyvejte minibar pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.
* Kodstranovaniledu nebo uvolhovani zamrzlych predmétl
v minibaru nepouzivejte tvrdé nebo ostré nastroje.
* Nepouzivejte Zzadné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni pro-
cesu rozmrazovani.
* Zajistéte, aby do tésnéni nevnikala voda, kterd by mohla poskodit
elektroniku.

» Minibar Cistéte vihkou utérkou pravidelné, a pokud je znecistény.

» Po vycisténi vytfete minibar utérkou dosucha.

» Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.
Podle potfeby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, konden-
zat se hromadi na dné minibaru.

» Zajistéte, aby vstupniani vystupni ventila¢ni otvory minibaru nebyly zaprasené
a znecisténé. Zajistite tak odvod tepla a pfedejdete poskozeni pfistroje.

POZOR! Nebezpeci posSkozeni
Svételny zdroj mize vymeénit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo

podobné kvalifikovana osoba, aby se zamezilo nebezpedi.
\ ! \ !

4 4
~ - ; ~ -
- ~ 5 - ~

4 1 AN 4 1 AN

)

233



Zaruka DM50ONTE

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu s vyrobkem odeslat nasledujici doku-
menty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mlze ohrozit bez-
pecnost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

Recyklace obalového materialu

'0“ » Obalovy materidl likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

-

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
* Chladivo je vysoce hoftlavé. Za zadnych okolnosti neotevirejte ani

neposkodte chladici okruh.
* |zolace pfistroje obsahuje izola¢ni plyn (viz typovy titek). Neposko-
zujte izolaci.

Recyklace vyrobki s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi
nebo svételnymi zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevymeénitelné baterie, dobijeci baterie nebo své-
telné zdroje, nemusite je pred likvidaci odstranovat.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném
— postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vém sdéli mistni recyk-
>é laénf stfedisko nebo specializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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12  Technické udaje

Technické Gdaje

DM5ONTED

DMS5ONTEF

Napéti

100-240V~,50-60Hz

Chladici vykon

max. 0 21 °C nize nez okolni teplota
(nastavitelné ve tfech krocich: 5°C, 7 °C, 12 °C)

Kategorie 2 (sklep)
Celkovy objem 501

Ttida energetické ucinnosti G
Klimaticka tfida N
Chladivo R600a
Mnozstvi chladiva 28¢g
Rozméry hlavni zasuvky (S X H X V) 430x330x112mm
Rozméry malé zasuvky (S X H X V) 159 x 285 x 88 mm

Rozméry (S X H X V)

550 x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm

Maximalni vnitfni tlozna kapacita

31kg

Hmotnost

23,5kg

23,0kg

Zkouska/ certifikat

q

|
U
C

K
A

Aktudlni prohlaseni o shodé EU pro vase zafizeni naleznete na strance pfislusného
vyrobku na webu dometic.com nebo se obratte pfimo na vyrobce

(viz dometic.com/dealer).

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim QR kdédu na energetickém
Stitku (viz obrazky) nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.
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Szimbdlumok magyarazata DM5ONTE

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhaté utasitasokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kdzelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja azitt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadija, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és ajelen termék kézikdnyvben
lefrt Utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valaminta hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolddé dokumentécidk modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson
el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com.

Tartalom

1 Szimbdlumokmagyardzata ............. ... 236
2 Biztonsdgi Utmutatdsok. .. ... ... .. 237
3 Acsomagtartalma ....... .. 240
4 Rendeltetésszer(ihaszndlat. . ........ ... o i 241
5 MUszakilelrds ... 242
B SZEerelds. . . 244
7 Kezelés .. 247
8 Hibaelhdritds . . ... 249
9 Tisztitds éskarbantartds. . .. ... 250
10 SzavatoSSAg. . .ot 251
11 Artalmatlanitds. . .. ..o 251
12 Mulszakiadatok .. ... 252

1 Szimbolumok magyarazata

VESZELY!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely sdlyos sérilést
vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sérilést
vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.
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DM50ONTE Biztonsagi utmutatasok

2.1

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny vagy
meérsékelt sértlést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Alapveto biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen

kiviill hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* Gondoskodjon réla, hogy a minibart egy szakképzett technikus sze-
relje be a Dometic telepitési kézikdnyv alapjan.

* Haazszemmel lathatélag megsérilt, akkor ne hasznalja a minibart.

* Haaminibar csatlakozdkabele megsérilt, akkor a veszélyek elkert-

|ése érdekében a gyartdval, a szervizzel vagy egy hasonldan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a minibaron. A szakszer(t-
len javitasok jelent6s veszélyeket okozhatnak.

* A minibér elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karo-
sitsa a tapkabelt.

* Ne helyezzen el tdbb hordozhaté aljzatot vagy hordozhaté tapegysé-
get a készulék hatso részénél.

e Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld
csatlakozast, kildénosen akkor, ha a késziléket foldelni kell.

Tlhzveszély

* A hUtékorben taldlhatd hitdbkdzeg gydlékony.
A htdkor sérilése esetén:
- Kapcsolja kia minibart.
- KerUlje a nyilt lAngot és a gyujtdszikrakat.
— Szell6ztesse ki j6l a helyiséget.
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A minibar beépitési nyildsaban ne legyenek olyan elektromos alkatré-
szek és fényforrasok, amelyek normal vagy rendellenes mikodés koz-
ben szikrékat vagy elektromos iveket hoznak létre (pl. relék vagy
biztositékdobozok).

A minibart a beépités utan is le kell tudni valasztani az elektromos halé-
zatrél. Ezt Ugy érheti el, ha hozzaférhetdvé teszi a csatlakozét, vagy a

villanyszerelési szabalyok betartasaval beépit egy kapcsoldt a rogzitett
vezetékbe.

Ugyeljen arra, hogy a minibar szekrényének, vagy beépitési szerkeze-
tének szellézdnyildsai ne zarddjanak el.

A leolvasztasi mlvelet meggyorsitdsdhoz a gyarté altal javasoltakon
kival ne hasznaljon egyéb mechanikus vagy mas készllékeket.

Semmilyen esetben ne nyissa ki a hitdkort.

Ne hasznaljon elektromos készilékeket a minibar belsejében, kivéve,
ha ezeket az elektromos készllékeket a gyartd erre a célra javasolja.

Robbanasveszély

Tilos a minibarban robbanékony anyagokat, példaul hajtogazt tartal-
mazdé permetpalackokat tarolni.

Egészségkarosodas veszélye

A minibart 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzéke-
lési és mentdlis képesség, illetve megfelel tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyek csak felligyelet mellett, illetve a minibar
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

A minibarral gyermekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast feltigyelet nélkili gyermekek
nem végezhetik.

A minibar ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara
engedélyezett.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Zazoédasveszély

Ne nyuljon a zsanérok k6zé.

Egészségkarosodas veszélye

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel tarolékban
szabad tarolni.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Hasonlitsa &ssze atipustablan szereplé fesziltségadatokat a rendelke-
zésre allo energiaellatassal.

* A minibar nem alkalmas mard hatasu vagy olddszert tartalmazé anya-
gok tarolasara.

* A hUtokeszilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely
specidlis artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfe-
lel6 hulladékkezeld kdzpontban adja le a hiitékészuléket.

¢ Mindig tartsa tisztan a lefolydnyilast.

* Csakfluggdleges helyzetben mozgassa a minibart.

A minibar biztonsagos lizemeltetése

VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.

Aramiités miatti veszély
* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyi vagy mérsékelt sériilléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* A minibar Gzembe helyezése elbtt Ugyeljen arra, hogy a vezeték és a
dugasz szaraz legyen.

Egészségkarosodas veszélye

* Biztositsa hogy csak olyan aruk legyenek a minibarban, amelyek leh(it-
het6k a kivalasztott hdmérsékletre.

*  Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé tarolokban
szabad tarolni.

* Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megnoéve-
kedhet a hbmérséklet a minibar rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a
hozzaférhetd lefolydrendszereket.

¢ Ha hosszu id6re Uresen hagyja a minibart:
- Kapcsolja kia minibart.
— Olvassza le a minibart.
— Tisztitsa meg és szaritsa meg a minibart.
— A minibar penészedésének megeldzése érdekében hagyja nyitva
az ajtot.
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FIGYELEM!
@ Karosodas veszélye

¢ Ne helyezze a minibart nyilt Iang vagy mas héforrés kozelébe (égd
gyertyak, flitéberendezések, kdzvetlen napsugarzas, gazsitodk stb.).

* Soha ne meritse vizbe a minibart.
e Védje a minibart és a kdbeleket a hétél és a nedvességtdl.

* Biztositsa, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hitétér falaihoz.

3 A csomag tartalma

A kovetkezd f6 alternativak érhetdk el:

*  DMS5ONTE D minibar ajtopanellel, zar nélkil

e DMS5ONTE D minibér ajtépanellel, zarral

e DMS5ONTE F minibar ajtopanel nélkil, zar nélkul
DMO5ONTE F minibar ajtépanel nélkil, zarral

Mennyiség Leiras

1 Fidk minibar

1 Kébel 230 V~ csatlakozashoz

4 Csavar @4 x 45 mm (felszerelés)

4 Dugasz (felszerelés)

1 Hordozdfoganty (csak a DM50NTE D modelinél)
2 Dugasz (fogantyu felszerelése) (csak a DM50NTE D modellnél)
1 Bementi sz(rd

6 Csavar @3 x 12 mm (sz{ré

felszerelése)

2 Dugasz (fa panel) (DM50ONTE F csak fa verzional)

1 Zar dekor (fa panel) (csak DM 50ONTE F fa verzional, zarral)
2 Kules (csak zarral rendelkezd verzional)

1 Szerelési és hasznalati Utmutatod
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4 Rendeltetésszerii hasznalat

Ah(itékészilék (mas néven minibar) zart taroléedényekben 1évé italok és élelmisze-
rek hltésére és tarolasara alkalmas.

A minibart a tengerjard hajokon torténd Gzemeltetésre vagy haztartasi és hasonld
alkalmazasokban valé hasznalatra tervezték, mint példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkahelyi kornyezetek személyzeti konyhéai

* Vidéki vendéghazakban

* Hotelek, motelek és mas lakokdrnyezetek

* Vendégfogado létesitményekben

e Catering és hasonld nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertleteken alkalmazhatd

A minibar lakdautdkban vagy lakdkocsikban vald hasznalatra nem alkalmas.

A minibart rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy filkébe kell besze-
relni. Tajékozddjon a telepitési Utmutatasokbdl.

A minibar nem alkalmas a kovetkezbkre:

* Korroziv, mard hatdsu vagy olddszert tartalmazd anyagok tarolasara

* Friss ételek és gydgyszerek tarolasa

*  Elelmiszerek mélyhtitése
Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodésaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk vissza:
* Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl
eltérd cserealkatrészek hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjdnak médositaséra
vonatkozd jogat.
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5 Miszaki leiras

A minibarnak van egy fé fidkja a palackok és dobozok szaméra, valamint egy mini
fidkja a miniatlrok és csemegék szamara. A 6 fidkban 33 palack szdmara van hely,
maximalis magassaga 28 cm.

DMS5ONTE D: A modell gyarilag ajtopanellel és fogantylval van felszerelve.

DMS5ONTE F: A modell ajtépanel nélkul keril kiszéllitasra és elé van készitve a hotel
sajat ajtédekorjanak felszereléséhez.

5.1 A késziilék leirasa
Els6 panel
SEL I Leiras
. abra, 3. oldal
1 Zar (opcionalis)
2 Fogantyu (Csak a DM50ONTE D modellnél)
3 Ajtépanel (Csak a DM50NTE D modellnél)
Hatsé oldal
SEL I Leiras
H. 4bra, 3. oldal
1 Haldzati adapter
2 12 V==aljzat
3 Csepptalca
4 Hécsd
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Vezérlépanel (a késziilékben)

1 Ldmpa

2 Hiba LED

3 Aramellatas allapotjelzé LED
4 Bedllitas gomb

-
o
=
o
=

1 Széles elvalasztd
2 Elvalasztd

3 Kis elvalasztd

4 Palacktarté ujj

=
3.
=h
o-
~

1 Forgathat6 elvalasztd

2 Miniatlr palack tartd
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6 Szerelés

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
A készulék instabilitasa miatti kockazatok elker(lése érdekében az utasi-

tasoknak megfelel6en rogziteni kell azt.

6.1 A minibar butorba torténé beszerelése
NOTICE! Karosodas veszélye
A levegdbemeneti csatornan athaladé levegd nem lehet felmelegitett
levegd.

Ne helyezze a minibart nyilt lang vagy mas héforras kdzelébe
(fatéberendezések, kozvetlen napsugarzas, gazsitdk stb.).

A minibar négyféle médon épithetd be a butorzatba.

1. Vélassza ki a preferalt telepitési alternativat (. dbra, 6. oldal).

2. Vizsgalja meg a szilkséges telepitési nyilast (. abra, 7. oldal)
A d a hotel sajat dekorjanak vastagsagat jelzi.

3. Vizsgalja meg a minibar és a szellézdnyildsok helyes elhelyezését a megfeleld
levegbaramlas biztositasa érdekében (E. abra, 7. oldal).

4. Biztositsa a minimalis tavolsagot a minibar hatulja és a butor fala kozott (fY). dbra,
8. oldal).

5. Biztositsa a szellézényilasokat a kovetkezdkben bemutatottak szerint: [BJ. dbra,
7. oldal.

6. Biztositson tovabbi szellézényilast a telepitési nyflas aljan (K. dbra, 8. oldal).
Mérje meg a minibar elsé ajtajatdl valod tavolsagot, a sajat dekoracid nélkil.

llas Leiras
8. abra, 8. oldal
1 Csavar @4 x 45 mm
2 Dugasz

7. Rogzitse a hiitészekrényt megfelelé csavarokkal (fB. dbra 1, 8. oldal).

8. lllessze be a négy dugaszt (. abra 2, 8. oldal) a furatokba.
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6.2 A minibar elektromos csatlakoztatasa

» lllessze bea 230V csatlakozdkabelt a valtakozd dramu aljzatba, és csatlakoztassa
a 230V véltakozd dramu halézathoz.

v Vilagitani kezd a bekapcsolasjelzé LED és aldampa.

v Aminibar megkezdi a belsé tér hiitését.

6.3 A hotel sajat ajtodekorjanak felszerelése (csak a
DM5O0NTE F modellnél)

A hotel sajat ajtédekorja a kdvetkezd feltételeknek kell hogy megfeleljen:
e Maximalis suly: 4 kg
e Maximalis vastagsag: 18 mm (csak a zarral rendelkez verzidnal)

» Négy csavarral régzitse a dekort.

6.4 A zar felszerelése (csak zarral rendelkez6 verziéknal)

1. Készitsen 35 mm atmérdjl furatokat a dekorba.

2. Azardekorral egyitt szerelje fel a zarat.

6.5 A zar felszerelése (csak zarral nem rendelkezé verzi-
6knal)

A fiok kiszerelése ([E. abra, 9. oldal)

1. Teljesen nyissa ki a fiékot (A).
2. Nyomja meg a sinzérat (A 1).
3. Huzza ki a fidkot a szekrénybél (B).

Csak a DM50ONTE D modellnél:

1. Tavolitsa el a dugaszokat (C 1) a csavarokrdl (€ 2) az ajtokilincsen (C 3).
Tekerje ki a két csavart (€ 2) az ajtékilincsbél.

Tavolitsa el az ajtdkilincset (C 3).

Tavolitsa el a tomitést.

ok~ N

Tavolitsa el a zar boritasat.
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Furatok elkészitése ([f]. abra, 9. oldal)

1. Furjon egy 23,6 mm atméréjd furatot (A 1) a dekoron (csak DM50ONTE D) és az
ajton keresztul.

2. Tekerje ki a tizenkét csavart (B 1) a dekorkeretbé! (B 2) (csak DM50ONTE D).

3. Tavolitsa el a dekorkeretet (csak DM50NTE D).

A zar felszerelése ([. abra, 10. oldal)

Helyezze a helyére az Uj zér boritast (A 1).
Helyezze be a dekort (B 1) a dekorkeretbe.
Csavarozza ra a dekorkeretet (B 3) az ajtéra (B 2).

Szerelje fel az ajtézarat (C 1).

oK~ -

Szerelje be az zarrdgzitst (D 1) a szekrénybe.

A fiok beszerelése (H[J. abra, 10. oldal)

Nyomja ra a tomitést (1) a dekorkeretre (2).
Csavarozza ra az ajtokilincset (4) az ajtéra.

Nyomja ré a dugdkat (3) az ajtokilincs csavarjaira (4).

W~

Tolja be a fidkot a szekrénybe.
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7 Kezelés
7.1 Az els6 hasznalat el6tt

Az elsé haszndlat eldtt higiéniai okok miatt tisztitsa meg a minibar belsé és kilsé
részét (lasd ittis: , Tisztitas és karbantartas” fej., 250. oldal).

7.2 Energiatakarékossag

*  Aminibarajtajat csak olyan gyakran és annyiideig nyissa ki ahanyszor és ameddig
ez feltétlenll szlkséges.

* Kerllje a szikségtelenll alacsony hémérsékleti bedllitdsokat.

* Az optimalis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fidkokat a kiszallitasi
helyzetlikbe pozicionalja.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtdé megfelelden illeszkedik-e.

* Rendszeres id6kdzonkent tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédé-
sektdl.

7.3 A minibar hasznalata

Az dramellatashoz torténd csatlakoztataskor a minibar megkezdi a htést. Normal
Uzem sorén a bekapcsolasjelzd LED vildgit. Hiba esetén a hiba LED villog (lasd:
,Hibaelharitas” fej., 249. oldal).
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7.4 A hémeérséklet beallitasa

Az élelmiszerpazarlas elkerltlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

* Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A minibar
ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez feltét-
lenil sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon &ra-
molni.

* Aminibarautomatikus hémérséklet-szabalyozé funkcidval van elldtva. Valassza ki
a lehetséges hdmérsékleti értékek kozil az atlagot.

*  Ahbmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

A minibar alapértelmezett hiitési hdbmérséklet bedllitdsa 7 °C, 25 °C kdrnyezeti
hémérsékleten.

A h(tési hémérséklet a bedllitdsi gombbal az aldbbi harom érték egyikére allithaté:
5°C,12°Cés7°C.

A hitési hdmérséklet bedllitasa a kdvetkezé sorrendben torténik: 5°C ... 12 °C ...
7°C...5°Cstb.

1. Tartsalenyomva a beallitasi gombot (Y. dbra 4, 4. oldal) legaldbb 5 masodper-
cig, amig a belsé lampa (Y. dbra 1, 4. oldal) villogni nem kezd.

2. Nyomja meg Ujra a bedllitdsi gombot, amig a kivant hitési hémérséklet értéket ki
nem valasztja.

v Abelsé lampavillog. Avillogasok szama jelzi a beéllitott hémérsékletet. A villogd
jelzés hdromszor ismétlédik:
- Aldmpa 6tszér villog: 5 °C
- Aldmpa egyszer villog: 12 °C
- Aldmpa haromszor villog: 7 °C
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8 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok

A minibar nem lize- A valtakozd dramu
mel. aljzatban nincs fesz(lt-
A bekapcsolasjelzd LED  ség.

nem vilagit.

A minibar nem hiil le.
A dugasz be van
illesztve, a bekapcsolas-
jelz6 LED vilagit.

A hiba LED masod-
percenként egyszer
felvillan.

A minibdr nem hit
kielégitéen.

A bekapcsolasjelzd LED
vilagit, a hiba LED nem
vilagit.

A hélézati adapter meg-
hibasodott.

Meghibasodott a h(ité-
elem.

A hémérséklet érzé-
keldje meghibasodott.

Meghibasodott a h(ité-
elem.

Elégtelen szell6zés

Hibaelharitas

Megoldasi javaslat

» Probaéljon egy masik aljzatot hasz-
nalni.

» Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

» Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

» Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

» Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

» Ellenérizze a szellbzést.

» Tisztitsa ki a készUlék alatt 1évé sz(-

rot.
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9 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Tisztitas és karbantartas el6tt mindig valassza le a minibart az elektromos

haldzatrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne hasznaljon a tisztitashoz éles tisztitdeszkdzoket vagy kemény tar-
gyakat, mert azok karosithatjak a minibart.

Soha ne tisztitsa a minibart csapviz alatt vagy mosogatdvizben.

A jégrétegek eltavolitasara vagy a befagyott targyak levalasztasara
soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes szerszamokat a minibar-
ban.

A leolvasztasi folyamat gyorsitdsdhoz ne hasznaljon mechanikus
vagy egyéb segédeszkdzdket.

Az elektronika karosodasanak elkertilése érdekében Ugyeljen arra,
hogy ne csepegjen viz a tdmitésekbe.

» A minibart rendszeresen és szennyezbddés esetén haladéktalanul tisztitsa meg
nedves kenddvel.

» A minibart tisztitds utan ruhaval térélje szarazra.

» Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazd viz elvezetdjét.
SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbél szarmazo viz elvezetdjét. Ha eldu-
gult a lefolyd, akkor a leolvasztasbdl szarmazd viz a minibar aljan gylik dssze.

» Biztositsa, hogy a készllék szell6zényilasai por- és szennyezbdésmentesek
legyenek, igy az Uzem kdzben keletkezd hé tavozhat és a minibar nem karosodik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A veszélyek elkerilése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonld

képesitéssel rendelkezd szolgaltatd cserélheti ki a fényforrast.

~
-
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10 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék
meghibasodott, |épjen kapcsolatba a kiskereskedével, vagy a gyartd helyi képvise-
letével (l4sd: dometic.com/dealer).

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezéd dokumentumokat kell mellé-
kelnie a termék bekildésekor:

* Aszdmla vasarlasi ddtummal rendelkezé méasolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kdvetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

11 Artalmatlanitas

Csomagoléanyagok tUjrahasznositasa

0% » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékok-
[ MK
- hoz tegye.
FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
* A hUtdékdzeg igen gyulékony. Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hiité-
kort.

o Akészllék szigetelése szigetel6gazt tartalmaz (l4sd az adattablan).
Ne karositsa a szigetelést.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartal-
mazo6 termékek Gjrahasznositasa

» Haatermék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltadvolitani az artalmatlanitas elétt.

» Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdze-
—— lebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd artal-
><, matlanitési el&irasokrol.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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Mdszaki adatok

DM50ONTE

12 Miszaki adatok

DM5ONTED DMS5ONTEF

Feszlltség

100-240V~,50-60Hz

Htési teljesitmény

a kornyezetnél legfeljebb 21 °C-kal alacsonyabb
hémérsékletig
(hérom lépésben éllithaté: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

mélység x magassag)

Kategodria 2 (h(itékamra)
Teljes térfogat 501
Energiahatékonysagi osztaly G
Klimaosztaly N
H(tékozeg R600a
HUtékdzeg készletmennyisége 28¢g

F6 fiok méretei (szélesség x mélység x 430x330x 112 mm
magassag)

Mini fiok méretei (szélesség x 159 x 285 x 88 mm

Méretek (szélesség x mélység x
magassag)

550 x 524 x 418 mm 550x496 x418 mm

Maximalis belsé tarolasi kapacitas

31kg

Suly

23,5kg 23,0kg

Vizsgélat/tanusitvany

\
C€&h

Készuléke aktualis EU-megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfeleld
termékoldalan taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetlendl a gyartoval

(Iasd: dometic.com/dealer).

Tovabbitermékinformaciokat az dbradkon az energiacimkén taldlhaté QR kéd (lasd az
&brén) beolvasasaval, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

A hitbegység hermetikusan le van zarva.
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DMS50NTE Objasnje simbola

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Sadrzaj

1 Objasnjesimbola ... .. . 253
2 SIQUINOSNE UPULE . . oottt et et 254
3 OpSegispOrUKe . ..o 257
4 Namjenskauporaba . ... 258
5 TehniCkiopis . ... oo 259
6 Instalacija. ... .. 261
7 RAd . 263
8 Uklanjanjesmetnji. . ... 265
9 CiSCenje i odrZavanje . .. ..ot 266
10 JaMSIVO o 267
1T Odlaganjeuotpad . ... 267
12 Tehnickipodatci . ... 268

1 Objasnje simbola

OPASNOST!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tesSkim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati smréu ili tesSkim ozljedama.
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2.1

254

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijal-
nom Stetom.

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti
do smrti ili teske ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Pobrinite se za to da ovaj minibar instalira kvalificirani tehnicar u skladu
s uputama za instalaciju poduze¢a Dometic.

* Ne stavljajte ovaj minibar u rad ako je vidljivo ostecen.

¢ Akoje priklju¢ni kabel ovog minibara oste¢en, mora ga zamijeniti pro-
izvodac, ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se
sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

¢ Ovajminibarsmije popravljati samo kvalificirano osoblje. Neadekvatni
popravci mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti.

* Kada postavljate minibar, pobrinite se da kabel napajanja ne bude
uklijesten ili ostecen.

* Ne postavljajte viSestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj
strani uredaja.

* Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak
posebice ako uredaj treba biti uzemljen.
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Sigurnosne upute

Opasnost od pozara

Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva iznimno je zapaljivo.
U slucaju bilo kakva ostec¢enja kruga rashladnog sredstva:

- Iskljucite minibar.

- Izbjegavajte otvoreni plamen i iskre.

— Dobro prozracite prostoriju.

Pobrinite se za to da u udubini za montazu minibara nema elektri¢nih
komponenti ni rasvjetnih tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobica-
jenog rada mogla proizvesti iskre ili elektri¢ne lukove (4. releja ili
razvodnih kutija).

Mora postojati mogucénost da se minibar nakon montaze odspoji od
elektricne mreze. To se moze posti¢i tako da je utika¢ dostupan ili
dodavanjem prekidaca u fiksno ozi¢enje u skladu s pravilima za ozice-
nje.

Pazite da ventilacijski otvori, u kucistu ili u ugradbenom dijelu mini-
bara, budu slobodni.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubr-
zali postupak odledivanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Ni u kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.

Ne koristite se elektri¢nim uredajima unutar minibara, osim ako ih pro-
izvodac ne preporucuje u te svrhe.

Opasnost od eksplozije

U minibar nemoijte odlagati eksplozivne tvari, kao $to su sprejevi s
potisnim plinom.

Opasnost za zdravlje

Ovim minibarom smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, odnosno ako im
se daju upute u svezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju
ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati ovim minibarom.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti minibar.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse
ili umjerene ozljede.

Opasnost od prignjeéenja

Ne gurajte prste u Sarku.
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Opasnost za zdravlje

* Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom pakiranju ili u prikladnim
posudama.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

* Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificira-
nom mreznom naponu.

*  Ovajminibar nije prikladan za ¢uvanje tvari koje nagrizaju ili sadrzavaju
otapala.

* |zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva
posebne postupke zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog ciklusa
dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

* U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor Cistim.

* Prenosite ovaj minibar samo u uspravnom polozaju.

Sigurno rukovanje minibarom

OPASNOST! Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili
teske ozljede.

Opasnost od strujnog udara
* Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse
ili umjerene ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Prije ukljucivanja minibara pobrinite se za to da mrezni vod i utikac
budu suhi.

Opasnost za zdravlje

* Pobrinite se za to da u ovaj minibar stavljajte samo stvari koje se smiju
hladiti na odabranoj temperaturi.

* Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posu-
dama.

¢ Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze prouzrociti znatno
povecanje temperature u odjeljcima minibara.

* Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima
odvodnije kojima se moze pristupiti.



DMS50NTE Opseg isporuke

* Ako kroz dulje vrijeme ostavljate minibar praznim:
- Iskljucite minibar.
- Odmrznite minibar.
- Ocistite i osusite minibar.
— Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili nastanak plijesni u mini-
baru.

POZOR!
® Opasnost od ostec¢enja

¢ Minibar nemoijte postavljati u blizini otvorenog plamena ili drugih
izvora topline (goruéih svijecéa, grijalica, izravne sunceve svjetlosti,
plinskih pe¢nica itd.).

* Nikad ne uranjajte ovaj minibar u vodu.
e Zadtitite ovaj minibar i kabel od vrucine i vlage.

* Pobrinite se za to da hrana ne dodiruje stijenke prostora za hladenje.

3 Opseg isporuke

Moguce je dobiti sljedece glavne alternative:

*  Minibar DM50ONTE D s plo¢om za vrata, bez brave
*  Minibar DM50ONTE D s plo¢om za vrata, s bravom
*  Minibar DM50ONTE F bez ploce za vrata, bez brave
*  Minibar DM50ONTE F bez ploce za vrata, s bravom

Koli¢éina Opis

1 Minibar ladica

1 Kabel za priklju¢ak 230 V~

4 Vijak @4 x 45 mm (montaza)

4 Cep (montaza)

1 Rucka (samo za DM50ONTE D)

2 Cep (montaza rucke) (samo za DM50ONTE D)

1 Filtar za ulaz

6 Vijak 23 x 12 mm (montaza filtra)

2 Cep (drvena ploca) (samo za drvenu verziju uredaja
DM5ONTE F)
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Namjenska uporaba DM5ONTE

Koli¢ina Opis

1 Dekorativni dio brave (drvena ploca) (samo za drvenu verziju uredaja
DM50NTE F s bravom)
2 Legenda (samo za verziju s bravom)
1 Upute za montazu i rukovanje
4 Namjenska uporaba

Rashladni uredaj (koji se naziva i minibar) prikladan je za hladenje i skladidtenje picai
hrane u zatvorenim posudama.

Minibar je namijenjen upotrebi na kruzerima ili u ku¢anstvu i sli¢nim primjenama, kao
Sto su:

* Cajne kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima

* seoska domadinstva

* hoteli, moteliidruge vrste smjestajnih objekata

* objekti koji nude no¢enje s doru¢kom

* priprema i dostava hrane te sli¢cne nemaloprodajne primjene
Minibar nije namijenjen za ugradnju u kamp-kucéicama ili mobilnim ku¢icama.

Ovaj je minibar prikladan za instalaciju u jednom ormaricu ili u instalacijskoj nisi. Pro-
Citajte upute za instalaciju.

Minibar nije prikladan za sljedece:

* Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala

* skladistenje svjeZe hranei lijekova

* duboko zamrzavanje hrane

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim
uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda.
Lo$a instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavajutom
uspjeSnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja pro-
izvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Tehnicki opis

Minibar ima glavnu ladicu za boce i limenke kao i mini ladicu za mala pakiranja i gric-
kalice. U glavnoj ladici ima mjesta za 33 boce maksimalne visine 28 cm.
DMS5ONTE D: Model je tvornicki opremljen plo¢om za vrata i ru¢ckom.

DMS5ONTE F: Model se isporucuje bez ploce za vrata i spreman za montazu u
skladu s dizajnom vrata u hotelu.

5.1 Opis uredaja

Prednja ploc¢a

Broj na. Opis
sl. I, stranica 3
1 Brava (opcionalno)
2 Rucka (samo za DM50ONTE D)
3 Plo¢a za vrata (samo za DM 50NTE D)
Straznja strana
sl. ﬂB,r:tjr::ica 3 Opis
1 Mrezni adapter
2 Uti¢nicaza 12 V===
3 Posuda za kapljevinu
4 Toplovod
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Upravljaéka plo¢a (u uredaju)

1 Lampica

2 LED indikator greske

3 LED indikator statusa napajanja
4 Tipka za podesavanje

Glavna ladica

1 Siroka pregrada
2 Separator

3 Mala pregrada
4 Osigurac boca

Mini ladica

1 Okretna pregrada

2 Drza¢ malih boca

N
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DM50ONTE Instalacija

6 Instalacija

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, uredaj se mora ucvrstiti

sukladno uputama za montazu.

6.1 Montaza minibara u komad namjestaja

NOTICE! Opasnost od oste¢enja
Zrak koji prolazi kroz ulazni vod za zrak ne smije se zagrijavati.

Minibar nemojte postavljati u blizini otvorenog plamenaiili drugih izvora
topline (grijalica, izravne sunceve svjetlosti, plinskih pe¢nica itd.).

Postoje Cetiri nac¢ina montaze minibara u namjestaj.

1. Odaberite zeljeni alternativni nacin montaze (sl. E stranica 6).

2. Pridrzavajte se obaveznih mjera udubine za montazu (sl. , stranica 7)
d je debljina hotelskog namjestaja.

3. Pridrzavajte se pravilnog polozaja minibara i ventilacijskih otvora kako bi osigurali
dobar protok zraka (sl. ﬂ stranica 7).

4. Osigurajte minimalni razmak izmedu straznje strane minibara i stijenke
namjestaja (sl. i, stranica 8).

5. Napravite ventilacijske otvore kao $to je prikazano nasl. [BJ, stranica 7.

6. Napravite dodatni ventilacijski otvor na dnu udubine za montazu (sl. m
stranica 8).

Izmjerite udaljenost od ploce za vrata minibara bez mjerenja s vlastitim
dekorom.

Broj na Ovis
sI. [B, stranica8 P
1 Vijak @4 x 45 mm
2 Cep

7. Pri¢vrstite hladnjak na mjesto pomocu odgovarajuéih vijaka (sl. B 1, stranica 8).

8. Umetnite cetiri cepa (sl. [ 2, stranica 8) u rupe.
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6.2 Elektri¢no prikljucivanje minibara

» Umetnite spojni kabel za 230 V u uti¢nicu za izmjenic¢ni napon i prikljucite ga na
mrezu izmjenicne struje od 230 V.

v Zasvijetlit ¢e LED indikator statusa napajanja i lampica.

v Minibar ¢e poceti hladiti svoju unutrasnjost.

6.3 Montaza dekora hotela (samo za DM 50NTE F)

Dekor hotela mora zadovoljiti sljedece uvjete:
*  Maksimalna tezina: 4 kg

* Maksimalna debljina: 18 mm (samo za verziju s bravom)

» Pricvrstite vrata s Cetiri vijka.

6.4 Montaza brave (samo za verziju s bravom)

1. Udekoru izbusite rupu promjera 35 mm.
2. Bravu montirajte s dekorativnim dijelom brave.

6.5 Montaza brave (samo za verziju bez brave)

Rastavljanje ladice (sl. [E], stranica 9)

1. Ladicu otvorite do kraja (A).
2. Pritisnite mehanizam za vodilicu (A 1).

3. Lladicu u potpunosti izvadite iz ormari¢a (B).

Samo za DM50NTE D:

1. Uklonite dva ¢epa (C 1) iz vijaka (€ 2) na rucki vrata (C 3).
Odvrnite dva vijka (€ 2) na rucki vrata.

Uklonite ru¢ku vrata (C 3).

Uklonite brtvu.

Uklonite poklopac brave.

o bk W
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Busenje rupa (sl. [, stranica 9)
1. Izbusite rupu (A 1) promjera 23,6 mm kroz dekor (samo za DM50ONTE D) i vrata.

2. Odvrnite dvanaest vijaka (B 1) na okviru za dekor (B 2) (samo za DM50NTE D).
3. Uklonite okvir za dekor (samo za DM50NTE D).

Montaza brave (sl. [§, stranica 10)

Novi poklopac brave stavite (A 1) na namijenjeno mjesto.
Dekor postavite (B 1) u okvir za dekor.

Pri¢vrstite (B 2) okvir za dekor (B 3) na vrata.

Montirajte bravu vrata (C 1).

oK wn -

Montirajte zasun za bravu (D 1) u ormarié.

Montaza ladice (sl. [[3, stranica 10)

Brtvu postavite (1) na okvir za dekor (2).
Pri¢vrstite ruc¢ku vrata (4) na vrata.

Postavite ¢epove (3) na vijke rucke vrata (4).

W~

Ladicu pogurnite u ormarié.

7 Rad

7.1 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe ocistite minibar iznutra i izvana vlaznom krpom iz higijenskih
razloga (vidi jo i pogl. ,Ciséenje i odrzavanje” na stranici 266).

7.2 Usteda energije

¢ Otvarajte minibar samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno.

* |zbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

* Radi optimalne potrosnje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim
polozajem priisporuci.

* Redovito provjeravajte prianja li pravilno brtva na vratima.

* U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.
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7.3 Upotreba minibara

Minibar pocinje hladiti kada se prikljuci na izvor napajanja. LED indikator statusa
napajanja svijetli tijekom normalnog rada. LED indikator greske zasvijetli kada dode
do pogreske (pogledajte pogl. ,Uklanjanje smetnji” na stranici 265).

7.4 Namjestanje temperature

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte minibar
samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav
nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

*  Minibar je opremljen funkcijom automatske regulacije temperature. Odaberite
prosjecnu vrijednost temperature od svih mogucih.

¢ Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

Temperatura hladenja u minibaru postavljena je po zadanom na 7 °C pri temperaturi
okoline od 25 °C.

Temperaturu hladenja moguce je postaviti na jednu od sljedece tri vrijednosti
pomocdu tipke za podesavanje: 5 °C, 12 °Ci7 °C.

Temperatura hladenja postavljena je po sljedec¢em nizu: 5°C ... 12°C ... 7°C ...

5°Citd.

1. Pritisnite i drzite tipku za podesavanje (sl. 4, stranica 4) barem 5 s dok unutar-
nja lampica (sl. ;] 1, stranica 4) ne pocne treperiti.

2. Tipku za podeSavanje pritis¢ite dok nije odabrana zeljena temperatura hladenja.

v Unutarnja e lampica zatreperiti. Broj treptaja oznacava postavljenu temperaturu.
Treptajudi signal ponavlja se u tri intervala:
- Lampica zatreperi pet puta: 5 °C
- Lampica zatreperi jedan put: 12 °C
- Lampica zatreperi tri puta: 7 °C

264



DM5ONTE

8 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Minibar ne radi.
LED indikator statusa
napajanja ne svijetli.

Minibar ne hladi. Uti-
kac je umetnut, a LED
indikator statusa napaja-
nja svijetli.

LED indikator greske

zatreperi jednom u
sekundi.

Minibar ne hladi
dovoljno.

LED indikator statusa
napajanja svijetli, a LED
indikator greske ne svi-
jetli.

Moguéi uzrok

Na uti¢nici izmjeni¢nog
napajanja nema
napona.

Mrezni adapter nije
ispravan.

Rashladni element je
neispravan.

Senzor temperature je
neispravan.

Rashladni element je
neispravan.

Los protok zraka

Uklanjanje smetnji

Predlozeno rjesenje

» Isprobajte neku drugu uti¢nicu.

» Obratite se ovlastenom servisu.

» Obratite se ovlastenom servisu.

» Obratite se ovlastenom servisu.

» Obratite se ovlastenom servisu.

Provjerite protok zraka.

vy

Ocistite filtar ispod uredaja.
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9  Ciséenjeiodrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Uvijek odspojite minibar od elektricne mreze prije CiS¢enja i servisiranja.

POZOR! Opasnost od ostecenja
* Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za Cis¢enje ni tvrde predmete

jer oni mogu ostetiti minibar.

* Nikad ne perite minibar pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripre-
mljenoj za pranje posuda.

* U minibaru nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje
leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.

* Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje
procesa odmrzavanja.

* Provjerite da na brtve ne kapa voda da biste izbjegli ostecivanje elek-
tronike.

» VlaZznom krpom redovito Cistite minibar, i to ¢im se zaprlja.
» PrebriSite minibar suhom krpom nakon cis¢enja.

» Redovito provjeravajte odvod kondenzata.
Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je on zacepljen, kondenzat e se
sakupljati na dnu minibara.

» Provjerite nema li na otvorima za dovod i odvod zraka na uredaju prasine i prljav-
Stine kako bi se toplina koja nastaje tijekom rada mogla bez zapreka odvoditi te
kako ne bi doslo do ostecenja uredaja.

POZOR! Opasnost od ostecenja
|zvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili

osoba sa sliénim kvalifikacijama radi izbjegavanja opasnosti.
\ ! \ !

4 4
~ - ; ~ -
- ~ 5 - ~
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)
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10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispra-
van, molimo obratite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi
(vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda priloZite sljede¢e doku-
mente:

* Presliku racuna s datumom kupnje

* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne poslje-
dice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze

'0“ » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

UPOZORENIJE! Opasnost pozara
* Rashladno sredstvo je jako zapaljivo. Nemojte otvarati ili ostetiti

kruzni tok rashladnog sredstva.
* |zolacija uredaja sadrzi izolacijski plin (vidi tipsku plocicu). Nemojte
oStetiti izolaciju.

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijamaili
izvorima svjetla

» Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla,
E ne morate ih uklanjati prije odlaganja u otpad.
» Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uci-
>é niti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad.
» Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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Tehnicki podatci DM5ONTE

12  Tehnicki podatci

DM5ONTED DMS5ONTEF

Napon 100-240V~, 50-60Hz

Ucinak hladenja maks. 21 °C ispod okolne temperature

(podesivo u tri koraka: 5 °C, 7 °Ci12 °C)

Kategorija 2 (podrum)
Ukupna zapremnina 501

Klasa energetske ucinkovitosti G
Klimatski razred N
Rashladno sredstvo R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 28¢g
Dimenzije glavne ladice S x D x V 430x330x 112 mm
Dimenzije mini ladice Sx D x V 159 x 285 x 88 mm

Dimenzije SxD x V 550x524 x418 mm ‘ 550x496 x418 mm

Maksimalno optereéenje unutarnjeg 31kg
spremista

Tezina 23,5kg 23,0 kg

Trenutacno vaze¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj molimo potrazite na stranici

odgovarajuceg proizvoda na adresi dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu
(vidi dometic.com/dealer).

Ispitivanje/certifikacija

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj
naljepnici (pogledajte slike) ili putem mrezne stranice eprel.ec.europa.eu.

Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.
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DM50ONTE Sembollerin aciklanmasi

Bu Grtini dogru monte ettiginizden ve triiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, IGtfen tiim talimatlari ve bu driin kilavu-
zunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grtinde KALMALIDIR.

Bu truint kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikimlere ve kosullara bu sézles-
mede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Urlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara
uygun bu trln kilavuzu ile gegerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada
verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triiniiniiz veya yakininda bulunan
diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gtincel-
lemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileriigin, litfen bakiniz documents.dometic.com.
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1 Sembollerin aciklanmasi

TEHLIKE!
Givenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralan-
maya neden olan tehlikeli bir durumu goésterir.

UYARI!
Givenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralan-
maya neden olabilecek tehlikeli bir durumu goésterir.
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DiKKAT! )
Givenlik uyansi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yara-
lanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

IKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT
UrGntn kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

Giivenlik uyarilar

Genel giivenlik

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-
maya sebep olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

¢ Minibarin nitelikli bir teknisyen tarafindan ve Dometic montaj kilavu-
zuna uygun olarak monte edilmesini saglayin.

* Minibarda gdzle gorinebilir hasarlar varsa, minibar ¢alistirimamalidir.

* Minibarin gli¢ kablosunda hasar varsa, glvenlikle ilgili tehlikelerin
o6nlenmesi icin kablo, Uretici, servis elemani veya benzeri bir nitelikli
kisi tarafindan degistiriimelidir.

* Minibar sadece nitelikli personel tarafindan onariimalidir. Yanlis ona-
rimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

e Minibariyerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar
goérmemesine dikkat edilmelidir.

* (Coklutasinabilen soket ¢ikislari veya tasinabilen gli¢ kaynaklarini uygu-
lamanin arkasina takmayin.

e Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizguin baglanti
saglayan prizlere takin.



DM5ONTE

Guvenlik uyarilari

Yangin tehlikesi

Sogutucu deresindeki sogutucu akiskan ylksek derecede alevlenebi-
len bir maddedir.

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

- Minibari kapatin.

—  Ciplak alevler ve kivilcimlar olusmasini dnleyin.

- Mekani iyi havalandirin.

Minibarin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda
kivilcim veya ark olusturan elektrikli bilesenler ve 1sik kaynaklari (6.
réleler veya sigorta kutularn) bulundurmayin.

Montajdan sonra, istendiginde minibarin elektrik sebekesi ile olan
baglantisiniayirmak mimkan olmalidir. Bu, fisin erisilebilir olmasi veya
kablolama kurallarina gére sabit kablo tesisatina bir anahtar eklenme-
siyle saglanabilir.

Minibar ¢evresinde veya dahili yapida bulunan havalandirma boslukla-
rini ttkanmamasini saglayacak sekilde agik tutun.

Buz ¢dzdlrme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edi-
lenler disinda mekanik aletler veya diger tlirden araglar kullanmayin.

Sogutucu devresini asla agmayin.

Minibarin icinde Uretici tarafindan énerilenlerin disinda elektrikli cihaz-
lar kullanmayin.

Patlama tehlikesi

Minibarin icerisinde itici gazli sprey kutulari gibi patlayici maddeler
saklamayin.

Saglik icin tehlike

Minibar 8 yasindan itibaren ¢ocuklar le fiziksel, duyumsal ve zihinsel
engelli ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece
denetim altinda veya minibarin glivenli olarak kullaniimasi ve olusabile-
cek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

Cocuklar minibarla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapil-
mamalidir.

3ile 8 yaslari arasindaki ¢ocuklarin minibari doldurmalarina ve bosalt-
malarina izin verilmez.

DIiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.

Ezilme tehlikesi

Parmaklarinizi menteseye sokmayin.
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Saglik icin tehlike

* Yiyecek maddeleri sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplari¢inde
saklanmalidir.

iIKAZ! Hasar tehlikesi

* Tip plakasi Gzerinde verilen gerilim dederinin enerji kaynaginin degeri
ile ayni olmasina dikkat edin.

* Minibar yakici ve solvent iceren maddelerin depolanmasi igin uygun
degildir.
* Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve dzel atik

bertaraf proseddrleri gerektirir. Kullanim &mrini tamamlayan
sogutma cihazi uygun bir geri déntisiim merkezine verilmelidir.

* Drengj gikisini daima temiz tutun.
*  Minibari bas asagdi olarak tasimayin.

Minibarin giivenli olarak galistiriimasi

TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-
maya sebep olur.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Acliktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

*  Minibari galistirmadan énce gui¢ kaynadi hatti ile fisinin kuru oldugun-
dan emin olun.

Saglik icin tehlike

* Minibara yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek trinler koydugu-
nuzdan emin olun.

* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklan-
malidir.

* Kapinin uzun bir stire agik kalmasi minibarin bélimlerindeki sicakhigin
belirli bir sekilde ylUkselmesine neden olabilir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebile-
cek ylzeyleri diizenli olarak temizleyin.



DMS50NTE Teslimat kapsami

¢ Minibar uzun bir sire bos kalacaksa:

Minibari kapatin.

—  Minibarin buzlarini ¢ézdn.

Minibari temizleyin ve kurutun.

—  Minibarin iginde kif olusmamasi igin kapiyi agik birakin.

iKAZ!
® Hasar tehlikesi

¢ Minibari acik alev veya diger 1si kaynaklarinin (yanan mumlar, isiticilar,
dogrudan glines 15131, gazli firin vb.) yakinina yerlestirmeyin.

*  Minibari asla suya batirmayin.
¢ Minibari ve kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.

* Yiyeceklerin sogutma alaninin duvarlarina temas etmediginden emin
olun.

3 Teslimat kapsami

Asagidaki ana alternatifler mevcuttur:

*  Minibar DM 50NTE D kapak panelli, kilitsiz
¢ Minibar DM50ONTE D kapak panelli, kilitli

*  Minibar DM50ONTE F kapak panelsiz, kilitsiz
*  Minibar DM50ONTE F kapak panelsiz, kilitli

Miktar Adi
1 Cekmeceli minibar
1 230V~ baglantisiigin kablo
4 Vida @4 x 45 mm (montaj)
4 Delik tapasi (montaj)
1 Kulp (yalnizca DM50NTE D modelinde)
2 Delik tapasi (kulp montaj) (yalnizca DM 50ONTE D modelinde)
1 Giris filtresi
6 Vida @3 x 12 mm (filtre montaji)
2 Delik tapasi (ahsap panel) (yalnizca DM 50NTE F ahsap versi-
yonunda)
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Amacina Uygun Kullanim DM50NTE

Miktar Adi
1 Kilit dekoru (ahsap panel) (yalnizca DM50NTE F kilitli ahsap
versiyonunda)
2 Aciklama (yalnizca kilitli versiyonda)
1 Kurulum ve kullanim kilavuzu

4 Amacina Uygun Kullanim

Sodutma cihazi (minibar olarak da anilir), icecekleri ve yiyecekleri kapali kaplarda
sogutmak ve saklamak icin tasarlanmistir.

Minibar, yolcu gemilerinde ya da evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanil-
mak Uzere tasarlanmistir:

* Magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfaklari

o (Ciftlik evleri

* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlar

e (Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* (Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar
Minibar, karavanlara veya mobil evlere montaj edilmek i¢in tasarlanmamistir.

Minibar, bir dolaba veya montaj bosluguna monte etmeye uygundur. Montaj talimat-
larina bakin.

Minibar sunlar icin uygun degildir

* Asindiricl, kostik veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

* Taze gidalarin ve ilaglarin saklanmasi

* Yiyeceklerigin derin dondurma

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz
olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya trtin hasarlarindan
sorumlu degildir:
* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska
yedek pargalar kullaniimasi
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DM50NTE Teknik Aciklama
o Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grindn gérintminde ve Grin ézelliklerinde degdisiklik yapma hakkini sakli
tutar.

5 Teknik Aciklama

Minibarda sise ve teneke kutular icin bir ana gekmecenin yani sira kiictk yiyecekler ve
atistirmaliklar i¢in bir mini cekmece bulunur. Ana gekmecede maksimum yiksekligi
28 cm olan 33 siselik yer vardir.

DM 5O0ONTE D: Model fabrikada kapak paneli ve kulp ile donatiimistir.

DM 5ONTE F: Kapak paneli olmadan teslim edilen model, otelin kendi kapak deko-
runa uyacak sekilde hazirlanmistir.

5.1 Cihaz aciklamasi
On panel
Numara
sekil [, sayfa 3 Adi
1 Kilit (istege bagh)
2 Kulp (yalnizca DM50NTE D modelinde)
3 Kapak paneli (yalnizca DM 50NTE D modelinde)
Arka taraf
Numara
sekil 1, sayfa 3 Ll
1 Sebeke adaptori
2 12 V==soket
3 Damlama tepsisi
4 Ist borusu
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Montaj DM50ONTE

Kontrol paneli (cihazin icinde)

1 Lamba

2 Hata LED’i

3 Guc durumu LED'i

4 Ayar digmesi
Ana ¢cekmece

1 Genis bollcu

2 Avyiric

3 Klcik boluci

4 Sise tutacagi
Mini cekmece

1 Dondurulebilir bolict

2 Minyatir sise tutacagi

Montaj

DIKKAT! Saglik icin tehlike
Cihazin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi nlemek igin, buzdo-

labr talimatlara uygun olarak sabitlenmelidir.

N
~
(o)}
B
A



DM5ONTE Montaj

6.1 Minibarin bir mobilya pargasina monte edilmesi

NOTICE! Hasar tehlikesi
Giris hava kanalindan gegen hava isitilmamalidir.

Minibari acik alev veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glines
15191, gazli firn vb.) yakinina yerlestirmeyin.

Minibari mobilyaya monte etmenin dért yolu vardir.
1. Tercih ettiginiz montaj alternatifini secin (sekil [, sayfa 6).
2. Gerekli montaj girintisine dikkat edin (sekil [, sayfa 7)

d otelin kendi dekorunun kalinligidir.

3. Uygun bir hava akisi saglamak i¢in minibarin ve havalandirma agikliklarinin dogru
yerlestirimesine dikkat edin (sekil [}, sayfa 7).

4. Minibarin arkasl ile mobilya duvari arasinda minimum mesafenin kaldigindan
emin olun (sekil i, sayfa 8).

5. Havalandirma acikliklarini sekil [}, sayfa 7 iceriginde gosterildigi gibi olusturun.

6. Montaj girintisinin alt kisminda ek bir havalandirma agikligr olusturun (sekil m
sayfa 8).

Kendi dekoru harig, minibarin kapaginin éninden olan mesafeyi dl¢in.

Numara
sekil [H, sayfa 8 Ll
1 Vida @4 x 45 mm
2 Delik tapasi

7. Uygun vidalar (sekil [ 1, sayfa 8) kullanarak buzdolabini yerine sabitleyin.
8. Dort delik tapasini (sekil m 2, sayfa 8) deliklere takin.

6.2 Minibarin elektrik baglantisi
» 230V baglanti kablosunu AC prizine takarak 230 V sebeke kaynagina baglayin.
v Glg¢durumu LED'i ve lamba yanar.

v Minibar, igini sogutmaya baslar.
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Montaj DM50ONTE

6.3 Otelin kendi kapak dekorunun montaji (yalnizca
DM5ONTE F modelinde)

Otelin kendi kapak dekoru asagidaki gereklilikleri karsilamalidir:
e Maksimum agirlik: 4 kg
¢ Maksimum kalinlik: 18 mm (yalnizca kilitli versiyonda)

» Dekoru dort vidayla sabitleyin.

6.4 Kilidin montaji (yalnizca kilitli versiyonda)

1. Dekora 35 mm ¢apinda bir delik acin.
2. Kilidi, kilit dekoru ile birlikte monte edin.

6.5 Kilidin montaji (yalnizca kilitsiz versiyonda)

Gekmecenin sokiilmesi (sekil [K], sayfa 9)
1. Cekmeceyi tamamen acin (A).

2. Raykilidine basin (A 1).
3. Cekmeceyi kabinden disari cekin (B).

Yalnizca DM 50NTE D modelinde:

1. Kapak kulbunun (€ 3) vidalarini (C 2) kapatan iki delik tapasini (C 1) ¢cikarin.
Kapak kulbunun iki vidasini (€ 2) sokin.

Kapak kulbunu sékin (C 3).

Contayi sokin.

ok W

Kilit kapagini sékin.

Deliklerin delinmesi (sekil {1, sayfa 9)

1. Dekor (yalnizca DM50NTE D modelinde) ve kapak boyunca 23,6 mm ¢apinda
bir delik (A 1) delin.

2. Dekor cergevesinin (B 2) on iki vidasini (B 1) sokiin (yalnizca DM50NTE D mode-
linde).

3. Dekor cergevesini ¢ikarin (yalnizca DM50NTE D modelinde).
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DM5ONTE Kullanim

Kilidin montaiji (sekil [, sayfa 10)

Yeni kilit kapagini (A 1) yerine yerlestirin.
Dekoru (B 1) dekor cergevesine yerlestirin.
Dekor cercevesini (B 3) kapaga vidalayin (B 2).
Kapak kilidini monte edin (C 1).

Kilit mandalini (D 1) kabine monte edin.

oK~ s

GCekmecenin montaji (sekil [[J, sayfa 10)

Contayi (1) dekor cercevesine (2) bastirarak yerlestirin.
Kapak kulbunu (4) kapaga vidalayin.
Delik tapalarini (3) kapak kulbunun (4) vida deliklerine bastirarak takin.

W~

Cekmeceyi kabinin icine dogru itin.

7 Kullanim

7.1 ik kullanim éncesi

Hijyenik nedenlerden dolayi minibar nemli bir bez ile silinmelidir (ayrica, bakin bélim
«Temizlik ve bakim» sayfa 282).

7.2 Enerji tasarrufu

*  Minibari sadece sik¢a ve gerekli oldugu stire kadar agin.
*  Gereksiz yere dusik sicakliklar ayarlamayin.

*  Optimum bir enerji tUketimiicin, raflari ve gekmeceleri teslimat durumlarina gére
konumlandirin.

* Kaprizgarasinin yerine tam olarak oturdugunu dizenli olarak kontrol edin.

* Kondansatdri dizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

7.3 Minibarin kullanilmasi

Minibar, bir gli¢ kaynagina baglandiginda sogutmaya baslar. Normal ¢alisma sira-
sinda gli¢ durumu LED'i yanar. Bir hata olusursa, hata LED'i yanip séner (bkz. bdlim
«Ariza Giderme» sayfa 281).
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Kullanim DM50ONTE

7.4 Sicakligin ayarlanmasi

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Minibari sadece sik¢ca
ve gerekli oldugu slre kadar agin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir
sekilde depolayin.

*  Minibar bir otomatik sicaklik kontrolt islevi ile donatiimistir. MUmkdn olan sicaklik
degerlerinin ortalamasini segin.

* Sicakhdryiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

Minibar varsayilan olarak 25 °C ortam sicakliginda 7 °C sogutma sicakligina ayarlan-
mistir.

Sogutma sicaklidi, ayar digmesi kullanilarak asagidaki Gi¢ degerden birine ayarlana-
bilir: 5°C,12°Cve 7 °C.
Sogutma sicakhigi asagidaki sirayla ayarlanir: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°Cvs.

1. Dahili lamba (sekil 1, sayfa 4) yanip sénmeye baslayana kadar ayar digmesini
(sekil 4, sayfa 4) en az 5 sn. basili tutun.

2. Istenen sogutma derecesi degderi secilene kadar ayar diigmesine tekrar basin.

v Dahili lamba yanip séner. Yanip sénme sayisi ayarlanan sicakligi gosterir. Yanip
sdnme sinyali Gg aralikta tekrarlanir:
- Lamba bes kez yanip sontyor: 5 °C
- Lamba bir kez yanip séntyor: 12 °C
- Lamba ti¢ kez yanip sonlyor: 7 °C
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8

Ariza

Minibar galismiyor.
Glg¢ durumu LED'i yan-
miyor.

Minibar sogutmuyor.
Fis takili, glic durumu
LED'i yaniyor.

Hata LED’i yanip
soénlyor, saniyede bir
kez.

Minibar yeterince
sogutmuyor.

Glg durumu LED'i yani-
yor, hata LED'i yanmi-
yor.

Ariza Giderme

Olasi nedeni

AC gerilim prizinde
gerilim yok.

Sebeke adaptori arizali.

Sogutma elemani ari-
zall.

Sicaklik sensord arizali.

Sogutma elemani ari-
zall.

Zayif havalandirma

Ariza Giderme

Onerilen ¢6ziim

>

>

vy

Baska bir prizde deneyin.

Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.

Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.

Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.

Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.

Havalandirmayi kontrol edin.
Cihazin altindaki filtreyi temizleyin.
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Temizlik ve bakim DM50NTE

9 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Temizlik ve bakimdan énce her zaman minibarin elektrik baglantisini

kesin.

IKAZ! Hasar tehlikesi
* Temizlemekigin sert deterjanlar veya sert nesneler kullanmayiniz,

minibarda hasar yapabilirsiniz.

* Minibari kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

*  Minibardaki buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak igin asla sert veya
keskin aletler kullanmayin.

*  Buz ¢gbzme islemini hizlandirmak igin mekanik veya baska aletler kul-
lanmayin.

* Elektronik aksamin hasar gérmesini 6nlemek i¢in contalara su damla-
madigindan emin olun.

» Kirlenen minibari nemli bir bez ile dizenli olarak temizleyin.
» Minibari temizledikten sonra bir bezle silerek kurutun.

» Yogusma suyu tahliyesini dizenli olarak kontrol edin.
Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikanmis ise, yogusma suyu
minibarin altinda toplanir.

» Minibar ¢alisirken olusan isinin dagilabilmesi ve cihaza zarar vermemesi igin, ciha-
zin havalandirma deliklerinin toz ve pisliklerle ttikanmadigindan emin olun.

IKAZ! Hasar tehlikesi
Isik kaynag, tehlikeyi &nlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya

benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistirilebilir.
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DM50ONTE Garanti

10 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya Greticinin Glke-
nizdeki subesiyle iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri igin, GrinU asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:
e Satin alma tarihiniiceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonug-
lari olabilecegini ve garantiyi gecersiz kilabilecedini unutmayin.

11 Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri déniisiimii

'0“ »  Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri donlsim atik sistemine kazandi-
- rn.

UYARI! Yangin tehlikesi
* Sogutucu akiskan ylUksek derecede alev alicidir. Sogutucu devresini

agmayin veya zarar vermeyin.
* Cihazin izolasyonu bir izolasyon gazi icerir (bkz. Cihaz bilgi etiketi).
|zolasyona zarar vermeyin.

Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya i1sik kaynaklari igeren diriinlerin geri
doénilisimii
» Urtin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari
imhadan énce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

» Bu {rlnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonet-
—— meliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dén-
>é sum merkezine veya uzman saticiniza danisin.

» Uriin Gicretsiz olarak imha edilebilir.
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Teknik Bilgiler DM 50NTE
12  Teknik Bilgiler

DMS5ONTED DMSONTEF
Gerilim 100-240V~, 50-60Hz

Sogutma kapasitesi Ortam sicakhiginin maks. 21 °C altinda

(¢ adimda ayarlanabilir: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Kategori 2 (kiler)
Toplam hacim 501

Enerji verimlilik sinifi G

iklim sinifi N
Sogutucu madde R600a
Sogutucu akiskan miktari 28¢g
Boyutlar, ana cekmece GxD x Y 430x330x112mm
Boyutlar, mini cekmece GxD x Y 159 x 285x 88 mm

Boyutlar GxDxY 550x524 x418 mm ‘ 550x496 x418 mm
Maksimum dahili depolama hacmi 31kg
Agirlik 23,5kg 23,0kg

Denetleme/sertifika c € U K
Cihazinizin giincel AB Uygunluk Beyani igin litfen dometic.com adresindeki ilgili

Urln sayfasina bakin veya dogrudan Uretici ile iletisime gegin
(bkz. dometic.com/dealer).

Daha fazla trin bilgisine, cihaz Gizerinde bulunan enerji etiketindeki (bkz. sekiller) QR
kodunu taratarak veya eprel.ec.europa.eu adresinden erisilebilir.

Sogutma Unitesi otomatik olarak yaltilir.
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DMS50NTE Razlaga simbolov

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Vsebina

1 Razlagasimbolov ....... .. 285
2 Varnostninapotki ......... . ... 286
3 Obsegdobave ... ... 290
4 Predvidenauporaba........ ... ... 291
5 TehniCniopis. . .......i i 292
6 Namestitev ... 294
7 Upravlianje. . ..o 297
8 Odpravljanjetezav . ... 299
9 CiSenein VZArZeVANE . ..o\ o et 300
10 GaranCija . .o vt 301
1T Odstranjevanie ... ..ot 301
12 Tehniénipodatki. ... ..o 302

1 Razlaga simbolov

NEVARNOST!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali
hude poskodbe, ce ni preprecena.

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe, Ce ni preprecena.
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Varnostni napotki DM50NTE

2.1
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POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje
ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni
preprecena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost elektriénega udara

* Poskrbite, da bo minibar vgradil kvalificirani tehnik v skladu z Dometi-
covimi navodili za vgradnjo.

+  Ce na minibaru opazite vidne znake poskodb, ga ne uporabljajte.

¢ Ceje napajalni kabel minibara poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, serviser oziroma ustrezno usposobljena oseba, ki bo prepre-
¢ila morebitne nevarnosti.

* Vsa popravila na tem minibaru sme izvajati samo ustrezno usposo-
bljeno osebje. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevar-
nosti.

* Prinamesc¢anju minibara bodite pozorni, da napajalnega kabla ne
boste zagozdili ali poskodovali.

* Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napa-
janja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, pred-
vsem ko mora biti naprava ozemljena.
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Varnostni napotki

Nevarnost pozara

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

- Izklopite minibar.

- Neizpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju.

— Prostor dobro prezracite.

Vvgradnih odprtinah za minibar ne sme biti elektri¢nih sestavnih delov
in svetlobnih virov, ki bi med obi¢ajnim in neobic¢ajnim delovanjem
proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih omaric).

Po namestitvi mora biti Se vedno mogoce odklopiti minibar od elek-
tricnega napajanja. To lahko dosezZete tako, da je vti¢ dostopen ali da
se v fiksno napeljavo vgradi stikalo v skladu s predpisi o ozicenju.

Prezraevalne odprtine v ohisju minibara ali vgradni enoti ne smejo biti
zakrite.

Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega
orodja, ki ga ni priporocil proizvajalec.

Ne odpirajte hladilnega krogotoka.

Znotraj minibara ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elek-
tricne naprave priporoca proizvajalec.

Nevarnost eksplozije

V minibaru ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim
plinom.

Nevarnost za zdravje

Ta minibar smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe minibara in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci se z minibarom ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo minibar polniti in prazniti.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost zmeckanja

Ne potiskajte prstov v tecaj.
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Varnostni napotki DM50NTE
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Nevarnost za zdravje

* Zivilasmete shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih
posodah.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki
na napajalniku.

* Taminibar ni primeren za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebu-
jejo topila.

* |zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za
odstranjevanje treba upostevati posebne postopke. Hladilno napravo
po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

¢ (Odtocna odprtina mora biti vedno Cista.

¢ Minibar prenasajte samo v pokonénem polozaju.

Varna uporaba minibara

NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.
POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

* Pred vklopom minibara vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel
suha.

Nevarnost za zdravje

* Poskrbite, da bodo v minibaru samo predmeti, ki jih je dovoljeno hla-
diti pri izbrani temperaturi.

« Zivilaje dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v
ustreznih posodah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko temperatura v notranjosti minibara
zelo naraste.

* Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.
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Varnostni napotki

Ce bo minibar dlje ¢asa prazen:

Izklopite minibar.

Odtalite minibar.

Ocistite in posusite minibar.

Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v minibaru ne bo nasta-
jala plesen.

OBVESTILO!
Nevarnost poskodb

Minibara ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (gorecih sveé, grelnikov, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih
pediitd.).

Minibara ne namakajte v vodo.

Minibar in kable zascitite pred vrocino in viago.

Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora za hlajenje.
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Obseg dobave

3

Obseg dobave

Na voljo so naslednje glavne razlicice:

DM50ONTE

*  Minibar DM50NTE D z vratno plosco, brez klju¢avnice

*  Minibar DM50NTE D z vratno plosco, s kljucavnico

*  Minibar DM 50NTE F brez vratne plo$¢e, brez klju¢avnice

*  Minibar DM 50NTE F brez vratne plosce, s kljucavnico

Koliéina
1
1

EENEEN
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Opis

Minibar s predalom

Kabel za 230-V~ priklju¢ek

Vijak @4 x 45 mm (namestitev)
Cep (namestitev)

Rocaj

Cep (namestitev ro¢aja)

Vstopni filter

Vijak @3 x 12 mm (namestitev filtra)
Cep (lesena ploséa)

Dekor klju¢avnice (lesena plosca)

Legenda

Navodila za montazo in uporabo

(samo DM 50NTE D)
(samo DM 50NTE D)

(DM50ONTE F samo lesena razli¢ica)

(DM 50NTE F samo lesena razli¢ica
s klju¢avnico)

(samo razli¢ica s kljucavnico)



DMS50ONTE Predvidena uporaba

4 Predvidena uporaba

Hladilna naprava (imenovana tudi minibar) je predvidena za hlajenje in shranjevanje
pijac in zivil v zaprtih posodah.

Minibar je zasnovan za delovanje na krizarkah ali v gospodinjstvu in za podobne
namene, kot na primer:

* kuhinje za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih delovnih prostorih,

¢ kmecke hise,

* hotele, motele in druge oblike nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Minibar ni zasnovan za namestitev v prikolicah ali avtodomih.

Minibar je primeren za vgradnjo v pohistveni element ali vgradno niso. Glejte navo-
dila za vgradnjo.

Minibar ni primeren za

* shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

* shranjevanje svezih Zivil in zdravil,

* globoko zamrzovanje Zivil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.

V tem priroc¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjoin/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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Tehni¢ni opis DM50ONTE
5 Tehnicni opis

Minibar ima predal za steklenice in ploCevinke ter majhen predal za manjse pijace in
prigrizke. V predalu je prostora za 33 steklenic z visino najve¢ 28 cm.

DMS5ONTE D: Model je tovarnisko opremljen z vratno plosco in rocajem.

DMS5ONTE F: Model je dobavljen brez vratne plosce in pripravljen za namestitev
hotelske vratne plosce.

5.1 Opis naprave

Sprednja plosc¢a

St. na Opis
sl. fl, stran 3
1 Klju¢avnica (izbirno)
2 Rocaj (samo DM 50NTE D)
3 Vratna plo$c¢a (samo DM50NTE D)
Zadnja stran
sl. ﬂst.sr::an 3 Opis
1 Omrezni adapter
2 12-V===ti¢nica
3 Posodica za kondenzat
4 Grelna cev
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DM50ONTE Tehni¢ni opis

Upravljalna plo$éa (v notranjosti naprave)

1 Lu¢

2 LED za napako

3 LED za stanje napajanja
4 Gumb za nastavitve

Glavni predal

1 Sirok lo¢evalnik

2 Pregrada

3 Mali lo¢evalnik

4 Zatik za steklenice

Mali predal

1 Vrtljivi locevalnik

2 Malo drzalo za steklenice
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Namestitev DM50NTE

6 Namestitev

POZOR! Nevarnost za zdravje
Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti naprave, jo je treba pritr-

diti v skladu s temi navodili.

6.1 Namestitev minibara v pohistveni element

NOTICE! Nevarnost poskodb
Zrak, ki potuje skozi dovodni kanal za zrak, ne sme biti ogrevan.

Minibara ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (grelnikov, neposredne sonéne svetlobe, plinskih pediitd.).

Minibar lahko v pohistvo namestite na stiri nacine.

1. Izberite zeleno moznost namestitve (sl. [, stran 6).

2. Upostevaijte potrebno vgradno odprtino (sl. [, stran 7)
Vrednost d je debelina hotelske vratne plosce.

3. Upostevajte pravilno postavitev minibara in prezrac¢evalnih odprtin, da
zagotovite ustrezen pretok zraka (sl. E stran 7).

4. Zagotovite minimalno razdaljo med hrbtno stranjo minibara in steno pohistva
(sl. @Y, stran 8).

5. Zagotovite prezracevalne odprtine, kot so prikazane nasl. [, stran 7.

6. Zagotovite dodatno prezra¢evalno odprtino na dnu vgradne odprtine (sl. [,
stran 8).

Izmerite razdaljo od vrat minibara brez morebitnega lastnega dekorja.

St.na

sl. (A, stran 8 Opis
1 Vijak @4 x 45 mm
2 Cep

7. Hladilnik pritrdite na mesto z ustreznimi vijaki (sl. IE 1, stran 8).
8. Vstavite stiri cepe (sl. (B 2, stran 8) v izvrtine.
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DM50ONTE Namestitev

6.2 Prikljucitev minibara na elektri¢no napajanje

» Priklju¢nikabel 230 V prikljucite na vti¢nico za izmenic¢nitok in na 230-V omrezno
napajanje na izmenicni tok.

v LED za stanje napajanja in lu¢ka zasvetita.

v Minibar za¢ne ohlajati notranjost.

6.3 Namestitev hotelske vratne plosée (samo
DMS5ONTEF)

Hotelska vratna plos¢a mora izpolnjevati naslednje zahteve:

* Najvedjateza: 4 kg

* Najvedja debelina: 18 mm (samo razli¢ica s klju¢avnico)

» Vratno plosco pritrdite s Stirimi vijaki.

6.4 Namestitev klju¢avnice (samo razli¢ica s kljuéavnico)

1. Vvratno plo$co izvrtajte luknjo s premerom 35 mm.

2. Namestite klju¢avnico z dekorjem klju¢avnice.

6.5 Namestitev klju¢avnice (samo razli¢ica brez klju¢av-
nice)

Razstavljanje predala (sl. [E], stran 9)

1. Predal do konca odprite (A).
2. Pritisnite zaklep vodila (A 1).
3. Predal izvlecite iz naprave (B).

Samo za DM50ONTE D:

1. Odstranite ¢epa (C 1) z vijakov (C 2) rocaja vrat (C 3).
Odvijte vijaka (€ 2) z rocaja vrat.

Odstranite ro¢aj vrat (C 3).

Odestranite tesnilo.

ok~ N

Odstranite pokrov klju¢avnice.
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Namestitev DM50ONTE

Vrtanje lukenj (sl. {1, stran 9)

1.

2.
3.

Izvrtajte luknjo (A 1) s premerom 23,6 mm skozi vratno plo$¢o (samo
DM5ONTE D) in vrata.

Odvijte dvanajst vijakov (B 1) na okvirju vratne plosce (B 2) (samo DM50ONTE D).
Odstranite okvir vratne plosc¢e (samo DM50ONTE D).

Sestavljanje klju¢avnice (sl. [, stran 10)

oK~ -

Namestite novi pokrov klju¢avnice (A 1).

Vratno plo$co (B 1) vstavite v okvir vratne plosce.
Privijte (B 2) okvir vratne plos¢e (B 3) na vrata.
Namestite zaklep vrat (C 1).

Namestite kavelj klju¢avnice (D 1) v napravo.

Sestavljanje predala (sl. [[J, stran 10)

W~

Potisnite tesnilo (1) na okvir vratne plosce (2).
Rocaj vrat (4) privijte na vrata.
Cepe (3) potisnite na vijake rocaja vrat (4).

Predal potisnite v napravo.
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DMS50NTE Upravljanje

7 Upravljanje

7.1 Pred prvo uporabo

Iz higienskih razlogov pred prvo uporabo ocistite notranjost in zunanjost minibara
z vlazno krpo (glejte tudi pogl. ,Cidéenje in vzdrzevanje” na strani 300).

7.2 Varcéevanje z energijo

* Minibara ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.
* Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

* Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje,
v katerih so bili ob dobauvi.

* Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

* Skondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.

7.3 Uporaba minibara

Minibar za¢ne hladiti, ko ga prikljucite na napajanje. Med normalnim delovanjem
LED za stanje napajanja sveti. Ce se pojavi tezava, LED za napako utripa (glejte pogl.
,Odpravljanje tezav” na strani 299).
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Upravljanje DM50NTE

7.4 Nastavljanje temperature

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha. Minibara ne odpirajte po nepotrebnem in vrata
naj ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito kroze-
nje zraka.

* Minibarima funkcijo samodejnega uravnavanja temperature. Izberite povpre¢no
med moznimi temperaturnimi vrednostmi.

* Temperaturo nastavite glede na kolicino in vrsto zivil.

Minibar je privzeto nastavljen na temperaturo hlajenja 7 °C pri temperaturi okolice
25°C.

Z gumbom za nastavitve lahko temperaturo hlajenja nastavite na eno izmed nasled-
njih treh vrednosti: 5 °C, 12 °Cin 7 °C.

Zaporedje za temperaturo hlajenja je naslednje: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°Citd.

1. Gumb za nastavitve (sl. 4, stran 4) pritisnite in ga drzite pritisnjenega vsaj 5 s,
dokler notranja lu¢ (sl. R 1, stran 4) ne za¢ne utripati.

2. Znova pritisnite gumb za nastavitve, dokler niizbrana Zzelena temperatura hlaje-
nja.

v Notranja lu¢ utripa. Stevilo utripanj pomeni nastavljeno temperaturo. Utripajoci
signal se ponovi v treh intervalih:
- Lu¢ utripne petkrat: 5 °C
- Luc utripne enkrat: 12 °C
- Lu¢ utripne trikrat: 7 °C
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DMS50NTE Odpravljanje tezav

8 Odpraviljanje tezav
Motnja Moszni vzrok Predlagani ukrep za odpravo
napake

Minibar ne deluje. Vti¢nicaza izmenic¢nitok » Poskusite na drugi vti¢nici.

LED za stanje napajanja  ni pod napetostjo.

ne sveti. . . . . “y .
Omrezni adapter je » Obrnite se na pooblas¢enega servi-
poskodovan. serja.

Minibar ne hladi. Vtic ~ Hladilni element je » Obrnite se na pooblas¢enega servi-

jevstavljen, LED zasta-  pokvarjen. serja.

nje napajanja sveti.

LED za napako utri- Senzor temperature » Obrnite se na pooblas¢enega servi-

pne enkrat na sekundo. je pokvarjen. serja.

Minibar ne hladi Hladilni element je » Obrnite se na pooblas¢enega servi-

zadostno. pokvarjen. serja.

LED za stan;j janj

Za stanje hapajanja, Slabo prezracevanje » Preverite prezracevanje.
LED za napako ne sve-
tita. » Odistite filter pod napravo.
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Cis¢enje in vzdrzevanje DM 50NTE

9  Cis¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
Pred vsakim cis¢enjem in vzdrZzevanjem minibar odklopite od omrezja.

OBVESTILO! Nevarnost poikodb

Za CiS¢enje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj
lahko poskodujejo minibar.

Minibara ne Cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.
Za odstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov

z minibara ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.

Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili
odtajanje.

Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda, saj sicer obstaja nevarnost
poskodb elektronike.

» Minibar Cistite redno in ko je umazan. Za ¢iscenje uporabite vlazno krpo.

» Minibar po Ciscenju s krpo obrisite do suhega.

» Redno preverjajte kondenzacijski odtok.
Po potrebi ocistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na
dnu minibara.

» Prepricajte se, da odprtini za prezraevanje in odzrac¢evanje minibara ne prekri-
vata prah ali umazanija. Le tako se lahko toplota odvaja in naprava se ne posko-

duje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno

usposobljena oseba, s ¢imer preprecite morebitne nevarnosti.
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DM50ONTE Garancija

10 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite
na svojega trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj
z izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa

* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

11 Odstranjevanje

Recikliranje embalaZznega materiala

'0“ » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
- Ce je to mogoce.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
* Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Krogotoka hladilnega sredstva ne

smete odpirati ali poskodovati.
* |zolacija naprave vsebuje izolacijski plin (glejte tipsko tablico). Ne
poskodujte izolacije.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno pol-
njenje ali svetlobnimi viri
» Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne
vire, jih pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov

]
>é ali specializiranem prodajalcu.
» |zdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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12  Tehnic¢ni podatki

DMS5ONTE D DMSONTEF
Napetost 100-240V~, 50-60 Hz
Zmogljivost hlajenja maks. 21 °C pod temperaturo okolice

(nastavljiva v treh korakih: 5°C, 7 °C, 12 °C)
Kategorija 2 (klet)
Skupna prostornina 501
Razred energijske ucinkovitosti G
Klimatski razred N
Hladilno sredstvo R600a
Preostala koli¢ina hladilnega sredstva 289
Mere glavnega predala $ x G x V 430x330x 112 mm
Mere malega predala $x G x V 159 x 285 x 88 mm
Mere Sx G xV 550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm
Najvecja notranja obremenitev 31kg
Masa 23,5kg ‘ 23,0kg
Pregled/certifikat U K
C€ca

Za trenutnoizjavo EU o skladnosti za va$ aparat glejte zadevno stran z izdelki na sple-
tnem mestu dometic.com ali se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dome-
tic.com/dealer).

Dostop do dodatnih informacij je mogo¢ s QR-kodo na energijski nalepki (glejte
slike) ali na spletnem mestu eprel.ec.europa.eu.

Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.
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DMSONTE Explicatia simbolurilor

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al produsului pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu pro-
dusul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord s respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si ih conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in
conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Cuprins

1 Explicatia simbolurilor .. ............. ... ... ... .. ... 303
2 nstructiunide siguranta. . .......... ... ... ... L 304
3 Domeniuldelivrare . ..... ... ... .. ... . . . 308
4 Domeniulde utilizare . .. ......... ... ... . .. 309
5 Descrieretehnica. ........... ... .. ... 310
6 Instalare......... ... . .. 312
7 OPerarea . ... 315
8 Remediereaproblemelor......... ... ... ... ... ... ... ... 317
9 Curatareasiintretinerea ............. ... ... ... . ... ... 318
10 Garanfie. ... ..o e 319
11 Eliminarea .. ...... ... . .. . 319
12 Datetehnice. ... ... ... ... . . 320

1 Explicatia simbolurilor

PERICOL!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.
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PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube
materiale.

INDICATIE
Informatji complementare privind operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

» Asigurati-va ca minibarul a fost instalat de un tehnician calificat
n conformitate cu manualul de instalare Dometic.

* Nu folositi minibarul daca este deteriorat in mod vizibil.

+ In cazul in care cablul de alimentare al minibarului este deterio-
rat, acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator, un repre-
zentant de service sau de o persoana calificata pentru a preveni
afectarea sigurantei.

» Acest minibar poate fi reparat numai de personal calificat.
Reparatjile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.

« Cand pozitionati minibarul, asigurati-va ca cablul de alimentare
nu este prins sau deteriorat.

* Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare
portabile in partea din spate a aparatului.

+ Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune
adecvata, Tn special atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat
la pamant.



DMSONTE Instructiuni de siguranta

Pericol de incendiu

« Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil.

In caz de defectare a circuitului frigorific:
— Opriti minibarul.

— Evitati flacarile deschise si scanteile.
— Aerisiti bine camera.

» Adanciturile de instalare ale minibarului trebuie sa fie libere de
orice componente electrice si surse de lumina, care in timpul
unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri
electrice (de exemplu, relee sau cutii de sigurante).

« Dupa instalare, deconectarea minibarului de la reteaua elec-
trica de alimentare trebuie sa fie in continuare posibila. Putef;
asigura acest lucru prin accesibilitatea stecherului sau prin
includerea unui comutator pe cablajul fix, conform reglementa-
rilor privinde cablarea.

+ Pastrati libere deschiderile de ventilatie din piesa de mobilier in
care este incadrat sau incorporat minibar-ul.

* Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a acce-
lera procesul de dezghetare, altele Tn afara celor recomandate
de producator.

* Nu deschideti niciun circuit de agent frigorific.

+ Nu utilizati dispozitive electrice Tn interiorul minibarului decat
daca sunt recomandate de producator in acest scop.

Pericol de explozie

* Nudepozitati in minibar substante explozive, cum ar fi spray-uri
de vopsea cu gaze de propulsie.

Pericol pentru sanatate

» Acest minibar poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la uti-
lizarea aparatului Tn conditii de siguranta si Inteleg riscurile pe
care le implica.

» Copii nu au voie sa se joace cu minibarul.

« Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

» Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
incarce si sa descarce minibarul.
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PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce
la vatamari minore sau moderate.

Risc de strivire

* Nu introduceti degetele in balama.

Pericol pentru sanatate

» Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje origi-
nale sau in recipiente adecvate.

ATENTIE! Pericol de defectare

» Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de fabricatie cu cele
ale furnizorului de energie existent.

* Minibarul nu este potrivit pentru depozitarea substantelor caus-
tice sau care contin solventi.

* lzolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si
necesita proceduri speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare
adecvat.

« Pastrati orificiul de scurgere curat in permanenta.
* Transportati minibarul doar in pozitie verticala.

Functionarea in siguranta a minibarului

PERICOL! Nerespectarea acestor avertismente conduce la
moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

* Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce
la vatamari minore sau moderate.

Pericol de electrocutare

+ Tnainte de a porni minibarul, asigurati-va c4 linia de alimentare
si stecherul sunt uscate.

Pericol pentru sanatate

« Asigurati-va ca ati introdus Tn minibar doar articole care pot fi
racite la temperatura selectata.

» Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje origi-
nale sau n recipiente adecvate.



DMS5ONTE

Instructiuni de siguranta

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o
crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele mini-
barului.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produ-
sele alimentare si sistemele de drenaj accesibile.

Daca minibarul este lasat gol pentru perioade lungi:

— Opriti minibarul.

— Decongelati minibarul.

— Curatati si uscati minibarul.

— Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului
in minibar.

ATENTIE!
Pericol de defectare

Nu asezati minibarul in apropierea surselor deschise de flacari
sau a altor surse de caldura (lumanari aprinse, sistem de incal-
zire, radiatie solara puternica, cuptoare pe gaz etc.).

Nu scufundati niciodata minibarul in apa.

Protejati minibarul si cablurile Tmpotriva caldurii si umiditatii.
Asigurati-va ca produsele alimentare nu ating peretii din zona
de racire.
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3 Domeniul de livrare

Se pot obfine urmatoarele alternative principale:

*  Minibar DM50ONTE D cu panou de usa, fara incuietoare
*  Minibar DM50ONTE D cu panou de usa, cu incuietoare

* Minibar DM50ONTE F fara panou de usa, fara incuietoare

* Minibar DM50ONTE F fara panou de usa, cu incuietoare

Numarul Denumire

1 Minibar tip sertar

1 Cablu pentru conexiune de 230 V~

4 Surub @4 x 45 mm (instalare)

4 Dop (instalare)

1 Maner (doar DM50ONTE D)

2 Dop (instalare maner) (doar DM50ONTE D)

1 Filtru admisie

6 Surub @3 x 12 mm (instalare filtru)

2 Dop (panou din lemn) (doar versiunea din lemn

DM50ONTE F)

1 Ornament incuietoare (panou din  (doar versiunea din lemn
lemn) DMSONTE F cu incuietoare)

2 Legenda (doar versiunea cu incuietoare)

1 Manual de instalare si de utilizare
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4 Domeniul de utilizare

Aparatul frigorific (denumit si minibar) este destinat pentru racirea si depozi-
tarea bauturilor si alimentelor in recipiente inchise.

Minibarul este proiectat pentru functionare pe vase de croaziera sau utilizare
in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

» Bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru

+ Case de vacanta

» Hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

» Spalii de cazare economice

» Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Minibarul nu este proiectat pentru instalarea in rulote sau case mobile.

Minibarul este adecvat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de insta-
lare. Consultati instructiunile de instalare.

Minibarul nu este potrivit pentru

+ Depozitarea substantelor corozive, caustice sau care contin solventj

* Depozitarea alimentelor proaspete sau a medicamentelor

» Congelarea profunda a produselor alimentare

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in con-
formitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatji necesare pentru instalarea si/sau utilizarea
corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intrefine-
rea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si
o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau dete-
riorare a produsului rezultate din:
+ Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de schimb, altele decat pie-
sele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea produca-
torului

+ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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5 Descriere tehnica

Minibarul are un sertar principal pentru sticle si doze, precum si un mini-ser-
tar pentru miniaturi si gustari. Sertarul principal ofera spatiu pentru 33 de sti-
cle cu o inaltime maxima de 28 cm.

DMS5ONTE D: Modelul este echipat din fabrica cu un panou de usa si un
maner.

DMS5ONTE F: Modelul se livreaza fara panou de usa si pregatit pentru mon-
tarea propriului ornament de usa al hotelului.

5.1 Descrierea dispozitivului

Panou frontal

. ALl i Denumire
fig. |, pagina 3
1 ncuietoare (optional)
2 Maner (doar DM50ONTE D)
3 Panou de usa (doar DM50ONTE D)

Partea posterioara

Nrin

fig. H, pagina 3 2CITUD
1 Adaptor de retea electrica de alimentare
2 Priza de 12 V=
3 Tava de scurgere
4 Conducta de caldura

Panou de comanda (in interiorul dispozitivului)

Nrin

fig. 1, pagina 4 bEnnle
1 Lampa
2 LED de eroare
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DM50ONTE Descriere tehnica

3 LED de stare de alimentare

4 Buton de setare

Sertar principal

Separator lat

Separator

1
2
3 Separator mic
4

Rastel sticle

Mini-sertar

1 Separator rotativ

2 Suport sticle Tn miniatura
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6 Instalare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii dispozitivului, tre-

buie sa fie fixat in conformitate cu instructiunile de instalare.

6.1 Montarea minibarului intr-o piesa de mobilier

ATENTIE! Pericol de defectare
Aerul care circula prin conducta de admisie a aerului nu trebuie

sa fie incalzit.

Nu asezati minibarul Tn apropierea surselor deschise de flacari
sau a altor surse de caldura (sistem de incalzire, radiatie solara
puternica, cuptoare pe gaz etc.).

Sunt patru moduri de montare a minibarului in mobilier.

1. Alegeti alternativa de instalare dorit4 (fig. [, pagina 6).

2. Tineti cont de nisa necesara pentru instalare (fig. |, pagina 7)
d este grosimea ornamentului propriu al hotelului.

3. Tineti cont de amplasarea corecta a minibarului si a deschiderilor de
ventilatie pentru a asigura un flux de aer corespunzétor (fig. [,
pagina 7).

4. Asigurati distanta minima intre partea din spate a minibarului si peretele
mobilierului (fig. i, pagina 8).

5. Creati deschiderile de aerisire asa cum este indicat in fig. B}, pagina 7.

6. Creati o deschidere de aerisire in plus in partea inferioara a nisei de
instalare (fig. [k, pagina 8).
Masurati distanta de la frontul de usa al minibarului, excluzand orice
ornament propriu.

AlLIL Denumire
fig. B, pagina 8
1 Surub @4 x 45 mm
2 Dop

7. Fixati frigiderul utilizand suruburi adecvate (fig. [ 1, pagina 8).
8. Introduceti cele patru dopuri (fig. [ 2, pagina 8) in gauri.
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6.2 Conectarea electrica a minibarului

» Introduceti cablul de conexiune 230 V in priza de tensiune c.a. si conec-
tati-l la reteaua electrica de alimentare c.a. 230 V.

v LED-ul de stare de alimentare si lampa se aprind.

v Minibarul incepe racirea compartimentului interior.

6.3 Montarea ornamentului de usa propriu al hotelului
(doar DM50ONTE F)

Ornamentul de usa propriu al hotelului trebuie sa respecte urmatoarele
cerinte:

+ Greutate maxima: 4 kg

» Grosime maxima: 18 mm (doar versiunea cu incuietoare)

» Fixati ornamentul cu patru suruburi.

6.4 Montarea incuietorii (doar versiunea cu incuie-
toare)

1. Executati o gaura cu un diametru de 35 mm in ornament.
2. Montati incuietoarea cu ornamentul de incuietoare.
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6.5 Montarea incuietorii (doar versiunea fara incuie-
toare)

Dezasamblarea sertarului (fig. [K], pagina 9)

1. Deschideti complet sertarul (A).
2. Apasati dispozitivul de blocare a sinei (A 1).
3. Scoateti sertarul din ansamblu (B).

Doar pentru DM50ONTE D:

1. Scoateti cele doua dopuri (C 1) de pe suruburile (C 2) manerului de
usa (C 3).

Desurubati cele doua suruburi (C 2) ale ménerului de usa.

Scoateti manerul de usa (C 3).

Scoateti garnitura.

Scoateti capacul incuietorii.

ok wbd

Executarea gaurilor (fig. [, pagina 9)
1. Executati o gaura (A 1) cu un diametru de 23,6 mm prin ornament (doar
DM50ONTE D) si usa.

2. Desurubati cele 12 suruburi (B 1) ale ramei ornamentului (B 2) (doar
DMS5ONTE D).

3. Scoateti rama ornamentului (doar DM50ONTE D).

Asamblarea incuietorii (fig. [, pagina 10)

1. Amplasati capacul noii incuietori (A 1) pe pozitie.
Amplasati ornamentul (B 1) in rama de ornament.
Prindeti cu suruburi (B 2) rama de ornament (B 3) pe usa.
Montati incuietoarea usii (C 1).

Montati zavorul incuietorii (D 1) in dulap.

ok wDbd

Asamblarea sertarului (fig. [[J, pagina 10)

1. Tmpingeti garnitura (1) pe rama de ornament (2).

2. Prindeti cu suruburi manerul de usa (4) pe usa.

3. Introduceti dopurile (3) pe suruburile manerului de usa (4).
4. Introduceti sertarul in ansamblu.
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7 Operarea

7.1 inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, curatati interiorul si exteriorul minibarului cu o
carpa umeda din motive igienice (consultati, de asemenea capitolul ,,Curata-
rea si intretinerea” la pagina 318).

7.2 Economisirea energiei

+ Deschideti minibarul doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este
necesar.

+ Evitati setarile de temperatura scazute inutil.

» Pentru un consum optim de energie, pozitionatii rafturile si sertarele in
functie de pozitia lor la livrare.

« Tn mod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.
» Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

7.3 Utilizarea minibarului

Minibarul incepe sa raceasca atunci cand este conectat la o sursa de alimen-
tare. In timpul functionarii normale, LED-ul de stare de alimentare este
aprins. Daca apare o eroare, LED-ul de eroare clipeste (consultati capitolul
.Remedierea problemelor” la pagina 317).
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74 Setarea temperaturii

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti mini-
barul doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati
produsele alimentare Tn asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Minibarul este echipat cu o functie de reglare automata a temperaturii.
Selectati media valorilor posibile ale temperaturii.

* Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor ali-
mentare.

Minibarul este setat implicit la o temperatura de racire de 7 °C, la o tempera-
tura ambianta de 25 °C.

Temperatura de racire poate fi setata la una dintre urmatoarele trei valori
folosind butonul de setare: 5 °C, 12 °C si 7 °C.

Temperatura de racire este setata in urmatoarea ordine: 5 °C ... 12 °C ...

7°C...5°Cetc.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de setare (fig. 4, pagina 4) timp
de cel putin 5 s, pana cand lampa interna (fig. 1, pagina 4) incepe sa
clipeasca.

2. Apasati din nou butonul de setare pana cand este selectata valoarea
dorita a temperaturii de racire.

v Lampa interioara clipeste. Numarul de clipiri indica temperatura setata.
Semnalul luminos este repetat la trei intervale:
— Lampa clipeste de cinci ori: 5 °C
— Lampa clipeste o data: 12 °C
— Lampa clipeste de trei ori: 7 °C
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8

Avarie

Minibarul nu functio-
neaza.

LED-ul de stare de
alimentare nu este
aprins.

Minibarul nu raceste.
Stecherul este intro-
dus, LED-ul de stare
de alimentare este
aprins.

LED-ul de eroare cli-
peste o data pe
secunda.

Minibarul nu raceste
suficient.

LED-ul de stare de
alimentare este
aprins, LED-ul de
eroare nu este
aprins.

Cauza posibila

Nu exista tensiune in
priza de tensiune de
curent alternativ.

Adaptorul de retea
electrica de alimen-
tare este defect.

Elementul de racire
este defect.

Senzorul de tempera-
tura este defect.

Elementul de racire
este defect.

Aerisire deficitara

Remedierea problemelor

Remedierea problemelor

Propunere de rezolvare

» Incercati sa folositi o alta priz4.

Contactati un agent de service
autorizat.

Contactati un agent de service
autorizat.

Contactati un agent de service
autorizat.

Contactati un agent de service
autorizat.

Verificati aerisirea.
Curatati filtrul de sub dispozitiv.

vy
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Curatarea si intretinerea DMSONTE

9 Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati intotdeauna minibar-ul de la reteaua electrica de ali-

mentare, Thainte de curatare si intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in tim-

pul curatarii, intrucat acestea ar putea deteriora minibar-ul.

* Nu curatati niciodata aparatul sub apa de la robinet sau in
masgina de spalat vase.

* Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a inde-
parta gheata sau pentru a elibera obiecte inghetate.

* Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera
procesul de dezghetare.

* Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri, pentru a evita
deteriorarea componentelor electronice.

» Curatati regulat minibarul si imediat dupa ce se murdareste cu o carpa
umeda.
» Stergeti minibarul cu o carpa dupa curatare.

» Verificati periodic scurgerea condensului.
Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blo-
cat, condensul se colecteaza pe partea inferioara a minibarului.

» Asigurati-va ca orificiile de ventilare si aerisire ale minibarului nu prezinta
praf si murdarie, astfel incat caldura sa poata fi disipata si aparatul sa nu
sufere deteriorari.

ATENTIE! Pericol de defectare
Lampa poate fi inlocuita doar de producator, de un agent de ser-

vice sau de o persoana calificata pentru a evita pericolele.
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DMSONTE Garantie

10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect,
va rugam sa contactati sucursala distribuitorului sau producatorului din tara
dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele
documente atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatje sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot
avea consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.

11 Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare

'0“ » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele cores-
- punzatoare de reciclare.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
» Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu deschideti si nu

deteriorati circuitul de agent frigorific.
* |zolatia dispozitivului contine un gaz izolator (consultati pla-
cuta cu date). Nu deteriorati izolatia.

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori
sau surse de lumina
» Tn cazul in care produsul contine baterii nefnlocuibile, acumulatori sau
surse de lumina, nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de
—— reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa facefi acest
><> lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.
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Date tehnice

12 Date tehnice

DMS5ONTE

DMSONTE D DMSONTE F

Tensiune

100 — 240 V~, 50 — 60 Hz

Puterea de racire

max. 21 °C sub temperatura ambianta
(reglabila in cinci trepte: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

existenta

Categorie 2 (pivnita)
Volum total 501
Clasa de eficienta energetica G
Clasa climatica N
Agent frigorigen R600a
Cantitatea de agent frigorigen 289

Dimensiuni sertar principal
IxAxH

430 x 330 x 112 mm

Dimensiuni mini-sertar | x Ax H

159 x 285 x 88 mm

Dimensiuni | x Ax H

550 x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm

Sarcina maxima de depozitare
interna

31kg

Greutate

23,5kg 23,0 kg

Inspectie/certificare

\
CEEhR

Pentru declaratia actuala de conformitate UE pentru dispozitivul dvs., va
rugam sa consultati pagina de produs respectiva de pe dometic.com sau
contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod QR pe eti-
cheta energetica (consultati figurile) sau prin eprel.ec.europa.eu.

Unitatea de racire este inchisa ermetic.
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DM5ONTE ObsicHeHMe Ha CUMBONUTE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO T3V MHCTPYKLIMM 1 CNa3BaiiTe BCMUKM YKa3aHVA, HAMbTCTBIS U NPEayNPEXAEHNS, BKIIOYEHM B HACTOSLLIOTO PbKO-
BO/ICTBO, 3a la CTE CUTYPHM Ye MHCTanupate, U3nonssate U noaabpxare NpasmnHo To3u npoaykT. MHctpykummnte TPABBA BuHaru aa cbnposox-
naT NpoaykTa.

Karo u3nonssate npoaykra, noTebpxaasare, Ye CTe NPOYENM BHYMATENHO BCUYKM YKasaHUs, HAMbTCTBUS W NpeaynpexaeHs, 1 Ye pasbrpare
1 npuemarte fa cnassate npasunaTa 1 ycrosmaTa, Cbabpxally ce B Tax. Cbrmacasarte ce 1a M3nonssare TO31 NPOAYKT CaMo MO NpeaHasHayeHne
1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHMaTa, HaNbTCTBMATa M NpeaynpexaeHaTa, AaneHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo M B CbOTBETCTBME C BCUYKM
NPUNOX1MI 3aKOHY 1 pasnopeatu. Ao He NpoYeTeTe 1 He CnasaTe MHCTPYKLMUTE U NpedynpexaeHmsTa, ToBa MOXe 4a AoBede

10 HapaHsBaHWA 3a Bac vnu 3a apyr xopa, LWeT! No NPOAYKTa UMW LLIETV MO APYTV NPeaMeTH B 6ri3ocT 40 Hero. Toa pbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa,
BKIIOYNTENHO YkasaHuaTa, HanbTCTBMATa U NPeaynpEeXaeHnaTa 1 Apyrata AoKyMeHTaLWs, NOANEXM Ha NPOMsHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMaLms 3a Npoaykta, Mons, nocetere documents.dometic.com.

CobabpXxaHue

1T OBGSCHEHNE HA CUMBOTMUTE . o o\ ottt e e e e e e e e e 321
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1 O65cHeHue Ha CUMBONUTE

OINACHOCT!
MHcTpykuma 3a 6e3onacHOCT: [1okassa onacHa CUTyaums KOSTo, ako
He Obae n3berHata, LWe JoBeJe A0 CMbPT UM TEXKO HapaHsBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE!
MHcTpyKums 3a 6e3onacHOCT: [1oka3sa onacHa Cutyaums KosiTo, ako
He 6bae n3berHata, Moxe Ja AoBede A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsIBaHe.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT DM50ONTE
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BHUMAHME!
MHcTpyKums 3a 6e3onacHOCT: [1oka3sa onacHa cutyaums KosTo, ako
He 6bae n3berHata, Moxe [a AoBede A0 NEKO UMK CPeAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
[Moka3Ba cuTyaLMs KOSTO, ako He bbae n3berHata, Lie AoBesae A0 LLUETV Mo
MMYLLECTBOTO.

YKA3AHUE
[lonbnHuTenHa nHdopMaLms 3a GopaseHeTo C NPOAYKTa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

O6ua 6e3onacHocCT

NMPEAYNPEXAEHUE! Hecna3BaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus
MOXe fla AOBEeAE A0 CMBPT UM CEPUO3HN HapaHABaHMS.

OnacHOCT OT eNneKTPUYECKHU yaap

* Ygeperte ce, Ye MUHMOBAPDT e MHCTanMpPaH OT KBanMdMUMPaH TEXHKK
B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanmpaHe Ha Dometic.

* He BKoysanTe MMHMbaPa, ako TOM € BUAMMO YBpeaeH.

*  Ako 3axpaHBalLmaT kaben Ha M1HWbapa e NoBpeaeH, Toi Tpsbea aa

Obie CMeHeH CaMo OT NPOU3BOANTENS, CEPBU3EH TEXHWUK UM NLE C
nonoGHa keanudpmkaLms, 3a 4a ce n3berHaT eBeHTyanHM ONacHOCTU.

*  MuHMOapbT MOXe fa Obae PEMOHTUPaH CamMo OT KBanMdoULMpaH nep-
coHarn. HenpasunHu peMoHT1 MoraT Aa A0BEeAaT A0 CEPUO3HM Onac-
HOCTW.

* Korato pasnonarate MmHubapa ce ysepeTe, Ye 3axpaHBaluusaT kaben
He e NPULLIMNAH UMW yBPEeaEeH.

* He nocragante Pas3KnoHnTENM 1N NOABMXHWM 3aXPaHBaHWA 3a4 ypeaa.

¢ (Csbp3BaiTe ypena KbM enekTpmyYeckm KOHTaKTU, KOMTO OCUTypABaT npa-
BMIMHO CBbp3BaHe, 0COBEHO KOraTo ypeabT Tps6sa na bbae 3a3emeH.



DM50ONTE

YkasaHus 3a 6esonacHocT

OnacHocr ot noxap

OxnagutenHara TeYHOCT € NecHo 3ananuma.

B crniyyait Ha yBpexaaHe Ha oxrmaautenHata cucrema:
- W3knioveTte MmHMbapa.

- W3bsrsaiite OTKPUT NNambK UMM UCKPK.

- [poBetpete n06pe nomelLieHNETO.

[lpbXTe MOHTaxXHaTa HuLLa 3a MMHMbapa 6e3 HYKaKBM eneKTPUYEecKm
KOMMOHEHTM U M3TOYHMLIM Ha CBETNINHA, KOWUTO MO BPEME Ha HOPMarHa
Unu HeobuyaiHa paboTta NPOM3BEX AT UCKPU UMK bl (T.e. peneTa
UMW KyTUM 33 Npeanasuteni).

Cnen MoHTaxa TpsiOBa Aa € Bb3MOXHO MUHWUBAPBT fa ce U3KMIoUM OT
enekTpryeckata Mpexa. ToBa MOXe fa Ce NMOCTUTHE Ypes OCUTypsBaHe
Ha 4OCTbMN A0 LWencena Unu Ypes BKINoYBaHe Ha NPEBKIoYBaTEN B
PUKCUPAHOTO OkabenseaHe B CbOTBETCTBME C MpasuraTa 3a okabens-
BaHe.

BHMMaBalTe OTBOPUTE 33 BEHTMMALMS - B pamkaTa Ha MMHMbapa Mnn BbB
BIpageHata CTpyKTypa - Aa 6baaT CBOOOAHM.

He n3nonseante MexaHM4YH1 MHCTPYMEHTU UK APYTW CPeacTsa, pas-
MIMYHK OT NPeNnopbYaHMTE OT NPOU3BOAMUTENS, 3a Aia yCKOPUTE Npoueca
Ha pa3mpassBaHe.

B HuKakbB cnyqalh He OTBapﬂPITe OoXrnaaumterHata CMcrtema.

He n3nonseanTe enekTpnyeckun ypear sbTpe B MMHMOapa, OCBEH ako
Ca npenopbyaHy OT NPOM3BOAMTENS 3a Ta3u Lien.

OnacHocT ot excnnosus

He cbxpatsBaiiTe B MMHMOapa eKCNNO3MBHM BELLECTBA, Hanp. Cnpe-
nose.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

MuHMGapbT MOXe aa BGbae 0OCryXBaH OT Aela Haa 8 roAnHM 1 OT LA
C HamarneHa domamnyecka, CEH3UTUBHA UMW YMCTBEHA CMOCOBHOCT UMK
TaKMBa C NWMNCa Ha OMUT U NMO3HaHKs, ako Ca BUMN MHCTPYKTMPaHHW 3a
6e30MacHOTO U3MNOom3BaHe Ha MUHKbapa 1 pasbupar eBeHTyanHuTe
OMacHOCTY.

[leuata He TpsbBa Aa c1 UrpasT c MrHMbapPa.

MouncrteaHe 1 Nnoaapbxka He TpsbBa a ce M3BbpLLBa OT Aela be3
HabnoaeHne.

Ha neua ot 3 10 8 roavHmM e NO3BOMNEeHO fa B3eMar 1 NOCTaBAT NPOAYKTU
B MMHMOapa.
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BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHns MoXxe Aa
AoBeAe A0 NEeKMU UNY CPeAHN HapaHsABaHuS.

OnacHOCT oT NpUTUCKaHe

* He nocrassitTe NpbCTUTE CU B NaHTaTa.

OnacHocr 3a 3apaBeTo

*  XpaHuTenHuTte NpoayKTM TpsOBa fa ce CbXpaHsBaT B OpWUrMHanHata cu
OMaKoBKa MNW B NOAXOAALLM CbAOBE.

BHUMAHME! OnacHocTt ot noBpeaa

e CpaBHeTe faHHWTE 3a HanpeXeHWeTo Bbpxy dhabpuyHaTta Tabernka
C HaNMYHOTO eneKkTPO3axpaHBaHe.

*  MuHMOAPDT He e NOAXOAsLL 33 CbXPaHEHMe Ha Pa3sXaallv BelecTsa
WNmn MaTepmani, CbabpXallm PasTBOPUTENN.

*  Vl3onaumaTta Ha OXnaxaalums ypes Cbabpxa 3ananmm UMKNoneHTaH
1 TpsbBa fa ce M3XBbPMS NO CneuranHa npoueaypa. Cnea kpast
Ha XMBOTa Ha OXMaxaallums ypea ro npefante Ha NoAXOASLLO npeanpus-
TVe 3a peumknnpaHe.

*  BuHarm noaubpxame OTBOAHNTENHWMA KaHal Y1CT.

* [lpeHacsiTe MMHMbGapa CaMo M3MPaBEH.

be3onacHa pa6oTta c MuHMb6apa

OMNACHOCT! Hechobpa3ssiBaHeTo ¢ Te3u NpeaynpexaeHus e
fAoBefie 0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsABaHe.

OnacHOCT OT eNleKTPUYECKU yaap

* He nunante oTKpUTK KabENu C ronu poue.

BHUMAHME! Hecna3BaHeTo Ha Te3u NnpeaynpexaeHns MoXe Aa
AoBeje A0 NEKU UMY CPEeAHN HapaHABaHUA.

OnacHOCT OT eNneKkTpUYecKu yaap

e [pean aa BrntoumTe MUHWGapa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalmaT kaben
W LLEKEPBT Ca CyXM.

OnacHocCT 3a 3apaBeTo
* YBepere ce, Ye NocTasiTe B MMHMbapa Camo NpPoayKTH, KOUTO MOTaT 4a
Obaat oxnageHn Npmn nsbpaHara Temneparypa.

*  XpaHuTenHuTte NpoaykTy TpsbBa fa ce CbxpaHsBaT B OpUTMHanHWTe
OMaKOBKM UMW B NOAXOAALUN KYTUW.
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O6xBaT Ha AocTaBKaTa

OTBapsHETO Ha BpaTa 3a NPOALITIXUTENHO BPEME MOXE fa 1oBeae
[0 3HAYUTENHO MOBMLLIABAHE Ha TeMMepaTypaTa B OTAeneHuaTa
Ha MUHMbapa.

PenosHo nouncreante MOBbPXHOCTUNTE, KOUTO MOTaT [la BMNA3aT B KOHTAKT
C XpPaHUTENHN NPOAYKTU N AOCTbIMHNTE YaCTM OT CMCTEMaTa 3a N3TOM-
BaHe.

AKO MUHMBAPDT Le Obae Npa3seH 3a AbMbl Neproa:

- Wskmouete mmuHmbapa.

- Pastonete nega ot MuHMbapa.

- [loumncrete 1 noacywete MuHWbapa.

— OcraseTe BpaTata OTBOPEHa, 3a Aa He ce 0bpa3syBsa Myxbll B MUHMW-
bapa.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noBpeaa

He nocrassiTe M1HWOapa B 6rM30CT 40 OTKPUT OTbH UMW APYTM U3TOY-
HUUM Ha ToNnKHa (3ananeHuy ceewwn, HarpesaTenu, Npska CrbHYesa
CBETNMHA, Ta30BM OYPHU U T.H.).

Huikora He notansante MmHnbapa BbB BOAA.
3awmreTe MUHMbBapa 1 3axpaHBaLLns kaben oT ToNnMHa v Bnara.

YBepeTe ce, Yye XpaHUTENHUTE NPOAYKTM HE JOKOCBAT CTEHUTE Ha
oxnaxJsaluata 30Ha.

3 O6xBaT Ha gocTaBKaTa

HpeunaraT Ce CcrieaHnTe OCHOBHW anTepHaTMBA:

*  Munmbap DM50ONTE D ¢ naHen Ha spatarta, 6e3 kroyarka

*  MwuHnbap DM50ONTE D c naHen Ha Bpararta, C kniovarka

*  Murmbap DM50ONTE F 6e3 nanen Ha spatarta, 6e3 kriovarnka

*  MwuHnbap DM 50ONTE F 6e3 naren Ha spartata, C Krovanka

Konuuecteo OnucaHue

1

EENE N

Munnbap c yekmepxeta

Kaben 3a cabpssaHe o1 230 V~
BuHT @4 x 45 mm (MoHTax)
Tana (MoHTax)

[pbxka (camo 3a DM50NTE D)
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3nonseaHe no npeaHasHaveHne

Konuuecteo OnwucaHue

2

4

Tana (MoHTax Ha apbxkata)
BxoaeH comntep
BuHT 23 x 12 mm (MoHTax Ha dovnTbpa)

Tana (abpseH naren)
Ob6numuoBka Ha kniodankata (abpseH naHen)
Knioy

PvkoBoacTso 3a MHCTanmpaHe 1
eKcnnoatauns

DM50ONTE

(camo 3a DM50NTE D)

(camo 3a BepcumaTa OT AbPBO Ha
DM5ONTE F)

(camo 3a BepcuaTa OT AbPBO Ha
DM5ONTE F ¢ kmtouanka)

(camo 3a BepcusTa C Krtovarka)

N3non3BaHe no npeaHa3HavyeHue

XnaaunHuat ypea (HapuyaH olle MUHMbap) e NpeaHas3HadYeH 3a oxnaxaaHe U CbxpaHe-
HME Ha HaMWTKM 1 XPaHW B 3aTBOPEHMN KOHTEMHEPU.

MuHnbapa e npeaHasHayeH 3a paboTa Ha KPYM3HU NanHEePU UMK 33 M3MOMN3BaHe B
AOMALLIHN 1 NOACOHU MPUIOXEHUS, KAaTO HaNpPUMep:

e KyxHW Ha nepcoHana B marasuHmn, odpucn n apyr paboTHu cpean

e CenckocTonaHckmn obektm

e Xotenu, MoTenu un APy MeCTa 3a HaCTaHsABaHe

e [laHCWOHM TN ,Nermo v 3akycka”

* Keprl/lHl' 1 NOAOOHM HETLPTOBCKN MPUNMOXEHWA

MI/IHVI6apr Heé e npejHa3Ha4eH 3a MOHTaX B KapaBaHWM NN MOOGUMHM JOMOBE.

MuHnbapbT e NoaXoasLL 33 MHCTanMpPaHe B Wkadp MK HMLwa. BuxTte nHCTpyKUMmMTE 3a

MHCTannpaHe.

MuHn GapbT HE e NoAXOALL 33

*  CbxpaHeHue Ha KOPO3MOHHM, PassiXaallm UMnn CbabpXallm Pa3TBOPUTENM BelLle-

CTBa

® CbxpaHeHme Ha NPeCHN XpaHn 1 NekapCTBa

*  [IbnGoko 3amMpassiBaHe Ha XPaHUTENMHM NPOAYKTH

To3um npoayKT e NoaxoasLL Camo 3a NpeABUAEHaTa Len 1 NPUNOXeHKe CbINacHO HacTo-
ALLUMTE MHCTPYKUMN.
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DM50ONTE TexHuuyecko onucaHme

ToBa PbKOBOACTBO NPeaoCTaBs MHAOPMaLMS, HeOHXOoAMMa 3a NpaBuHaTa MHCTana-
Lma 1/ nu ekcnnoaraums Ha NpoaykTa. J1oWwo nHCTanMpaHe u/unm HenpasunHa yno-
Tpeba 1 noaapbxka Lie AoBeaT A0 HE3aA0BONMTENHA PaboTa 1 eBeHTYanHo

[O noBpeau.

|_|pOl/l3BO£ll/ITeﬂﬂT HEe HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWA N MOBpean No NpoAayKTa,
NMPUYNHEHN OT!:

* HenpasuneH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKIIOUUTENHO NPEKaneHo BUCOKO Hamnpexe-
HWe

® HerlpanmHa NnoAAPbXKa NN N3NOJM3BaHe Ha Pe3epPBHN YaCTK, Pa3NmM4yHn
OT OPUTNHaNHNTE, NPEeAOCTaBAHN OT MPON3BOANTENA

*  I3meHeHus Ha NpoaykTa 6e3 3PUUHO paspeLleHue OT NPOM3BOAUTENS

* [3non3eaHe 3a uenu, Pa3nn4HmM OT ONNCaHNTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasBsa NpaBoTo Aa MPOMEHS BbHLLUHMS BUA M Crieumdonkaummte
Ha NpoaykTa.

5 TexHu4yecko onMcaHue

B MMHMbBapa nma masHO Yekmeaxe 3a BYTUIKM U KyTUM, KaKTo M MUHUYEKMeaXe 3a
MMHMATIOPW M 3aKyCku. [MaBHOTO YekMesxe Mma MACTO 3a 33 ByTUMKKM C MakcMManHa
BMCOYMHa OT 28 cm.

DMS5ONTE D: MogenbT e dpabpuruHo obopyasaH C NaHer Ha BpataTa M Apbxka.

DMS5ONTE F: MogenbT ce nocTass ©6e3 naHen Ha BpataTa 1 € roToB 3a NoCTassHe Ha
xoTernckaTa cobcreeHa obrnmuUoBKa 3a Bpartata.

5.1 OnucaHue Ha ypeaa

MNpeaeH nanen

L TEEECE) OnucaHue
dur. l, cp. 3
1 Kniouanka (onums)
2 [Npbxka (camo 3a DM50NTE D)
3 Manen Ha Bpatarta (camo 3a DM50ONTE D)
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TexHunuecko onucaHme DM50ONTE

3aaHa cTpaHa

1 Mpexos agantep
2 MHe3no oT 12 V=
3 TaBuMuka 3a kanku
4 TonnooTeexaalua Tpbba

Mynt 3a ynpasnenue (BbTpe B ypeaa)

1 IMamna

2 Ceetoanon 3a rpetuka

3 CseToavon 3a CbCTOSHWE Ha 3axPaHBaHETO
4 byToH 3a HacTpoiika

maeHoO yekmepaxe

1 LLInpok pasaenvten
2 Cenapatop

3 Manbk pasaenuten
4 [bpxay 3a GyTUnkm

MuHuyekmeaxe

1 BbpTiL ce pasaenuten

2 [lbpxay 3a Marnku GyTurkm

w
N
(00)



DM50ONTE MHcTanupaHe

6 NHcTtanupaHe

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
3a fa ce M3berHaT onacHOCTM, CBbP3aHM C HECTabUMHOCT Ha ypesa, ToM
TpsbBa fa bble 3aKpeneH cropen MHCTPYKLMKTE.

6.1 MoHTMpaHe Ha MMHu6apa B mebenu

NOTICE! OnacHocT ot noBpeaa

Bb3ayxbT, NpemMunHaBall Npes BXOAILLMS Bb3AyXOBOA, He TPsbBa fa ce
HarpsBsa.

He nocrassnte MmHmMbapa B GM30CT A0 OTKPUT OTbH AN ARYM
N3TOYHNUWN Ha TOMMMNHa (HarpeBaTenM, MNpskKa CribH4Y€Ba CBETIIMHA, Fa30BU

DYPHN U T.H.).

VIMa 4eTrpm HauMHa 3a MOHTMPaHe Ha MMHMbapa B MebenuTe.
1. Wsbepete npeanountaHata ot Bac antepHatiea 3a MoHTax (dour. ﬂ cTp. 6).
2. CnasBaite HeobxoaMmaTa MOHTaxHa HuLa (dour. , ctp. 7)

d e nebenmHarta Ha cobcTeHaTa xoTenckarta obnuLoska 3a Bpatara.

3. CnasaiTte NpaBUIHOTO Pa3nonoXeHne Ha MMHWOaPa 1 Ha BEHTUMAUMOHHUTE
0TBOPM, 3a fia ocurypuTte npasuneH sbaayiueH notok (chur. [, ctp. 7).

4. Ocurypete MUHMMANHO Pa3CTOsSHME MEX Ay 3aaHaTa YacT Ha MMHMbapa 1 cTeHaTta
Ha mebenute (cpur. HY, ctp. 8).

5. W3paboTeTe BEHTUMALMOHHITE OTBOPHU, KakTo e nokasaHo Ha dour. [, cTp. 7.

6. HanpaseTe goMbNHUTENEH BEHTUNALMOHEH OTBOP B AOMHAaTa YacT Ha MOHTaXxHaTa
uwa (dowr. L, cp. 8).

3mepeTe pa3cTosHUETO OT NpeaHaTa YacT Ha BpaTtaTa Ha MMHMbapa, KaTo
U3KIIoYMTe cobcTBeHaTa obnmnLUoBKa.

T OnucaHue
cur. [B, cTp. 8
1 BuHT @4 x 45 mm
2 Tana

7. 3aKkpeneTe xnaavnHyKa Ha MACTO C MOMOLLTa Ha noaxoaalun suHTose (covr. (A 1,
cTp. 8).

8. TMocrasete yetvpwre Tanu (pur. [ 2, cTp. 8) 8 oTBOpMUTE.
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6.2 Cebp3BaHe Ha eNleKTPUYecKuTe BPpb3K1 Ha MMHMb6apa

» Bkniouerte kabena 3a 230 V 8 NPOMEHMNMBOTOKOBKS KOHTAKT M FO CBbPXETE KbM MPO-
MeHNMBOTOKOBaTa Mpexa ot 230 V.

v CBetoamoabT 3a CbCTOSHME Ha 3axXPaHBAaHETO M NNaMnata CBETBarT.

v MI/IHI/I6apr 3aMnoY4Ba fa OXMNaXAaa BbTPEeLHOTO oTaenexHne.

6.3 MoHTaX Ha xoTencKkaTta co6¢crBeHa 06nMUoBKa 3a Bpa-
tata (camo 3a DM 50NTE F)

XoTtenckata cobcteeHa obnmUoBKa 3a BpartaTa Tpﬂ6Ba Na CbOTBETCTBaA Ha ClieaHnTe
N3NCKBaHWA:

*  MakcumanHo Termo: 4 kg

¢ MakcumanHa nebenmta: 18 mm (camo 3a Bepcus ¢ krovarnka)

» 3akpenete obnMLOBKaTa C YETMPW BUHTA.

6.4 MoHTHpaHe Ha Knioyankara (camo 3a BepcusTa ¢ Knio-
yanka)

1. TMpobuitte otBOp C AMameTbp 35 mm 8 obrnmuoskara.
2. MoHTupaMnTe KioYankata 3aegHo ¢ 0bnMuUoBKaTa Ha Kovarkata.

6.5 MoHTupaHe Ha Knioyankara (camo 3a Bepcus 6e3 Kknio-
yanka)

Pasrno6ssaHe Ha YekmeaxeTo (cpwur. [E], ctp. 9)

1. OtBoOperte HanbiHO Yekmeaxeto (A).
2. HamucHerte pencara 3a 3akniousaHeto (A 1).

3. VI3Bagete uekmenxeto ot otaenenmneto (B).

Camo 3a DM50ONTE D:

1. Ceanerte psata 1anu (C 1) ot suHTOBeTE (C 2) Ha ApbxKaTa Ha Bpatarta (C 3).
Passuitte asata smHTa (C 2) Ha ApbXKaTa Ha BpaTata.

Csanerte apbxkaTa Ha Bparata (C 3).

Caanete YMNbTHEHMETO.

ok W

Csanerte Kanaka Ha Knovarnkata.
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Mpo6usaHe Ha otBopurte (cpur. [, cTp. 9)
1. Tpobuitte otsop (A 1) ¢ amametsp 23,6 mm npe3s obnuuoskarta (camo 3a
DM5O0ONTE D) v sparata.

2. Passuitte geaHagecertte suHTa (B 1) Ha pamkata Ha obnuuoekata (B 2) (camo 3a
DM5ONTE D).

3. Csanete pamkarta Ha obnuuoskata (camo 3a DM50ONTE D).

Crno6ssaHe Ha kniovankara (cour. [, crp. 10)

[MNocTaBeTe HOBMS Kanak Ha knovankaTa (A 1) Ha macTo.
Mocrasete obnuuoskarta (B 1) B pamkata Ha obnuLOBKaTa.
3asuiTte (B 2) pamkata Ha obrinuoskata (B 3) sbpxy Bpatara.

MoHTupaiite kniovankara Ha spatata (C 1).

oK~ -

MoHTMpaiiTe abpxaya Ha peseTo Ha kniovankata (D 1) B otaenermerto.

Crno6ssaHe Ha yekmeaxero (cwr. [[§, crp. 10)

Hatucrete ynnvtHeHmeTo (1) Bbpxy pamkata Ha obnmuoskata (2).
3aBuiiTe apbxkata Ha Bpatarta (4) KbM BpaTarta.

Mocrasete TanuTe (3) Ha BUHTOBETE Ha ApPbXkaTa Ha BpaTtata (4).

MW~

Bkapaiite YekmeaxeTo B OTaeneHueTo.

7 Pa6orta

7.1 Mpeau nbpBaTa ynorpeba

Mpeav nbpsata ynotpeba novmcrere MMHMbGapa OTBLTPE M OTBbH C BMaXHa Kbpra (BUxX
cblo m. ,MNouncreaHe v noaapbxka” Ha ctp. 334).

7.2 NkoHoMMsa Ha eHeprus

e OrtBapsiite MMHMbBapa CaMo KOraTo M 3a KOMKOTO BpeMe € HeOHXOAUMO.
*  136srsante HeHyXHO HACTPOMBAHE Ha HMCKa TeMnepaTypa.

* 3aontumanHa KOHCYyMalUuWd Ha eHeprud nocTaanTe NonMuUMTe 1 OTAENEHWNIT
KaKTo ca b1nm noctaseHu npwn AOCTaBKaTa.

* PenoBHO NpoBepsBanTe fanu ynnbTHEHMETO Ha BpaTaTa dPyHKUMOHMPA NPaBUIHO.

* PenoBHO noymcrteante Mnpaxa 1 3aMbpCaBaHMATa OT OTBOAHUNTENHNA KaHar.
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7.3 Ynorpe6a Ha MMHub6apa

MuHMBapbT 3aM0YBa a OXNax/aa, KOraTo e CBbp3aH kbM 3axpaHBsaHe. o speme Ha
HOpMarnHa paboTa CBETOAMOLT 3a ChCTOSHME Ha 3aXPaHBAHETO CBETU. AKO Bb3HUKHE
rpellka, CBeTOAMOMLT 3a rpeluka Mura (suxTe m. ,OTcTpaHaBaHe Ha Her3npaBHoOCT”
Ha cTp. 333).

7.4 Hacrpoika Ha Temnepartypara

3a na nsberHerte passansHETO Ha XPaHUTENHM NPOAYKTX, OTOenexere CneaHoTo:

*  W3bsreaiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO KonebaHws B Temnepatypata. OTBapsanTe MUHU-
Bapa camo KOraTo 1 3a KOMKOTO Bpeme e Heobxoammo. [Noapexaaite xpaHuten-
HWUTE NPOOYKTV Taka, Ye Bb34yXbT 4a UMPKynunpa cBoboaHo.

*  MuHnbapbT e 0bopyaBaH C aBTOMATMYHO pPerynpaHe Ha Temnepatyparta. M3be-
peTe cpeaHaTta OT Bb3MOXHMTE CTOMHOCTM Ha Temneparypara.

* HactpoWite Temnepatypara CNpaMo BMAG M KONMYECTBOTO Ha XPaHWUTENHUTE NPO-
[YKTW.

MWuHWOapbT € HacTpoeH No noapasbupaHe Ha Temnepartypa Ha oxnaxgare ot 7 °C
npu okonHa Temnepartypa ot 25 °C.

TemneparypaTa Ha oxnaxaaHe Moxe Ja Obae 3ajaneHa Ha eaHa OT CrieaHUTe TpuW CTo-
HOCTUM C NoMolLLTa Ha ByToHa 3a HacTpoika: 5 °C, 12°Cun 7 °C.

Temnepatyparta Ha oxraxaaHe e 3ajadeHa B cneaHara nocneaosarentoct: 5 °C ...
12°C...7°C...5°CuUT.H.

1. HaTvicreTe 1 3aapbxTe 6ytoHa 3a HacTpoiika (cour. [ 4, cTp. 4) 3a Hait-manko
5 cekyHmm, aokato sbtpetuHata namna (ur. [ 1, ctp. 4) 3anoure na mura.

2. HatucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a HACTpOMKa, AOKaTO ce M3bepe xenaHara CTOMHOCT
Ha Temnepatypara Ha OxnaxaaHe.

v BbTpeluHata namna mura. bposiT Ha NpemursaHmsTa ykassa 3aganeHara temnepa-
Typa. Muralata curHanusaums ce NosTaps Ha TPW MHTepBana:
- [Jlamnata npemursa net nbTU: 5 °C
- [Jlamnata npemursa BegHbX: 12 °C
- [Jlamnata npemursa Tpu nbTU: 7 °C
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OrcTpaHsBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTH

8 OT1cTpaHsBaHe HA HEU3NPABHOCTH

MoBpeaa

MuHnbapsT He
pa6otu.

CBeToamMoabT 3a CbCTOs-
HUE Ha 3axpaHBaHeTo
He CBeTU.

MwuHnbapsT He
oxnaxaga. LLlencembte
BKMIOYEH, CBETOANOABT
32 CbCTOsIHME Ha 3axpaH-
BAHETO CBETU.

CeeToamMoOAbT 3a
rpeluka npemurea
BEAHbX B CeKyH/a.

MuHnbapst He
oxnaxaa aocra-
TbUYHO.

CBeToamMoabT 3a CbCTOS-
HUEe Ha 3axpaHBaHeTo
CBETW, CBETOAMODLT 3a
rpeLLlka He CBeTU.

Bb3moxHa NPpUYMHa

B NMOOMEHITNBOTOKOBMNA
KOHTaKT HAMa Hanpexe-
HWe.

Mpexosuar agantep e
nedbekTeH.

OxnaxaalmaT enemeHt
e nedpekTeH.

CeH30pbT 3a Temnepa-
Typa e aedpekTeH.

OxnaxgalumsT enemeHTt
e nedpexTeH.

[Nowa BeHTMNaums

MpeanaraHo pewexne

» OnuTaiTe fa BKNIOYMTE B APYT KOH-
TaKT.

» CsbpxeTe Ce C ynbHOMOLLEH cep-
BUM3.

» CebpxeTe ce C ynbTHOMOLLEH cep-
BU3.

» CsbpxeTe Ce C ynMbTHOMOLLEH cep-
BUM3.

» (CBbpxeTe ce C ynblIHOMOLLEH cep-
BUM3.

» [lposepeTe BeHTUNaUMATA.

» [louncrete counTbpa Noa ycTpom-
CTBOTO.
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9 NMouncreaHe u noaAApPbBXKa

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHOCT OT eneKTpuyecku yaap
BuHaru nsknioysante MmHMbapa oT MpexaTta NoYncTBaHe Unm noa-
ApbXKa.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpea

* He nsnonseante abpasnBHM BELLECTBA UMW TBBPAV MPEAMETH NPU
MOYMCTBAHETO, 3aLLOTO Te MOTaT Aa yBPeasdT MUHMbapa.

* Hukora He noYncTBaliTe MMHMbapa C Tevallla BoAa UM C NoTansHe BbB
BOJA.

* HuKkora He 13non3eanTe TBbPAW UMW OCTPU MHCTPYMEHTH, 3a Aa
OTCTpaHuTE Nneaa U aa ocBoboAUTE 3aMPb3HaNM NPOAYKTA B MUHM-
bapa.

* He nsnonseante MexaHUYHW U APy MHCTPYMEHTH, 3a 4a yCKopuTe
npoleca Ha pasmpassBaHe.

* YBepeTe ce, Ye B yNrbTHEHWSTA He Kane Boaa, 3a Aa ce nsberHe
roBpe/a Ha enekTpoHMKaTa.

» [Mouncreante MrHMOapPa C BaxHa Kbprna PedoBHO UMK KOraTo Ce 3aMbpCH.
» CnennoyncteaHeTo, n3bbpluete MMHMbapa CbC Cyxa Kbpra.

» PenoBHO NpoBepsBalTe kaHana 3a KoHAeH3aT.
MouncreanTe KaHana 3a KoHAeH3aT Korato e HeobxoaMmo. AKO TOW e 3anylueH,
KOHAEH3aTbT Le ce CbOMpa Ha AbHOTO Ha M1HMbapa.

» Yb6enete ce, 4e N0 BXOAHUTE U U3XOAHWUTE BEHTUNALIMOHHM OTBOPM Ha MMHMbapa
Ca HiMa Mpax M MpPbCOTKA, 3a fa MOXe TOMMMHATa Ja ce OTBEX[a M ypeabT Aa He ce
noBpexza.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

To31 M3TOYHMK Ha CBETIIMHA MOXe la Ce CMeHsa CaMO OT npounssoanTend,
CepBM3EH TEXHUK UMK N1Le ¢ ToA0OHa KBanndukauus, 3a 4a ce n3berHat
€BEHTYyalnHm onacHOCTU.

4 AN !
- ; ~
~ 5 -

AN 4

AN ! 4

~ -

- ~

4 AN
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10 TapaHums

Baxu rapaHLMOHHMST CPOK, OnpeneneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT e nedoekTeH, Mors
CBbPXETE Ce C Tbprosela Ui ¢ comnvarna Ha NPOV3BOAWTENS Bbe Balliata cTpara (Bux
dometic.com/dealer).

3a O6pa6OTKaTa Ha rapaHuUnaTa M PeEMOHTa, MOJa NpunoxeTe CreaHnTe JOKYMEHTH,
KOraTo mnanpaltlate npoaykKTa:

*  Konwue ot doakTyparta C faTa Ha NokyrnkaTta

° |_|pl/|‘4VIHa 3a nperteHuntaTa nnm onncaHne Ha ﬂedDeKTa

OT6er|e>KeTe, 4e CaMOpPbYEH NN HerlpOCbeCl/lOHaﬂeH PEMOHT MOXe MMa nocnea-
CTBMS 33 6E@30MacHOCTTa 1 na aHyInnpa rapaHunaTa.

11 N3xBbpnsHe

Pel.lm(nupal-le Ha ONAaKOBbYHUTE MaTepuanm

'0‘ » [o Bb3MOXHOCT NpeaiTe onakoBkaTa 3a peLnknnpaHe.

s

NPEAYNPEXAEHUME! OnacHocT oT noxap

*  XnaAWnHWST areHT e NecHo 3ananuvm. He oTBapsiiTe unu yppexaante
OXMaauTenHaTa cucTema.

*  W3onauwsta Ha ypenda cbabpxa nsonupall ras (svx tabernkara ¢
faHHW). He yspexaante n3onaumsara.

MpoaykTH 3a peunknupaHe c He3aMeHsieMu 6aTepuu, Npesapexagaemm
6aTepun UM U3TOYHULIM Ha CBET/IMHA

» AKO NpOAyKTLT ChAbpXa HesameHsemu batepuu, npesapexaaemm batepmm
UMW M3TOYHMUM Ha CBETIIMHA, HE € HEOBXOAMMO Aa M OTCTPaHsBaTe, Npeau aa

M3XBbPMWUTE NPOAYKTA.

—_— » AKO MCKaTe OKOHYATENHO fa M3XBbPNWUTE MPOAYKTa, MOMUTANTE MECTHUS LIEH-

><> ThP 32 PELMKIMPAHE UK CNeunanmu3mpaH annbp 3a NoapoBbHOCTU Kak Tosa aa
Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNVAHWTE NpeancaHms.

» [lpoaykTbT MOXe aa 6bae U3xBbpreH 6e3nnatHo.
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TexHuuyeckn aaHHM

DM50NTE

12 TexHuuyecku gaHHMU

DM5ONTED DMS5ONTEF

Hanpexerune

100-240V~, 50-60Hz

OxnaanTenHa MoLHOCT

makcumym 21 °C nog okonHarta Temnepatypa
(perynupyema 8 Tpu ctbrku: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

OxLWxB

Kateropus 2 (136a)

O6L 0bem 501

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT G
KnumatnyeH knac N
XnaavneH areHt R600a
Konunuectso Ha XnaannHus areHt 28¢g
Pasmepu Ha maBHOTO Yekmesxe 430x330x 112 mm
Ox LW xB

Pasmepw Ha MUHMYEKMEaXeTo 159 x 285 x 88 mm

Pasmepn A x LLIx B

550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm

MakcrmaneH TOBAP Ha BbTPELWHO CbX-
paHeHne

31kg

Terno

23,5kg 23,0kg

WHcnekums/ ceptudomumpare

\
CEEhR

3a HacTtoswara [eknapaums 3a cbotseTcTMe Ha EC 3a Bawws ypes, mons notepcete
CbOTBETHaTa CTpaHuLa 3a NpoaykTa Ha dometic.com 1nu BresTe BbB BPb3ka AMPEKTHO
¢ npoussoamtens (svx dometic.com/dealer).

[lonbnHWTENHA MHdOOPMaLIMS 3a MPOAYKTa MOXe fia Ce NoMny4n Ypes ckaHnpaHe Ha QR
kona Ha Taberkarta (BuxTe dourypure) nunm Ha eprel.ec.europa.eu.

OxnaxaalvsT Moayn e 3aTBOPEH XEPMETUYECKU.
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DMS50NTE Stimbolite selgitus

Lugege see juhend tahelepanelikult &bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning méistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Varskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Sisukord

1 Simboliteselgitus. .. ... 337
2 Ohutusjuhised. ... ... 338
3 Tarnekomplekt ... .. . 341
4 KasUtUSOEStarve . . ... 342
5 Tehnilinekirjeldus . ... ... 343
© Paigaldamine. . ... .. ... 344
7 Katamine. . ... 347
8 TOrkeotsing ..o v 348
9  Puhastaminejahooldamine .......... ... ... .. 349
10 Garantii .. .o 350
1T Korvaldamine . ... o 350
12 Tehnilisedandmed . ... ... i 351

1 Sumbolite selgitus

OHT!
Ohutusjuhis: Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral 16peb
surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
Ohutusjuhis: Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda surma voi raske vigastusega.
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2.1

338

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib [6p-
peda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kah-

juga.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi vo6i surma.

Elektrilo6gi oht

* Veenduge, et minibaari paigaldaks kvalifitseeritud tehnik, et teeb seda
tootja Dometic paigaldusjuhendi jargi.

* Kui minibaaril on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

e Kui minibaari toitekaabel on katki, tulelb dnnetuste ennetamiseks lasta
see valja vahetada tootjal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsioo-
niga isikul.

* Seda minibaari vdivad remontida ainult spetsialistid. Valed remondi-
t66d voivad tekitada suurt kahju.

* Valige minibaari asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni
ja ei saaks kahjustada.

* Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat pistikupesa véi teisaldata-
vat toiteallikat.

» Uhendage seade pessa, mis tagavad néuetekohase tihenduse eel-
koige juhul, kui seade vajab maandust.



DMS50NTE Ohutusjuhised

Tuleoht

* Kulmaainekontuuris olev kiilmaaine on aarmiselt tuleohtlik.
Kdlmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

- Lulitage minibaar valja.
— Valtige lahtist leeki ja sddemeid.
— Tuulutage ruumi pohjalikult.

* Hoidke minibaari paigaldamiseks kasutatavast siivendist eemal elektri-
komponendid ja valgusallikad, mis tekitavad normaalse voi ebanor-
maalse to6 korral sademeid voi elektrikaari (nt, releed voi
kaitsmekarbid).

* Parast paigaldamist peab olema endiselt vdimalik minibaari avalikust
elektrivorgust lahutada. Selleks voib jatta pistiku ligipaasetavaks voi
paigaldada fikseeritud juhtmetele juhtmelhenduste nduete kohaselt
laliti.

* Hoidke minibaari imbrise vdi integreerimisstruktuuri ventilatsioonia-
vad takistusteta.

»  Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega
muid meetodeid peale tootja poolt soovitatute.

* Mingil juhul arge avage kilmaainekontuuri.

» Arge kasutage minibaari sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja
on selleks otstarbeks soovitanud.

Plahvatusoht

* Arge hoiustage minibaaris plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust
sisaldavad aerosoolpihustid.

Terviseoht

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fUusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voi-
vad seda minibaari kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad minibaari kasuta-
misega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi minibaariga mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

3 - 8-aastased lapsed voivad minibaari asju panna ja neid sealt vélja
votta.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib
pohjustada kergeid voi méodukaid vigastusi.

Muljumisoht

Arge pange sérmi hinge sisse.
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Terviseoht

* Toiduaineid voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anuma-
tes.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toi-
teallika naitajatega.

*  Minibaar ei sobi sddvitavate voi lahusteid sisaldavate ainete hoidmi-
seks.

* Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstklopentaanija selle
korvaldamisel tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast
selle kasutusea I6ppemist sobivasse kogumispunkti.

* Hoidke dravooluava alati puhtana.

¢ Kandke minibaari ainult pustises asendis.

Minibaari ohutu kasutamine

OHT! Nende hoiatuste mittejargimine péhjustab raskeid vigas-
tusi voi surma.

Elektril66gi oht
» Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabinéude mittejargimine voib
pohjustada kergeid voi moéodukaid vigastusi.

Elektril66gi oht
* Enne minibaari kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
Terviseoht

* Veenduge, et paneksite minibaari ainult selliseid asju, mida voib vali-
tud temperatuurile jahutada.

¢ Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

*  Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur minibaari sekt-
sioonides oluliselt tdusta.

* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluststeeme
tuleb regulaarselt puhastada.

* Kuijatate minibaari pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
— Lulitage minibaar valja.

Sulatage minibaar.

Puhastage ja kuivatage minibaar.

— Jatke uks lahti, et valtida minibaaris hallituse teket.
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Tarnekomplekt

TAHELEPANU!
@ Kahjustuste oht

Arge asetage minibaari lahtise leegi v&i muu soojusallika (radiaator,
otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

Arge kastke minibaari vette.
Kaitske minibaari ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

Veenduge, et toiduained ei puutuks vastu jahutuskambri seinu.

3 Tarnekomplekt

Saadaval on jargmised variandid:

*  Minibaar DM 50NTE D koos uksepaneeliga, ilma lukuta
*  Minibaar DM50ONTE D koos uksepaneeliga, lukuga

*  Minibaar DM50ONTE F ilma uksepaneelita, lukuta

*  Minibaar DM50NTE F ilma uksepaneelita, lukuga

Total
1
1

EENEE N

Tahistus

Sahtliga minibaar

Kaabel 230 V~ Uhenduse jaoks

Kruvi @ 4 x 45 mm (paigaldus)

Kork (paigaldus)

Kaepide (ainult DM50NTE D)
Kork (kdepideme paigaldus) (ainult DM 50NTE D)
Sissetombefilter

Kruvi @ 3 x 12 mm (filtri paigaldus)

Kork (puitpaneel) (DM50NTE F, ainult puitversioon)

Luku dekoor (puitpaneel) (DM50ONTE F, ainult lukuga puitver-
sioon)

Vot (ainult lukuga versioon)

Paigaldus- ja kasutusjuhend
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4 Kasutusotstarve

Jahutusseade (ka minibaar) on ette nahtud suletud anumates jookide ja toiduainete
jahutamiseks ja sailitamiseks.

Minibaar on loodud kasutamiseks kruiisilaevadel voi kodumajapidamistes ja nende-
sarnastes tingimustes, naiteks:

* poodide, kontorite ja muude tddkeskkondade personali kdogid;

* talumajapidamised;

* hotellid, motellid ja muud majutusasutused;

¢ kodumajutusruumid;

e toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuk.
Minibaar ei sobi haagissuvilatesse ega matkaautodesse paigaldamiseks.
Minibaar sobib paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi. Vaadake paigaldusjuhiseid.

Minibaar ei sobi:

* korrodeerivate, s6ovitavate voi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks.
* toorete toiduainete ja ravimite sailitamiseks.

* toiduainete sigavkilmutamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks
ja/vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise vai hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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5 Tehniline kirjeldus

Minibaaril on pohisahtel pudelite ja purkide jaoks ning minisahtel vaikeste pakendite
ja nakside jaoks. Pohisahtlisse mahub 33 pudelit, mis voivad olla kuni 28 cm kérged.

DMS5ONTE D: Mudéelil on tehases paigaldatud uksepaneel ja kaepide.

Tehniline kirjeldus

DM 5ONTE F: Mudel tarnitakse ilma uksepaneelita, kuid sellel on hotelli dekooriga
sobiva paneeli paigaldamise valmidus.

5.1 Seadme kirjeldus

Esipaneel
Nrjoonis i,
lehekiilg 3
1
2
3

Tagakiilg

Nrjoonis H,
lehekiilg 3

1

2
3
4

Tahistus

Lukk (valikuline)
Kaepide (ainult DM50NTE D)
Uksepaneel (ainult DM50NTE D)

Tahistus

Vérguadapter
12 V==pesa
Tilgavann

Kuttetoru

Juhtpaneel (seadme sees)

Nrjoonis [,
lehekiilg 4

1

2
3
4

Tahistus

Lamp
Vea-LED
Toite oleku-LED

Seadete nupp
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Pohisahtel
Nrjoonis [, "
lehekiilga ~ 1onistus
1 Lai vahedetail
2 Vahesein
3 Vaike vahedetail
4 Pudelite hoidik
Minisahtel
Nrjoonis H, "
lehekiilg 5 Tahistus
1 Pédratav vahedetail
2 Minipudelite hoidik
6 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Terviseoht
Seadme ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see juhendi

kohaselt fikseerida.

6.1 Minibaari kinnitamine moéo6bili kiilge

NOTICE! Kahjustuste oht
Sisselaskedhukanalit labivat ohku ei tohi soojendada.

Arge asetage minibaari lahtise leegi ega muu soojusallika (radiaator,
otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

Minibaari saab moobli sisse paigaldada neljal viisil.

1. Valige oma eelistatud paigaldamise alternatiiv (joonis [, lehekilg 6).

2. Jargige vajalikku paigaldamiseks kasutatavat stivendit (joonis i, lehekiilg 7)
d on hotelli dekoori paksus.

3. Jargige 6ige dhuvoolu tagamiseks minibaari diget paigutust ja
ventilatsiooniavasid (joonis ﬂ lehekdilg 7).
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4. Jalgige minimaalset vaba ruumi minibaari tagaosa ja moéobliseina vahel
(joonis H, lehekiilg 8).

5. Tekitage ventilatsiooniavad, nagu on naidatud joonis [}, lehekiilg 7.

6. Tekitage paigaldussiivendi pdhja taiendav ventilatsiooniava (joonis g,
lehekiilg 8).

Modtke kaugus minibaari ukse esikiljest, jattes arvestamata mis tahes
kohapealse dekoori.

Nr joonis [H, -
lehekiilgg ~ 1onistus
1 Kruvi g 4 x 45 mm
2 Kork

7. Kinnitage kilmik sobivate kruvide (joonis i 1, lehekiilg 8) abil oma kohale.
8. Pistke neli korki (joonis [ 2, lehekiilg 8) puuravadesse.

6.2 Minibaari elektriiihenduse loomine

» Uhendage 230V ithenduskaabel vahelduvvoolupesaga ning 230 V avaliku
vahelduvvooluvorguga.

v Toite oleku-LED ja lamp suttivad.

v Minibaar hakkab sisemust jahutama.

6.3 Hotelli uksedekoori kinnitamine (ainult DM50NTE F)

Hotelli uksedekoor peab vastama jargmistele nduetele.
*  Maksimaalne kaal: 4 kg
¢ Maksimaalne paksus: 18 mm (ainult lukuga versioon)

» Kinnitage dekoor nelja kruviga.
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6.4 Luku kinnitamine (ainult lukuga versioon)

1. Puurige dekoori sisse 35 mm labimddduga auk.

2. Kinnitage lukk koos lukudekooriga.

6.5 Luku kinnitamine (ainult ilma lukuta versioon)

Sahtli lahtivétmine (joonis K, lehekiilg 9)

1. Avage sahtel taielikult (A).
2. Vajutage siinilukku (A 1).
3. Témmake sahtel kapist vélja (B).

Ainult DM50ONTE D

1. Eemaldage kaks korki (€ 1) kruvidelt (C 2) ukse kdepidemel (C 3).
Keerake ukse kaepidemel kaks kruvi (C 2) lahti.

Eemaldage ukse kaepide (C 3).

Eemaldage tihend.

oK~ N

Eemaldage luku kate.

Aukude puurimine (joonis [, lehekiilg 9)

1. Puurige 23,6 mm ldbimédduga auk (A 1) 1dbi dekoori (ainult DM50ONTE D) ja
ukse.

2. Keerake lahti kaksteist kruvi (B 1) dekoori raamil (B 2) (ainult DM50ONTE D).

3. Eemaldage dekoori raam (ainult DM50ONTE D).

Luku kokkupanek (joonis [[J, lehekiilg 10)

Pange uus luku kate (A 1) paika.

Pange dekoor (B 1) dekoori raami sisse.
Kruvige (B 2) dekoori raam (B 3) uksele.
Paigaldage ukselukk (C 1).

Paigaldage luku fiksaator (D 1) kappi.

oM N~
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Sahtli kokkupanek (joonis [[3, lehekiilg 10)

Vajutage tihend (1) dekoori raamile (2).
Kruvige ukse kaepide (4) uksele.
Vajutage korgid (3) ukse kaepideme kruvidele (4).

A wn -

Likake sahtel kappi.

7 Kaitamine

7.1 Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage minibaar puhtuse tagamiseks niiske lapiga
seest ja véljast (vt ka peatlkk ,Puhastamine ja hooldamine” lehekuljel 349).

7.2 Energiasaast

* Avage minibaari nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik.
* Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

* Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu see
oli tarnimisel.

* Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub digesti oma kohale.
* Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

7.3 Minibaari kasutamine

Minibaar hakkab jahutama, kui toiteihendus on loodud. Toite oleku-LED pdleb tava-
parase t66 ajal. Vea-LED vilgub, kui tekib viga (vt peatiikk , Térkeotsing”
lehekiljel 348).

7.4 Temperatuuri seadmine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage minibaari nii vahe ja nii lihidalt
kui voimalik. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende tmber liikuda.

*  Minibaaril on automaatne temperatuuri reguleerimise funktsioon. Valige voima-
like temperatuurivaartuste seast keskmine.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.
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Minibaar on vaikimisi seatud jahutustemperatuurile 7 °C, kui Umbritsev temperatuur
on25°C.

Jahutustemperatuuri saab seadete nupuga seada Uhele kolmest jargmisest vaartu-
sest: 5°C,12°Cja7°C.

Jahutustemperatuuri seatakse jargmises jarjekorras: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°C

jne.

1. Vajutage ja hoidke seadete nuppu (joonis ] 4, lehekiilg 4) vahemalt 5 s, kuni
sisemine lamp (joonis Y 1, lehekdilg 4) hakkab vilkuma.

2. Vajutage seadete nuppu uuesti, kuni soovitud jahutustemperatuur on valitud.

v Siseminelamp vilgub. Vilkumiste arv naitab seatud temperatuuri. Vilkuvat signaali
korratakse kolme intervalliga.
- Lamp vilgub viis korda: 5 °C
— Lampvilgub lihe korra: 12 °C
- Lamp vilgub kolm korda: 7 °C

8 Torkeotsing

Torge Voéimalik pohjus Soovitatav abinou
Minibaar ei téota. Vahelduvvoolupesas » Proovige mdnda teist pistikupesa
Toite oleku-LED ei pdle. puudub pinge. kasutada.

Avaliku vorgu adapter ~ » Votke Ghendust volitatud hooldus-
on rikkis. tehnikuga.

Minibaar ei jahuta. Pis- Jahutuselementonrik-  » V&tke Ghendust volitatud hooldus-
tik on lhendatud, toite  kis. tehnikuga.
oleku-LED poleb.

Vea-LED vilgub (ks Temperatuurianduron  » Votke Ghendust volitatud hooldus-
kord sekundis. defektne. tehnikuga.

Minibaar ei jahuta pii- Jahutuselementonrik-  » V&tke Ghendust volitatud hooldus-

savalt. kis. tehnikuga.

Toite oleku-LED pal
ofte ole Lo po eb, Kehv ventilatsioon » Kontrollige ventilatsiooni.

vea-LED ei pdle.

» Puhastage seadme all olevat filtrit.
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9 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Alati enne minibaari puhastamist ja hooldamist lahutage see avalikust

elektrivorgust.

TI"\H.ELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega

kovasid esemeid, sest need voivad minibaari kahjustada.

» Arge kunagi puhastage minibaari voolava vee all voi seebivees.

* Kunagiarge kasutage kovu voi teravaid tooriistu minibaarilt jaa
eemaldamiseks voi kinnikilmunud toidu vabastamiseks.

 Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi to6riistu ega
mis tahes muid t&oriistu.

* Elektroonika kahjustamise valtimiseks veenduge, et vesi ei tilguks
tihenditele.

» Puhastage minibaari niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui see maardub.
» Parast puhastamist ptihkige minibaar lapiga kuivaks.

» Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.
Vajaduse korral puhastage kondensaadi aravooluava. Kui see on ummistunud,
koguneb kondensaat minibaari alla.

» Veenduge, et minibaari dhu sisend- ja valjundavadel ei oleks tolmu ega mustust;
see voimaldab seadmel soojust dra juhtida ning aitab ennetada kahjustusi.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Ohtlike olukordade valtimiseks voib valgusallikat vahetada ainult tootja,

hooldustehnik voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.
\ ! \ !

4 4
~ - ; ~ -
- ~ 5 - ~

4 1 AN 4 1 AN

)
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10 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Uhendust eda-
simGUjaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitdédde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote
meile saadate:

e Ostukuupdevaga arve koopia

* Kaebuse pdhjus vdi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha,
vOib see ohutust mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.

11 Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevott

'0“ » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
-

HOIATUS! Tuleoht
 Kulmaaine on darmiselt tuleohtlik. Arge avage ega kahjustage kiil-

maaine torusid.
* Seadme isolatsioon sisaldab isoleerivat gaasi (vt tilbisilti). Arge kah-

justage isolatsiooni.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlus-
sevott
» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis
neid ei pea enne jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

» Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaadtmekaitlusettevottest
voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade

|
>é jargi teha.

» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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DM50ONTE Tehnilised andmed

12 Tehnilised andmed

DMS5ONTE D DMSONTEF

Pinge 100 -240V~, 50-60 Hz
Jahutusvdimsus max 21 °C imbritsevast temperatuurist madalam

(kolmes astmes reguleeritav: 5 °C, 7 °C, 12 °C)
Kategooria 2 (kelder)
Kogumaht 501
Energiatdhususe klass G
Kliimaklass N
Kilmaaine R600a
Kilmutusagensi kogus 289
Pohisahtliméotmed Lx Sx K 430x330x 112 mm
Minisahtli mé6tmed Lx S x K 159 x285x88 mm
M&otmed Lx S x K 550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm
Maksimaalne sisemuses hoitav 31kg
koormus
Kaal 23,5kg ‘ 23,0kg
Ulevaatus/sertifikaat U K

C€cn

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil
dometic.com vai tootjaga otse ihendust vattes (vt dometic.com/dealer).

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu (vt jooniseid) voi
aadressilt eprel.ec.europa.eu.

Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.
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Eme€iynon Twv cuppOAwy DM50ONTE

MapakaAoUpe va dloBATETE TTIPOTEKTIKA TO TIAPAV £yypago Kal va aKoOAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KavoVIoHOUG Kal TIG TTPO-
€150TT0INOEIG TTOU TrEPIAQBAvVOVTAl OTO EYXEIPIDIO QUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE Va Slao@aAifeTal TTAVTOTE N CWOTH eyKaTd-
oTaon, XPAon Kal GuvTAPNon Tou TTPoiévTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI révTote va ouvodeUouy TO TTPOI6V.

Me Tn xprion Tou TTPoI6VTOG ETIRERAIWVETE dia TOU TTAPAVTOG OTI EXETE DIABATEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONTEI KAl ATTODEXETTE VO TNPAOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTIPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPOPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE QUTS TO TTPOIGV POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPoBAE-
TIéPEVN XPAON, TTAVTOTE CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG, TOUG KAVOVITHOUG KOl TIG TIPOEIBOTTOINCEIG TTOU OPiovTal GTO TTAPOV EYXEIPIBIO
TTPOIGVTOG KABWG Kal GUpPWva Pe GAOUG TOUG IoXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOPOUG. & TTEPITITWAN PN avayvwaong Kai TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0piovTal OTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUNATIOHOI OE €04 TOV
id10 kal o€ TPiTOUG, {NMIG OTO TTPOIBV 0ag 1 UAIKEG {nuIEG o€ GAAEG IDIOKTNOIEG OTO GuECO TTEPIBAANOV. AUTO TO £YXEIPIBIO TTPOIO-
VTOG, CUPTTEPIAGHBAVOUEVWY TWV 03NYIWY, TWY KAVOVIOUWY, TWV TIPOEISOTIOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVEEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINCEIG KAl EVNUEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG, ETTIOKEPDEITE TNV NAEKTPOVIKA
dievBuvon documents.dometic.com.

Mepiexébueva

1 EmegAynon Twv OUPBOAWY . . ... 352
2 YTOOEIEEIGC AOPOAEING . . .o oot 353
3 TePIEXOUEVA OUOKEUAOTOG . « v v v v vt e e et i e e e e e 357
4 TIPOBAETTOUEVN XPMAON -« « o oo e e e e e e e e e 358
5  TeXVIKA TTEPIYPAGNA . - . o oo e 359
6  EYKOTAOTOON . . .ottt et e e e e e 360
7 NEITOUPYIO . . 363
8  AVTIHETWTTION BAOBUWV . . . 365
9  KaBapiopdg Kal @POVTIOA . . ...t 366
10 EYYUNON. - oo 367

11 ATTOPPIWN. - e e 368
12 TeXVIKA XOPOKTAPIOTIKA . - v ettt e e e e e e e e e e e e e 369

-_—

Etreiynon Twv cuuBoAwv

KINAYNOZ!

Odnyia ac@alegiag: Karadeikvuel pia emmiKivOouvn Katdataon, n
otroia edv dev armmoTparrei, Ba TpokAnOei BavaTneopo atixnua r
ooBapPdG TPAUUATIONOG.
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DM50ONTE Ymrodeieig ac@aciog

= B P

2

21

MPOEIAOMNOIHZH!
Odnyia ac@aAegiag: Karadeikvuel pia €mmiKivOouvn KatdaoTaon, n
oTToia €AV OEV ATTOTPATTEI, UTTOPEI va TTPOKANBEI BavaTtneopo aTu-

XNUa 1 coBapdg TPAUUATIONOG.

NMPO®YLA=H!

Odnyia ac@aAegiag: KaradeikvUel gia €mmiKivOouvn KatdaTaon, n
oTToia €4V OgV ATTOTPATTEI, UTTOPEi va TTPOKANBEI MIKpAG i YETPIAG
ooBapPdTNTAG TPAUNATIOHOG.

NMPOZOXH!
KaTtadelkvUel hia KATAOTAOT), N OTToia €AV OV ATTOTPATTEI, TTOPEI
va TTPOKANBoUV UAIKEG NnUIEG.

YNOAEI=H
2UPTTANPWHAOTIKA OTOIXEIQ VIO TOV XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Baoiki ac@dAsgia

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWV eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTPOKANCN Bavd-
TOU i} oofBapoU TpaUUATIOHOU.

Kivduvog nAekTpotrAndiag

* Beaiw0Beite 611 TO Wivi uTTAP €X€EI EyKATAOTABET ATTO évav eE€II-
KEUNEVO TEXVIKO, GUN@WVA HE TO EYXEIPIOIO TOTTOBETNONG TNG
Dometic.

*  Mn BéoeTte o€ AciToupyia TO pivi uTTap, €Av TTAPOUCIAlel EUQa-
VEeig {nuIEG.

* EA&v mmpokAnBei {nuid oTo KaAwdIo TPoPodoaiag auTtoU Tou Hivi
MTTAP, TO KOAWDIO TTPETTEI VA AVTIKATACTAOET ATTO TOV KATOOKEU-
aoTh, évav TEXVIKO TOU TUAPOTOG £EUTTNPETNONG TTEAATWV 1 Evav
AAAo TEXVIKO pE TTapduola eEEIBIKEUTN, VIO VO ATTOPEUXBOUV
TUXOV KivOuvol ao@aAeiag.
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H €TTIoKeUr QUTOU TOU WivI PTTAP ETITPETTETAI VO TTPAYUATOTTOIE -
Tal JOVO aTTO £EEIOIKEUNEVO TEXVIKO TTIPOCWTTIKG. Z€ TTEPITITWAN
MN evOESEIYUEVWV ETTIOKEUWYV, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV gofa-
poi Kivouvol.

Katd Tnv T01TT08£TNCN TOU Mivi utTap, BeBaiwbeite 6T To KAAWDIO
TPpo®OodOoaUiag dev HAYKWVETAI i ugioTaTal {NUIA.

Mnv TotroBeTEiTE POPNTA TTOAUTTPIA 1) POPNTEG JOVADESG TPOPO-
dociag atnv Tiow TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

2uvd£EaTeE TN OUOKEUN o€ TTPICEG TTOU BIAOPAAIOUV Th OCWOTH
ouvoeaon, €I0IKA €AV n CUCKEUN TTPETTEN vVa €ival YEIWMEVN.

Kivduvog rupkayidg

To WUKTIKS PHECO OTO KUKAWUA WUKTIKOU PETou eival 1dlaitepa
eUQAeKTO.

2¢ TTepimTwon ¢nUIAG 0To KUKAWPA WUKTIKOU PECOU:

— ATTevePYOTTOINOTE TO MivI PTTOP.

— ATToQUyeTE TIG YUUVEG QAOYEG KA TOUG OTTIVONPEG.

— AgpioTe KaAd TOV XWpPO.

AlaTNPACTE TNV £00XT TOTTOBETNONG YIA TO WiVl ITTap EAEUBEPN
atro TUXOV NAEKTPIKG EEAPTAMATA KAl WTEIVEG TTNYEG, TTOU EVOE-
XETAI KATA TN QUOIOAOYIKA 1} TN KN QUCIOAOYIKN AEITOUpPYia TOUG
va TTapagouv oTmivenpeg A NAEKTPIKE TOEa (TT.X. PEAE | AOPOAEI-
00nKeQ).

Metd atd Tnv TOTTOBETNON, TTPETTEI VA CUVEXICEl va ival EQIKTA
N atrooUvOEDT TOU Wivi UTTap aTTd TO NAEKTPIKOG BiKTUO TPOPOdO-
oiag. Auté ptTopei va emmiTeuxBei péow TnG TTpooBaaciung Béong
TOU QIG A HEOW TNG EVOWPATWONG £vOG BIOKOTITN 0Th O0TABEPN
KOAWSIiwon, cUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG KOAWBIWOEWV.
Al0TNPAOCTE TA AVOIYUATA AEPICTHOU OTO TTEPIBANUA TOU Wivi
MTTaP A OTNV KATAOKEUN EVTOIXIOHUOU QVOIXTA KAl XWPIG EUTTOdIA.
Mn xpnoiyoTroleite uNXavIKES BIATAEEIS 1) GANa péoa yia va €TTI-
TayxuveTe Tn diadikagia améyuéng, Ta otroia dEv CUVIOTWVTAI
aTtré TOV KATOOKEUAOTH.

Agv eMTPETTETAI O€ KAWIA TTEPITITWON TO AVOIYHA TOU KUKAWHQO-
TOG WUKTIKOU péoou.

Mn XpNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU Wivi

PTTapP, EKTOG €4V CUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUOOTH) YId TOV
oKoT1Té auTé.



DMSONTE YTTod€igeIg aopaAgiag

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv a1moBnKEVUETE GTO WiVl PTTAP EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG TT.X.
QIGAEG OTTPEI PE TTPOWBNTIKA aépia.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* AuTG TO [ivI gTTap PTTopEi va xpnoiyotroinBei atrd aidid nAikiag
8 eTWV Kal €TTAVW KABWG KAl ATOUA PE PEIWPEVES QUOIKEG,
aIoONTNPIOKEG A TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG 1) YE EANEIYPN EUTTEIPIOG
KOl YVWOEWV, €av €mITnpoUvTal } Toug £xouv 600¢i 0dnyieg oxe-
TIK& YE TN XPAON TOU WiVl PTTap PE aa@aAf TPOTTO KOl KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

o Ta mmaudid dev eMTPETTETAI VA TTAICOUV PE TO Mivi PTTOP.

* O kaBapioudg Kal N ouvtApnon XPAOTN dev ETITPETTETAI VA
TTpayuarotroloUvTal aTrd Traidid Xwpig emTApnon.

*  Ta maudid nAikiag 3 €wg 8 €TWV ETITPETTETAI VA YEWICOUV KaI v
adelafouv TO Wivi PTTap.

MPO®YLAZ=H! H un TApNON QUTWV TWV OCUCTACEWV EVOEXETAI

va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANCON eAa@pPoU | YETPIOU

TPOUMATIONOU.

Kivduvog cUvOAIpyng

*  Mn Bacete Ta OAKTUAG 0OG HECQ OTOV HEVTEDE.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* Ta tpégiua Ba TpéTrel va UAdocovTal JdVo aTNV apXIKA
OUOKEUQOia Toug } o€ KatdAAnAa doxeia.

MPOZOXH! Kivduvog mTpokAnong ¢nuidg

* Beaiwbeite 611 n Tpodiaypagn TAoNG GTnV TTivakida TUTToU
gival idla e TNV UTTAPYXOUCA NAEKTPIKA TPOPODOaTia.

« To pivi ytrap dev gival KatdAAnAo yia Tn @UAA&N KAUOTIKWY
OUCIWV A OUCIWY TTOU TTEPIEXOUV OIOAUTEG.

* H pévwon Tng cUoKEURG WUENG TTEPIEXEI EUPAEKTO KUKAOTTEVTA-
VIO Kal atraiTei €101kEG diadikaoieg atréppiyng. MNapadwoTe T
OUOKEUN Yugng ato TEAOG Tou KUKAOU {wRG TNG O€ éva KATAA-
ANAO KEVTPO AVAKUKAWONG.

+ To dvolypa gkpor|g TpéTrel va dlaTtnpeital TTavrote kabapo.
* To pivi yrap TTPETTEl va PETAPEPETAI JOVO O€ OpBia BEan.
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Aoc@aAng AeiToupyia Tou pivi yTrap

KINAYNOZ! H pn TApnon autwyv TwV TTPOEISOTTOINCEWYV £XEI
wg atroTéAeopa TNV TPOKAnon Bavdrou | cofapol TpaupATI-
ouou.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

e Mnv maveTe TUXOV eKTEDEINEVA KAAWDIO UE YUMVA XEpIa.

MPO®YLAZH! H pn TApNON autwyv TwV CUCTACEWYV EVOEXETAI
va £X&l WG ATTOTEAEOHA TNV TTPOKANON eAa@pPoU | HETPIoU
TPOUMOTIOUOU.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

* [piv atrd v évapén Asitoupyiag Tou yivi gtrap, BePaiwBeite OTI
TO KAAWDIO Kal TO PIG gival oTEYVA.

Kivduvog yia Tnv uyeia

+  M¢éoa oTo pivi ytrap TPETTEl va TOoTTo8eTOUVTAI JOVO TTPOIOVTA,
TTOU ETTITPETTETAI VO WYUXOVTAI OTNV ETTIAEYPEVN BepuoKkpaaia.

*  Ta 1pogiua Ba TTpéTTel va dlaTnpolvTal JOVo GTNV apXIKA
OuoKeuaoia Toug r o KatdAAnAa doxeia.

*  To TapaTeTaPEVO Avolyua TNG TTOPTAG PTTOPET VA TTPOKAAEDEI
ONPAVTIKA augnon Tng BEpUOKPATiag aToug XWPEOUG TOU Wivi
MTTOp.

+  KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPET va €pBouv o€
ETTAPN HE TPOPIUA KABWG Kal Ta TTPOoRACIUa CUCTHUATA ATTO-
XETEUONG.

* Edv 10 pivi ymmap mapaueivel ddelo yia peydAa xpovikda diaaTr-
paTa:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO WiVl PTTAP.

— [MpaypatotroifjoTte amréYuEn Tou Wivi utrap.

— KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TO WiVl PTTaP.

— AQACTE TNV TTOPTA AVOIXTH, YIO VA ATTOTPEYETE TOV OXNHATI-
OPO6 poUxAag péoa oTo Wivi PTrap.

MPOZOXH!
Kivduvog pokAnong ¢nuidg

*  Mnv TOTTOBETEITE TO HivI UTTAP KOVTA G€ YUUVEG QAOYEG I O€
AAAeG TTNYEG BepudTNTAG (KEPIG TTOU Kaive, BEpUAOoTpES, AUEDN
NAIaKr akTivooAia, @oUupvoug agpiou K.ATT.).

*  Mn BuBiceTe TTOTE TO pivi YTTAP OE VEPO.



DM50ONTE Mepiexdpeva ouoKEUOTIOg

* [lpooTaTéWTE TO WiVl UTTAP KOl TO KOAWIO atrd T {€0TN KAl TV
uypaaia.

*  BeaiwBeite 611 Ta TPOQIUG dEV £EPXOVTAI OE ETTAPHA PE TA TOIXW-
HaTa TNG TTEPIOXNG YUENG.

3 Meplexébpeva ocuokevaoiag

AlatiBevTal o1 €€1¢ BaoIKEG EVAAAAKTIKEG TTAPAAAQYEG:

*  Mivi ytap DM50ONTE D pe mravel ToépTag, XWwpig KAEIdapid

*  Mivi yrrTap DMSONTE D pe mmaveA TépTag, he KAEIDaPIA

*  Mivi ytap DM50ONTE F xwpig TaveA TOpTAG, XWpig KAEIdapId
*  Mivi yrrTap DMSONTE F xwpig TTaveA TOpTag, e KAEIDapId

Nooérnta Mepiypapn

1 Mivi ytTap pe ouptdpl

1 KaAwdio yia ouvdeon 230 V~

4 Bida @4 x 45 mm (Totmofétnon)

4 Tamma (TotmoBéTnan)

1 XelpohaBn (mévo DM50ONTE D)

2 Tarra (TomoB£Tnan XeIPOAABAG) (mévo DM50ONTE D)

1 ®iATpo e106d0U

6 Bida @3 x 12 mm (totro8étnon @iA-
TpOU)

2 Tamma (§UAIVO TTAVEN) (m6évo DM50ONTE F ékdoaon

€uAou)

1 AiakoounTikd KA&1dapidg (EuMivo (mévo DM50ONTE F ékdoaon
TTAVEA) EUAou pe kAe1dapid)

2 Ymouvnua (moévo ékdoon e kKAe1dapid)

1 Eyxelpidlo TomroBéTnOoNG KAl Xprong
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4 MpoBAerédpevn xpRon

H ouokeun wuogng (avagépetal €TTiONG WG ivl YTTap) TpoopieTal yia Tnv
Wugn kai Tnv amoBAKeuan po@NUATWY Kal TPOYINwWVY O€ KAEIOTA doxeia.

To pivi utTap €xel oxXedlooTEl yia AsIToupyia o€ KpouadlepOTTAOIA 1 YA OIKIOKA
XPAON Kal TTapOUOIES XPROEIG, OTTWG:

*  Koudiveg TTpoowTTIKOU 0€ KATAOTHATA, Ypageia kal GAAa TTepIBaAAovTa
epyaaiag

* AypoIKieg

+ =gvodoxeia, MOTEA Kal AAAa TTEPIBAAAOVTA OIKIOTIKOU TUTTOU

* TlepiBaAAovTa TUTTOU TTAVGIOV

* YTnpeoieg Tpo@odoaiag yia eKONAWOCEIG KAl TTAPOUOIEG XPNOEIG UNn Aiavi-
KAG TTWANGONG

To pivi utTap dev £xel oxedlaoTei yia eyKATAOTACH O€ CUPOUEVA I AUTOKIVOU-

MEva TPOXOOTTITA.

To pivi ytrap gival KATAAANAO yia eyKATAoTAON O€ VTOUAQTTI ] €00XK) TOTTOOE-

TNong. Avatpé€te oTIg odnyieg eykardoTaong.

To yivi yrap dev gival KatadAAnAo yia

* AToBrikeuon SIOBPWTIKWY KAl KAUGTIKWY OUCIWY i OUCIWV TTOU TTEPIE-
XOuVv OIOAUTEG

+  AmoBrkeuon QPECKWY TPOPINWY Kal QapUEKwWY

*  Babid kataywuén Tpoipwyv

AuTS TO TTPOIGV €ival KATAAANAO JOVO yia TOV TIPOPBAETTOUEVO GKOTTO KAl TNV
TTPORAETTOEVN XPHON GUNPWVA UE QUTEG TIG 0ONYiEG.

AUTO TO eyXEIPIDIO TTAPEXEI TTANPOYOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTH

EyKataaTaon Kai XpHon Tou TTPoidvTog. Tuxov un evoedelyuévn eykaTtd-

aTaan, XprHon f/kar cuvtipnaon Ba €xel WG CUVETTEI TNV AVETTOPKI a1Téd00N

Kal evoexouEvwg TNV TTPOKANan BAGRNG.

O KaTaokeuaoTAG Ogv ATTOdEXETAI Kapia euBUvn yia TuXOV TPAUNATIONOUG 1)

{nuIEG aTo TTPOIdYV, TTOU OPEiAovTal O€:

+ AavBaopévn cuvapuoAdynon r} cuvdean, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAng Taong

* AavBaopévn ouvtipnon f xpron N auBevTiKWwy avTaAAAKTIKWY £EapTn-
MATWYV, TTOU eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTA

*  MeTtaTpoTrég OTO TTPOIGV XWpIg TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH
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DMS5ONTE TexvIkn TTeplypaQn

+  Xpnon yia oKOTToUg dIAPOPETIKOUG aTTd AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aANayig TNG EPPAVICNS Kal TwvV TTpodiaypa-
WV TOU TTPOIOVTOG.

5 TexviKA TTEPIYPAPN

To pivi ytrap d1a8€Tel €va KUPIO CUPTAP! VIO QIAAES KAl KOUTAKIA pOo@nUATWY
KaBwg Kal £va pivi GUPTAPI YIa PIVIGTOUPES KAl GVOKG. To KUPIO GUPTApI EXEI
ETTAPKNA XWPNTIKOTNTA YIa 33 QIAAES hE PEYIOTO UYog 28 cm.

DMS5ONTE D: To povtéAo autoé d1ab£Tel atrd To pyooTATIo TTAVEA TTOPTAG
Kal XEIpoAapn).

DMS5ONTE F: To pyovtéAo auTto TTapadideTal Xwpig TTaveA TTOPTAG Kal JIABETE
TIPOETOIYOCIA YIO TNV TOTTOBETNOTN TOU SIAKOOUNTIKOU KOAUPMATOG TTOPTAG
Tou evodoxeiou.

5.1 Meprypagn TG CUCKEUNG
M1rpooTivo TrdveA

Ap. o1O

ox. |, ocAida 3 BT
1 KA&i1dapid (TrpoaipeTikd)
2 Xeipohafn (uévo DM5ONTE D)
3 MaveA mépTag (M6vo DMSONTE D)

Miow TTAgupa

Ap. oTO

ox. H, oeAida 3 BT
1 Mpooappoyéag nAekTpIKOU dIKTUOU
2 Ymodoxn ouvdeong 12 V=
3 Aoyxeio otdAagng
4 ZwAnvag BeppdTnTag
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EykaTtdoTtaon

DMS5ONTE

Mivakag eAéyXou (OTO EOCWTEPIKO TNG CUCKEUNG)

Ap. oTO
ox. H, ocAida 4

1
2
3
4
Kdpio cuptdpi

Ap. oTO
ox. A, ocAida 4

y
2
3
4
Mivi cupTtdpi

Ap. oT10
ox. B, oeAida 5
1

2

Mepiypaen

AauTTrpag
Auyvia LED ocpdApatog
Auyxvia LED kardotaong 1po@odoaiag

MAAKTPO pUBUICNG

Mepiypagn

DapdU eykapaoio diIaxwpIoTIKO
Alaunkeg S1aXWPEICTIKO
Mikp6 eykapalo dIayxwpIaTIKO

ZTAPIYNa QIOAWV

Mepiypagn

MepioTpe@POUEVO DIOXWPIOTIKO

ZTAPIYHA VIO QIGAEG PIVIATOUPEG

6 EykardoTaon

MPO®YLA=H! Kivduvog yia Tnv uysia
MNa TNV atropuyn TuXoV KIvOUVWVY Adyw aoTAabelag TG CUOKEUNG,

N OUCKEUN TTPETTEI VO OTEPEWVETAI CUUPWVA HE TIG OONYiES.
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DM50ONTE EykatdoTtaon

6.1 ZTEPEWOT) TOU WiVl UTTap HECO o€ ETTITTAO
MPOZOXH! Kivbuvog TTpokAnong ¢nuidg
O aépag 1Tou TrEpVAEl ATTd TOV agpaywyo €10000U deV TTPETTEI va
Beppaiverai.

Mnv TOTTOBETEITE TO pivI UTTAP KOVTE O€ YUUVEG PAOYEG 1) € AAAEG
TNYEG BeppdTNTAC (BEPUdOTPEG, AuEaN NAIOKY akTIvOBoAia,
(POUPVOUG OEPIOU K.ATT.).

YTdpxouv TE00€EPEIG TPOTTOI OTEPEWONG TOU WiVl UTTAP O€ ETTITTAA.

1. EmA&ETE TNV TTpOTIMWKEVN evaAAakTIKA Auon Torrofétnong (ox. [,
oehida 6).

2. N&Bete uttdYn TNV amrairoupevn eooxn Tormobétnong (22. [, oeAida 7)
d givail 10 Tax0g Tou SIAKOGUNTIKOU KOAUMUATOG TOu £EvOdoxEiou

3. AdBete urdWnN TN CWOTHA TOTTOBETNON TOU WiVl UTTAP KOl TWV aVOIyATWV
e€agpiopou, woTe va dilacaliletal n owoTh Tapoxr Tou aépa. (ox. A,
oehida 7).

4. Etao@alioTe Tnv eAdxI0Tn atrdéoTOON PETALU TOU TTIOW PEPOUG TOU Wivi
UTTap Kai Tou Toixou Tou emrirhou (ox. M, oeAida 8).

5. AnuioupynoTe Ta avoiypata eEaepiopol éTrwg @aivetar oto oX. B,
oehida 7.

6. AnuioupynoTe £va TTPOoBEeTO Avolypa EAEPIOUOU OTO KATW PEPOG TNG
gooxng torroBétnong (ox. kl, oeAida 8).

MeTprioTe TNV améoTacn aTrd TNV YTTPOCTIVH TTAEUPd TNG TTOPTAG TOU Wivi
MTTOp XWpEig va uttoAoyileTe TUXOV TTPOCOETO DIAKOOUNTIKG KAAUMUA.

Ap. oT10 Neovoaon
ox. B, ocAida 8 plypagn
1 Bida @4 x 45 mm
2 Tama

7. ITEPEWOTE TO Yuyeio oTn Béon Tou pe KatdAANAeS Bides (ox. (A 1,
o€Aida 8).

8. TomoBeTrioTe TIC TéOOEPIG TATIES (0. (A 2, oeAida 8) péoa otnv oth.
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EykardoTtaon DM50ONTE

6.2 HAeKkTpIKr) 0UVOEDT TOU HivI UTTOpP

» 2uvdEoTe TO KaAWDdIO ouvdeong evaAAaooduevou peluartog 230 V otnv
uTTod0XA OUVOeoNnG Taong AC Kal 0T CUVEXEIQ OUVOEDTE TO TNV TPOYO-
doacia pelpaTog NAeKTPIKOU BikTUoU 230 V AC.

v H Auyvia LED katdoTaong Tpo@odoaiag Kal 0 AaUTITHPAg avapouy.

v To pivi utrap apxier va Wuxel TOV ECWTEPIKO XwpPO.

6.3 2TEPEWOT) TOU SIOKOOMNTIKOU KAAUUMATOG TTOPTAG
TOoU {evodoyeiou (u6vo DM5ONTE F)

To d1oKOoUNTIKO KAAUMHA TTOPTAG TOU {EVOdOXEIOU TTPETTEI VO KAAUTITEN TIG

TTOPAKATW ATTAITAOEIG:

+  MéyioTto Bapog: 4 kg

*  MéyioTo maxog: 18 mm (uovo £kdoan pe KAEIDapPIG)

» ZTEPEWOTE TO DIAKOOUNTIKO KAAUMMA WE TIG TEOOEPIG PidEG.

6.4 2repEwon TNG KAE18ap1ag (MOVo €kdoon pE KAEIDa-
p1q)

1. Alavoi€te pia ot diapéTpou 35 mm oT0 SIAKOOUNTIKO KAAUUUA.

2. ZrepewoTe TNV KAEIDAPIA padi e To dlakoounTikd TNG KAE1dapIdg.

6.5 2TEPEWOT TNG KAEIBAPIAG (MOVO €KBOON XWPiG KAEI-
dapid)

AtroouvappoAéynon Tou cuptapiou (ox. (K, ocAida 9)

1. Avoi€Tte evteAwg 10 GUpTAp! (A).
2. TléoTe Tov unxaviopd acealiong Tng payag (A 1).
3. TpaPnérte To cupTtdapl £€w atrd To VIOUAGTT (B).

Movo yia DM50ONTE D:

1. AgaipéoTe TIg dUO TaTTEG (C 1) 116 TIG Bides (C 2) TNG XEIPOAABNG
mépTag (C 3).

2. =gfi1dwoTe TIg dUO Bideg (C 2) TG xeIPOAaBRS TTOPTAG.

3. AgaipéoTe Tn XeipoAapn mopTag (C 3).
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DM50ONTE Aeiroupyia

4. AgpaipéoTe TNV TOIJoUXA.
5. AgaipéoTe To KAAUPpa TNG KAEIBApIAG.

Aiavoign Twv omrwv (ox. [, ocAida 9)
1. Aiavoi€te pia ot (A 1) pe didueTpo 23,6 mm péoa ammd 1o SIOKOOUNTIKO
KGAuppa (uévo DMSONTE D) kai Tnv 1TépTa.

2. ZegfidwoTe TIg dwdeka Bideg (B 1) Tou TTAaIgiou yia TO SIGKOCUNTIKO
KGAupua (B 2) (ubvo DM5ONTE D).

3. AgpaipéoTe To TTAQicIo Tou SlaKooUNTIKOU KAAUPUATOG (UOVO
DMS50ONTE D).

ZuvappoAdynon Tng kAeidapidg (ox. [, ocAida 10)

1. TommoBeTAOTE TO KaIvOUpYIo KAAUpHA KAEIdapidag (A 1) otn B¢on Tou.

2. TomroBetAaTE TO dlakoounTiKG K&Auppa (B 1) yéoa ato Aaicio diako-
OMNTIKOU KAAUUUATOG.

3. Bidworte (B 2) 1o mTAdiolo diakoounTikoU kKaAUupatog (B 3) otnv mopTa.
4. TomoBetAOTE TNV KAEIdapId TTopTag (C 1).
5. TomroBetAoTE TO AYKIOTPO ACPANIoNG TNG KAEIdapIds (D 1) oTo VTOUAdTTI.

ZuvappoAéynon Tou cuptapiol (oX. i3, ocAida 10)

1. Zmpwérte TNV TOIHOUXA (1) eTévw OTO TTAQiCI0 SI0KOOUNTIKOU KAAUUMA-
T0G (2).

2. BidwaoTe Tn xeIpoAafn moépTag (4) emdvw atnv TépTA.

3. MiéoTe Tig 1dTTEG (3) £TTdVW OTIG BideG TNG XEIPOAAPBAG TTOPTAG (4).

4. Tli€éoTe TO CUPTAPI PECA GTO VTOUAQTTI.

7 Agitoupyia

71 Mpiv a1rd TNV TTPWTN XPRON

Mpiv atrd TNV TPWTN XPron, KabapioTe yia AGyoug UYIEIVAG TNV ECWTEPIKA Kal
TNV §WTEPIKA TTAEUPE TOu [ivi utTap pe éva uypd Travi (BAETTE €TTioONG KEPA-
Aaio «KaBapiopdg kai gpovTida» ot oelida 366).
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AeiToupyia DM50ONTE

7.2 Eoikovopunon evépyeiag

* AvoiTe TO Wivi uTTap HOVO 600 oUXVA Kal yia 60N Wwpa gival TTpayUaTIKA
atmrapaitnTo.

» Amouyete TIg avaiTia uTTEpBOAIKG XapunAég puBpioelg Tng Bepuokpaaciag.

» T1a Tn BEATIOTN KATAVAAWGON EVEPYEIOG, TOTTOBETACTE Ta PAPIA KOl TO CUP-
TapIa oTn B€on TToU €ixav Katd TNV TTapddoan TG CUOKEUNG.

+ T[pétrel va BePfaiwveaTe o€ TaKTIKA BAon 6T TO AGCTIXO OTEYAVOTTOINGNG
NG TTOPTAG £Papudlel CwWaTd.

+  KaBapilete avda TAKTA XPOVIKG SIGCTAKATA TN OKOVI Kal TOUG pUTTOUG ATTd
TOV CUUTTUKVWTA.

7.3 XpRon Tou Jivi prrap

To pivi yrap apyicel va yuxel, 6Tav CUVOEETAl GE TPOPODOTIa NAEKTPIKOU
peupatog. Katd tnv kavovikr Aeiroupyia, n Auxvia LED katrdoTtaong tpogo-
doaiag gival avappévn. Eav TapouaiaoTei katmolo o@daAua, n Auyvia LED
o@aAuatog avapBoofrivel (BAETTE Ke@AAaio «AvTIHETWTTION BAABWV» OTN
oehida 365).

7.4 PUBupion TnNG Beppokpaciag

MNa ammogeuxBei N oTmaTdAN TPOYiYwWY, TNPENOTE Ta EEAG:

* AtTo@uyeTe KaTtd TO duvaTOV TIG BIOKUUAVOEIG ThG Bepuokpaciag. AvoiEte
TO Wivi uTTap HOvo 600 CuxvaA Kal yia 6on wpa gival TTpayuaTtikd atrapai-
TNTO. ATTOBNKEUOTE TA TPOPINA KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA YNV EUTTOI-
{eTal n KAAR KukAo@opia Tou aépa.

*  To pivi ymap d1abETel Asitoupyia autéuaTng pUBUIONG TNG BEpUOKPATiag.
EmAéETe TN peoaia d1aBEaiun puBuion Bepuokpaciag.

+ [lpocapudoTe Tn Beppokpasia oTnNV TTOOOGTNTA KAl OTO €i00G TWV TPOYi-
Hwv.

To pivi ptrap gival puBuiopévo wg TrpoeTTiAoyr| o€ Bepuokpaaia wuéng 7 °C,

oe Bepuokpaacia epiBdAlovTog 25 °C.

H Bepuokpacia Wyuéng utropei va pubuIoTei o€ pia atmod TIg TPEIG TTAPAKATW

TIUEG, XPNOIMOTTOIWVTAG TO TTAKTPO puBuiong: 5 °C, 12 °C ka1 7 °C.

H Bepuokpacia wuéng pubuiletal pye TNV TTapakdtw oeipd: 5 °C ... 12 °C ...

7 °C ... 5°C K.ATT.
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AvTigeTwTion BAaBwvY

1. MiéoTe Kal kPATAOTE TTATEEVO TO TTARKTPO puBuiong (ox. [l 4, oehida 4)
yIa TOUAGXIOTOV 5 B€eUT., NEXPI Va apXioel va avaBoofrvel 0 ECWTEPIKOG
AautrtApag (oX. [ 1, oehida 4).

2. MiéoTe Eavd 1o TTARKTPO pUBUIONG, HEXP! Va TTIAEXOE n emBuNTH TIUA
Bepuokpaciag Yuéng.

v O gowTepIKOG AauTrTApag avaBoaBrvel. O apiBuog avaBooBnudatwy
katadelkvuel Tn puBuiopévn Bepuokpacia. To orjua avaBoofrioparog
emavaAauBaveral o€ Tpia diaoTAPOTA:
— O Aautrtipag avaBoofrivel révre @opég: 5 °C
— O Aautrtipag avaBoofrvel gia @opd: 12 °C
— O Aautrtipag avafBoofrvel Tpeig popég: 7 °C

8 AvTigeTwTtrion BAaBwyv

BAGBN

To pivi ytrap dev Ael-
TOUPYEI.

H Auyvia LED katd-
oTaong Tpo@odoaiag
O¢ev gival avapuévn.

To pivi ytTap dev
Puxel. To @I ivai
OuvOEDENEVO Kal N
Auxvia LED katdoTo-
ong Tpo@odoaiag
gival avappévn.

H Auxvia LED o@dA-
HaTog avafoofnvel
Mia @opd ava deuTe-
POAETTTO.

To pivi ytrap dev
PUXEl ETAPKWG.

H Auyvia LED katd-
aTaong TPopodoaCiag
gival avauuévn, n
Auxvia LED o@dApo-
T0G ¢V gival avap-
MEVN.

MOéavn aitia

Aev uTtdpxel Taon

otnv pia Taong AC.

O mTpocappuoyéag
NAEKTPIKOU DIKTUOU
gival ENATTWHATIKOG.

To aToixeio Wwugng
€ival ENATTWHATIKO.

O aiobntrpag Beppo-
Kpagoiag gival eEAaTTw-
MaTIKOG.

To aToixgio wugng
gival EAATTWUATIKO.

AveTTapkng €aepl-
ouég

Mpoteivopevn Auon

» AokiudoTe o€ Pia GAAN TTpida.

» EmkoivwvnoTe pe évav eEoualo-
OOTNUEVO TEXVIKO TOU TURHATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

» EmkoivwvnoTe pe évav egouaio-
OOTNUEVO TEXVIKO TOU TUNANATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

» EmkoivwvnoTe pe évav egouaio-
OOTNUEVO TEXVIKO TOU TUNANATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

» EmkoivwvnoTe pe évav eEoualo-
OOTNUEVO TEXVIKO TOU TURHATOG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

» EAéyEte Tov e€aepiopuod.

» KaBapioTte 10 QiATPO KATW OTTO
TN OUOKEUN.
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KaBapioudg kar gpovTida DM50ONTE

9

KaBapiouog kail gpovrida

MPOEIAOIMNOIHZH! Kiviuvog nAektpomrAngiag
Mpiv atrd kKaBe epyacia kaBapiouou Kal GUVTHPNONG, ATTOCUVOE-
OTE TO WiVl uTTap atmo 170 NAEKTPIKS SiKTUO.

MPOZOXH! Kivouvog TTpokAnong {nuidg

MNa Tov KaBapIouod, Un XPNOIUOTIOIEITE TPIRIKA KABAPIOTIKA
HEoa rj OKANPA AVTIKEIPEVA, BIOTI UTTOPET VA TTIPOKAAECTOUV
NUIEG OTO Wivi uTTap.

Mnv kaBapileTe TTOTE TO Wivi UTTAP KATW OTTO TPEXOUUEVO VEPD
N HEOQ O€ CATTOUVAdA.

Mn xpnoiyoTroleite TTOTE OKANPA A aixunpd epyaAcia yia tnv
AQAipECN OTPWHPATWY TTAYOU A TNV ATTOKOAANGCN TTAYWHEVWY
QAVTIKEIMEVWY OTTO TO WivI PTTap.

Mn xpnoiyoTrolgite unxavikd r GAAa BonOnTika péaa, yia va
EMTAXUVETE TN OladIKacia ammoWueng.

BeBaiwbeite 611 dev aTAlEl KOBOAOU vEPOS PETa oTa AAOTIXA
OTEYAVOTTOINONG, YIO VA ATTOQUYETE TNV TTPOKANCN ¢NuIAG oTa
NAEKTPOVIKA.

» KaBapioTe 10 Yivi uTrap TaKTIKA KaBwg Kal o€ TTePITTTwan pUTTavong, Je
éva uypo TTavi.

» Metd amé Tov KaBapIouod, GKOUTTIATE TO WiVl UTTap PE €va oTeEyVO TTavi.

» EA&yETe avd TakTIKG SI00THPATA TOV CWAAVA ATTOCTPAYYIONG CUMTTUKVW-

MATWV.

KaBapioTe Tov cwAfva ammooTpdyyiong CUUTTUKVWHATWY, OTAV aTTaITEI-
Tal. Eav €xel BouAwatel, To vepd CUPTTUKVWONG Ba apxioel va GUYKEVTPW-
VETAI OTO KATW PEPOG TOU WiVl UTTOP.

» BefaiwBeite 611 Ta avoiyuaTa agpiopou Kal eEagPICUOU TOU Wivi uTTap ivail
kaBapd atrd okévn Kal pUTTOUG, WATE Va UTTOoPEi va atraxBei n BepudTnTa
yIa va pnv TTpokANBei {nuid TN OUCKEUN.
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DM50NTE Eyyounon

MPOZOXH! Kivouvog TTpokAnong {nHidg
H @wTelvr TNy PTmopei va avtikataoTadei pévo atd Tov KaTa-
OKEUAOTN, £vav TEXVIKO TOU TUAUATOG EUTTNPETNONG TTEAATWV I

£€vav AAAO TEXVIKO PE TTapOUoIa EEIBIKEUAN, VIO VA ATTOPEUXBOUV
TUXOV KivOuvol.

AN g 4 AN g 4
~ ' ; ~ '
’ ; % . A
4 1 AN 4 1 AN

10 Eyyunon

loxUel n vouiun didpkela eyyunong. Eav 1o rpoidv TTapoucidlel eAaTTwuara,
TTAPOKAAOUNE VO aTTEUBUVOEITE OTO KATAOTNUA ayopdGs 1] GTNV QVTITTPOOW-
TIEi0 TOU KATAOKEUAOTH 0T XWwpa oag (BAére dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emmokeun A agiwon KGAuwng atod Tnv €yyunor, TTapakaAoUuE va

arrooTeileTe €TTioNG TA TTAPAKATW £yypaga padi ye 10 TTPOIOV:

* 'Eva avtiypa@o Tng amodeiEng ayopdgs e TNV NUEPOUNVia ayopdg

+ Tov Adyo yia Tnv agiwon KAAuwnG atrd Tnv eyyunan 1\ hia TTEPIYPAQr| TOU
o@AaApaTog

NA&BeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO GGG TOV iBI0 ] UN ETTAYYEAUATIKN ETTI-
OKEUN eVOEXETAI VO €XEI CUVETTEIEG AOQPOAEIAG KABWG KAl Va ATTOTEAETEI AITia

akupwaong g eyyunong.
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Améppiyn DM50ONTE

11  Amoéppiyn

AvaKUKAWGN TWV UAIKWV CUOKEUATIag

'0“ » Edv ival eQIKTO, atToppiyTe TA UNIKA CUCKEUOTIOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
- KAOOUG avaKUKAWGONG.

MPOEIAOINOIHZH! Kivduvog TTupKayidg
*  To WUKTIKG Yéao eival eEQIPETIKA EUPAEKTO. MnVv avoiyeTe
TIPOKOAEITE CNUIG 0TO KUKAWPA WUKTIKOU PECOU.

*  H pyévwon TG CUOKEUNG TTEPIEXEI Eva HOVWTIKO agplo (BAETTE
eTIKETA TUTTOU). MnVv TTpokaAeiTe ¢nuid oTn pévwon.

AvVaKUKAWGN TTPOIOVTWY ME JN AVTIKOBIOTWHEVEG HTTATAPIEG, ETTAVA-
QOPTIJOPEVEG HTTATAPIEG 1] QWTEIVEG TTNYES
» Edv 10 TTpOoidv TTEPIEXEI YN AVTIKOBIOTWUEVEG UTTATAPIES, ETTAVAPOPTI-
E COEVEG UTTATOPIEG I} QWTEIVEG TTNYEG, OEV XPEIAZETAI VA TIG APAIPETETE
TIPIV aTTO TNV aTréppPIYn TOU.
—— » Edv embBupeite TNV TEAIKA atrdéppiyn Tou TTP0iIdvTOG, {NTHOTE aTTd TO
><, TOTTIKO KEVTPO AVOKUKAWONG 1) €vav €EEIBIKEUPEVO QVTITTIPOCWTTO
AETTTOUEPEIG TTANPOPOPIEG YIa TN OXETIKA S1adIKATia CUPPWVA E TOUG
1I0XUOVTEG KaVOVIOUOUG S1ABe0NG ATTOPPINHATWV.
» To mpoidv ptropei va atmmoppipbei dwpedv.
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DM50ONTE TexVvIKa XapaKTNPIOTIKA

12  TexvIKA XOpOAKTNPIOTIKA

DMS50ONTE D DMS50ONTE F
Téaon 100 — 240 V~, 50 — 60 Hz
WukTIKA 10X0G Méey. 21 °C kdtw atd Tn Beppokpacia TePIBAAOVTOG

(uTTOopEi va puBpioTei o€ Tpia Brpata: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Katnyopia 2 (ké&pa)

2UVOAIKA XwpnTIKOTNTA 501

T&EN evepyelakng ammoédo- G

ong

KAigaTiki Katnyopia N

WuUKTIKO YECO R600a

AiaBéaiun ToooTnTA 289

WUKTIKOU Péoou

AlaoTdoeig KUpiou oupTa- 430 x 330 x 112 mm
piouMxBxY

AlooTdoeig pivi cupta- 159 x 285 x 88 mm
plouMxBxY

AlootdoeicMxBxY 550 x 524 x 418 mm ‘ 550 x 496 x 418 mm
MéyioTo E0WTEPIKO YOop- 31 kg

Tio atmoBrikeuong

Bdapog 23,5kg 23,0 kg

EAeyxog / matotroinan c € EE

MNa tnv Tpéxouca dAwaon cupudpewong EE yia TN cuokeur oag, TTapaka-
AoUpe va avaTtpéCeTe aTnV avTioToiXn ogAida TTPOIGVTOG OTOV ICTOTOTIO
dometic.com A va €TMIKOIVWVACETE ATTEUOEIQG JE TOV KATOOKEUAOTA

(BAétre dometic.com/dealer).

MepaItépw TTANPOPOPIEC YIa TO TTPOIOV PTTOPEITE VO AGBETE HETW TOU KWOIKOU
QR oTnv gvepyelakn eTIKETA (BAETTE oXAUOTA) I HEOW TOU eprel.ec.europa.eu.

H WukTIKA yovada ival c@payiopévn epunTIKA.
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Simboliy paaiskinimai DM 50NTE

Atidziai perskaitykite $j gaminio zinyng ir \aikyk'\t{gs visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada
Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia
pateikty nurodymy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turta. Sis gaminio Zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-
kiama adresu documents.dometic.com.

Turinys

1 Simboliy paaiskinimai. ... . 370
2 SaUgOSINSIIUKCIOS « o oot e 371
3 Pristatomakomplektacija . ... .. 374
4 Paskirtis ..o 375
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7 oNValdymas . .. 380
8  Gedimynustatymasirsalinimas .. ........... ... ... 381
9 Valymasirpriezilra . ... 382
10 Garantija ..o 383
1T Utilizavimas ..o 383
12 Techniniaiduomenys . ........... . 384

1 Simboliy paaiskinimai

PAVOJUS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, baigsis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

ISPEJIMAS!

Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.
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DM50ONTE Saugos instrukcijos

2.1

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kurios neisvengus gali
bati patirti lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neiSvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

¢ Pasirpinkite, kad minibarag montuoty kvalifikuotas technikas pagal
,Dometic” montavimo vadova.

* Nenaudokite minibaro, jei jis pastebimai pazeistas.

* Jei minibaro maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, pas-
laugy agentas arba panasia kvalifikacija turintisasmuo, siekiant iSvengti
pavojaus saugumui.

»  Sj prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy.

* Statydami minibara jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar
pazeistas.

* sitikinkite, kad prietaiso gale néra keliy nesiojamuyjy kistukiniy lizdy
arba nesiojamyjy maitinimo Saltiniy.

* Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia
jzeminti.

Gaisro pavojus

* Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus.

Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

— Minibara i§junkite.

— Venkite atviros ugnies ir kibirksciy.
- Geraiisvédinkite kambarj.
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* Minibaro montavimo angoje turi nebuti jokiy elektriniy daliy ir Sviesos
Saltiniy, kurie jprastai ar nejprastai veikdami lemia kibirksciy ar elektros
lanko susidaryma (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).

*  Minibarg sumontavus, turi bati jmanoma atjungti jj nuo maitinimo tin-
klo. Atjungti pavyksta, jei kiStukas yra prieinamas arba kai staciona-
riuose laiduose jrengiamas jungiklis pagal elektros instaliacijos
taisykles.

* Pasirpinkite, kad minibare ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje
esancios ventiliacijos angos neblty uzkimstos.

* Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar
kity priemoniy, nebent juos yra rekomendaves gamintojas.

* Jokiu budu neatidarykite ausalo grandinés.

* Minibaro viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui
juos yra rekomendaves gamintojas.

Sprogimo pavojus

* Minibare nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su
sprogstamosiomis medziagomis.

Pavojus sveikatai

+ Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy,

supranta su tuo susijusius pavojus.
* Neleiskite vaikams zaisti su minibaru.

* Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir atlikti jo technine priezidrg be
suaugusiyjy priezidros.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali sudéti ir iSimti produktus i$ minibaro.

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba

vidutinis susizalojimas.

Privérimo pavojus

* Nekiskite pirsty tarp vyriy.

Pavojus sveikatai

* Maisto produktus galima laikyti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose
talpyklose.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* sitikinkite, kad duomeny skydelyje nurodyta jtampa sutampa su jasy
maitinimo $altinio jtampa.



DMS50NTE Saugos instrukcijos

* Minibaras netinka laikyti medZiagoms, kurios yra ésdinancios arba
kuriy sudétyje yra tirpikliy.

* Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reika-
linga speciali utilizavimo proceddra. Pasibaigus ausinimo prietaiso
naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

* DrenaZzo anga turi bati $vari.
* Prietaisg neskite tik vertikaliai.

Saugus minibaro naudojimas

PAVOJUS! Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susi-
Zalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Nelieskite laidy plikomis rankomis.

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba

vidutinis susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

¢ Prie$ jjungdami minibarg jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kistukas
yra sausi.

Pavojus sveikatai

* Dékite j minibara tik tokius produktus, kuriuos galima vésinti nustaty-
toje temperataroje.

* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpy-
klose.

* llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti temperatlra mini-
baro skyriuose.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekia-
momis drenazo sistemomis.

* Jei minibaras paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
— Minibarg i§junkite.
— minibarg atsildykite;
— iSvalykite ir nusausinkite;
— norédami iSvengti pelésio susidarymo, palikite praviras dureles.
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PRANESIMAS!
@ Zalos pavojus

Nestatykite minibaro $alia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy
(deganciy zvakiy, sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaic¢iy
ir pan.).

Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
Saugokite minibarg ir laidg nuo karsc¢io bei drégmeés.

Uztikrinkite, kad maisto produktai nesiliesty prie Saldymo skyriaus sie-
neliy.

3 Pristatoma komplektacija

Sialomi Sie pagrindiniai modeliai:

*  Minibaras DM50NTE D su dureliy plokste, be uzrakto
¢ Minibaras DM 50NTE D su dureliy plokste ir uzraktu

*  Minibaras DM50NTE F be dureliy plokstés ir uzrakto
*  Minibaras DM 50NTE F be dureliy plokstés, su uzraktu

Kiekis
1
1

EENEEE N
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Aprasymas

Minibaro stal&ius

230 V~ jungties kabelis

Varztas @4 x 45 mm (montavimui)

Kaistis (montavimui)

Rankeneélé (tik DM50NTE D modeliui)
Kaistis (rankenélés montavimui) (tik DM50NTE D modeliui)
Jleidimo angos filtras

Varztas @3 x 12 mm (filtro montavimui)

Kaistis (medinés plokstés) (tik DM 50ONTE F modeliui su
medine plokste)

Uzrakto apdaila (medinés plokstés) (tik DM5ONTE F modeliui su
medine plokste ir uzraktu)

Rodyklé (tik modeliui su uzraktu)

Montavimo ir naudojimo vadovas



DM50ONTE Paskirtis

4 Paskirtis

Saldymo prietaisas (dar vadinamas minibaru) skirtas gérimy bei maisto produkty

uzdarose talpyklose ausinimui ir laikymui.

Minibarg galima naudoti kruiziniuose laivuose arba buityje ir panasiose vietose, pvz:

* parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;

e (kiuose;

* vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo paslaugas teikianciose vie-
tose;

¢ vieSbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Minibaras neskirtas montuoti karavanuose ar mobiliuosiuose nameliuose.

Minibarg galima montuoti spinteléje arba montavimo nisoje. Zr. montavimo instruk-

cijas.

Minibaras netinka

* saugoti ésdinancias, kaustines ar tirpikliy turin¢ias medziagas.

e Sviezius maisto produktus ar vaistus;

* maisto produktus uzsaldyti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukci-

jomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir

(arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido ar tech-
ninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.
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5 Techninis aprasymas

Minibare jrengtas pagrindinis stalCius buteliams ir skardinéms, taip pat mazas stalCius
nedideliems buteliukams ir uzkandziams. Pagrindiniame stalciuje telpa 33 buteliai,
kuriy didZiausias aukstis — 28 cm.

DM 5ONTE D: Modelis gamykloje sumontuotas su dureliy plokste ir rankenéle.

DM S5ONTE F: Modelis tiekiamas be dureliy plokstés ir yra paruostas taip, kad prie jo
baty galima derinti viesbucio dureliy apdaila.

5.1 Prietaiso aprasymas

Priekiné plokste

Nr. "
pav., 3 psl Aprasymas
1 Uzraktas (pasirenkamas priedas)
2 Rankenélé (tik DM 50NTE D modeliui)
3 Dureliy ploksté (tik DM50ONTE D modeliui)
Galiné pusé
Nr. "
E pav., 3 psl Aprasymas
1 Tinklo adapteris
2 12 V==kistukinis lizdas
3 Lady surinkimo padéklas
4 Sildymo vamzdis

Valdymo skydelis (prietaiso viduje)

AL Aprasymas
pav., 4 psl. prasyl
1 Lemputeé
2 Klaidos pranesimo LED indikatorius

376



DM5ONTE

Nr. Aprasymas
pav., 4 psl. prasy
3 Maitinimo blsenos LED indikatorius
4 Nustatymo mygtukas

Pagrindinis stal¢ius

Nr.

n DavAloel Aprasymas
1 Plati pertvara
2 Skirtukas
3 Maza pertvara
4 Buteliy lentynélé

Mazas staléius

Nr. Aprasymas
H pav., 5 psl. prasy
1 Besisukanti pertvara
2 Mazy buteliuky laikiklis

6 Montavimas

Montavimas

PERSPE]JIMAS! Pavojus sveikatai
Prietaisg batina pritvirtinti pagal instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus

dél jo nestabilumo.

6.1 Minibaro montavimas j baldus

NOTICE! Zalos pavojus
Oro jleidimo ortakiu tekantis oras turi bati nesildomas.

Nestatykite minibaro Salia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy
(Sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.).

Galima jmontuoti minibarg balduose keliais baddais.
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1. Pasirinkite norima montavimo variantg (E pav., 6 psl.).

2. Montavimo nisa turi atitikti reikalavimus ( pav., 7 psl.)
d yra vieSbutyje naudojamos apdailos storis.

3. Batina tinkamai pasirinkti minibaro padétj ir ventiliacijos angy vieta, kad baty
pakankamas oro srautas (Y pav., 7 psl.).

4. |8laikykite batingjj atstuma tarp galinés minibaro pusés ir baldo sieneles (Y pav.,
8 psl.).

5. Padarykite ventiliacijos angas, kaip parodyta [} pav., 7 psl..

6. Padarykite papildoma ventiliacijos anga montavimo nisos apacioje (K] pav.,
8 psl.).

ISmatuokite atstuma nuo minibaro dureliy priekinés dalies, nejskai¢iuodami
jokios papildomos apdailos.

Nr.

m pav., 8 psl. Aprasymas
1 Varztas @4 x 45 mm
2 Kaistis

7. Tvirtinkite $aldytuva jo vietoje tinkamais varztais ({B] pav. 1, 8 psl.).
8. Jkiskite keturis kaiscius (B pav. 2, 8 psl.) j kiauryme.

6.2 Minibaro prijungimas prie elektros tinklo

» 230V prijungimo kabelj junkite prie kintamosios sroves jtampos lizdo ir prijunkite
ji prie 230 V kintamosios srovés maitinimo tinklo.

v Maitinimo basenos LED indikatorius ir lemputé dega.

v Prietaisas pradeda vésinti vidy.

6.3 Viesbucéio dureliy apdailos montavimas (tik
DM 50NTE F modeliui)

Viesbucio dureliy apdaila turi atitikti Siuos reikalavimus:
* DidZiausias svoris: 4 kg
* Didziausias storis: 18 mm (tik modeliui su uzraktu)

» Apdaila tvirtinkite keturiais varztais.
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6.4 Uzrakto montavimas (tik modeliui su uzraktu)

1. Apdailoje iSgrezkite 35 mm skersmens skyle.
2. Uzraktg montuokite kartu su uzrakto apdaila.

6.5 UzZrakto montavimas (tik modeliui be uzrakto)

Stal&iaus iSmontavimas ({] pav., 9 psl.)

1. Pilnai atidarykite stal¢iy (A).
2. Paspauskite bégiy uzraktg (A 1).
3. lstraukite staléiy i$ spintelés (B).

Tik DM50ONTE D modeliui:

1. nuo dureliy rankenélés (€ 3) varzty (€ 2) nuimkite du kaisc¢ius (C 1).
Atsukite du varztus (€ 2), esan¢ius ant dureliy rankenélés.

Dureliy rankenéle nuimkite (C 3).

ISimkite tarpiklj.

oK~ N

Nuimkite uzrakto dangtel].

Angy grezimas (] pav., 9 psl.)

1. Perapdaila (tik DM50ONTE D modeliui) ir dureles isgrezkite 23,6 mm skersmens
anga (A1).

2. Nuo apdailos rémo (B 2) (tik DM50ONTE D modeliui) atsukite dvylika varzty (B 1).

3. Apdailos réma nuimkite (tik DM50NTE D modeliui).

Uzrakto surinkimas ({l§ pav., 10 psl.)
Uzdékite nauja uzrakto dangtelj (A 1).
Apdailg (B 1) tvirtinkite prie apdailos rémo.
Apdailos réma (B 3) sukite (B 2) prie dureliy.
Montuokite dureliy uzraktg (C 1).

| spintele jstatykite uzrakto fiksatoriy (D 1).

oM N
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Staléiaus surinkimas ([[J pav., 10 psl.)

1. Antapdailos rémo (2) uzdékite tarpiklj (1).

2. Prie dureliy prisukite rankenéle (4).

3. | dureliy rankenélés (4) varztus jstumkite kaidcius (3).
4. |dékite stal¢iy ] spintele.

7 Valdymas

7.1 Pries pirmajj naudojima

Prie$ naudodami minibarg pirma karta, dél higienos nuvalykite jo vidy iriSore dregna
$luoste (taip pat zr. skyrius ,Valymas ir prieziara” 382 psl.).

7.2 Energijos taupymas
* Mini bara atidarinékite tik tiek karty ir tiek laiko, kiek bdtina.

* Be reikalo nemazinkite temperataros.

e Sjekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikety iSdés-
tyti taip, kaip buvo pristatymo metu.

* Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis uztikrina sandaruma.

* Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purvg i$ kondensatoriaus.

7.3 Minibaro naudojimas

Minibaras pradedamas ausinti, kai prijungiate prie maitinimo $altinio. Jprasto veikimo
metu Sviecia maitinimo busenos LED indikatorius. Jei jvyksta gedimas, mirksi klaidos
LED indikatorius (zr. skyrius ,Gedimy nustatymas ir $alinimas” 381 psl.).

7.4 Temperaturos nustatymas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

e Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Mini barg atidarinékite tik tiek
karty ir tiek laiko, kiek batina. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty
laisvai cirkuliuoti.

*  Minibare jrengta automatinio temperatdiros reguliavimo funkcija. Pasirinkite
galimy temperatdros verciy vidurkj.

* Temperatlra reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.
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Pagal numatytuosius nustatymus minibaras nustatomas j 7 °C $aldymo temperatara,
kai aplinkos temperatdra— 25 °C.

Naudodami nustatymo mygtuka galite nustatyti vieng i$ trijy toliau nurodyty verciy:
5°C,12°Cir7°C.

Ausinimo temperatara nustatoma tokia seka: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5°Cirt.t.

1. Paspauskite ir palaikykite nustatymo mygtuka (Y pav. 4, 4 psl.) bent
5 sekundes, kol vidaus lemputé (B pav. 1, 4 psl.) pradeés mirkseti.

2. Dar kartg paspauskite nustatymo mygtuka ir pasirinkite norima ausinimo tempe-
raturg.

v Vidauslemputé mirksi. Mirkséjimy skaicius rodo nustatytg temperatdrg. Mirksintis
signalas kartojamas trim intervalais:
- lemputé mirksi penkis kartus: 5 °C
- lemputé mirski kartg: 12 °C
- lemputé mirksi tris kartus: 7 °C

8 Gedimy nustatymas ir salinimas

Triktis Galima priezastis Siilomas sprendimas

Minibaras neveikia. Kintamosios srovés » Pabandykite naudoti kitg kistukinj
Maitinimo bilsenos LED  jtampos lizde néra jtam- lizda.

indikatorius nedega. pos.

Tinklo adapteris suge- ~ » Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-

des. ziUros atstova.
Minibaras neausina. Ausinimo elementas » Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
Kistukas jjungtas, vie¢ia sugedes. zilros atstova.
maitinimo blsenos LED
indikatorius.

Klaidos LED indikato- Temperataros jutiklis » Kreipkités j jgaliotgjj techninés prie-

rius mirksi kas sugedes. Zilros atstova.

sekunde.

Minibaras neausina Ausinimo elementas » Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
tinkamai. sugedes. ZiGros atstova.

Dega maitinimo bise-
nos LED indikatorius,
bet nedega klaidos
LED indikatorius.

Silpnai védina. Patikrinkite vedinima.

vy

Nuvalykite filtrg, esantj po prietaisu.
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9 Valymas ir prieziura

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Prie$ valydami ir atlikdami techninés priezitros darbus, visada atjunkite

minibarg nuo elektros tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Valymui nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety objekty,

nes jie gali pazeisti minibara.

* Niekada neplaukite prietaiso po tekanciu vandeniu arba nesvariame
vandenyje.

* Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisa-
lusiems daiktams iStraukti.

* Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui
pagreitinti.

* Siekdami nepazeisti elektriniy daliy, uztikrinkite, kad j sandariklius
nepatekty vandens.

» Reguliariai drégna Sluoste valykite prietaisa, kai tik jis uZsitersia.
» Po valymo minibarg nusausinkite Sluoste.

» Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.
Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzd;. Jei jis uzsikim$es, kondensa-
tas kaupiasi ant minibaro dugno.

» |sitikinkite, kad prietaiso oro jleidimo ir isleidimo angose néra dulkiy ar nesva-
rumy, kad Siluma galéty iSeiti ir nepazeisti prietaiso.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Siekiant iSvengti pavojaus, apSvietimo Saltinj gali pakeisti tik gamintojas,

klientus aptarnaujantis tarpininkas arba panasus kvalifikuotas asmuo.
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10  Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités
mazmenininkg arba j gamintojo atstovybe savo $alyje (Zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite
Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezast] arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantija.

11 Utilizavimas

Pakavimo medziagos perdirbimas

'0“ » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
- dézes.
ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
* Saltnesis yra labai degus. Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kon-
taro.

* Prietaisoizoliacijoje yra izoliuojancios dujos (zr. duomeny plokstele).
Nepazeiskite izoliacijos.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumu-
liatoriai ir Sviesos saltiniai perdirbimas

» Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
E ar Sviesos Saltiniy, prie$ utilizuojant jy iSimti nereikia.

» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba speciali-
—— zuoty prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
>é atlieky $alinimo taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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DM50ONTE

12  Techniniai duomenys

DM5ONTED DMS5ONTEF

Jtampa

100-240V~,50-60Hz

Ausinimo pajégumas

maks. 21 °C Zemesné uz aplinkos temperatirg
(reguliuojama trim etapais: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

(plotis x gylis x aukstis)

Kategorija 2 (gamybos)
Bendrasis taris 501
Energinio naudingumo klasé G

Klimato klasé N

Ausalas R600a
Ausalo kiekis 28¢g
Pagrindinio stalCiaus matmenys 430x330x 112 mm
(plotis x gylis x aukstis)

Mazo stal¢iaus matmenys 159 x 285 x 88 mm

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

550x 524 x 418 mm ‘ 550 x496 x 418 mm

DidZiausia vidaus apkrova

31kg

Svoris

23,5kg 23,0kg

Patikra / sertifikavimas

\
CEEhR

Dél dabartinés jusy prietaiso ES atitikties deklaracijos zr. atitinkama gaminio puslapj
svetainéje dometic.com arba susisiekite su gamintoju tiesiogiai

(Zzr. dometic.com/dealer).

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite QR kodg energijos vartojimo
efektyvumo etiketés paveikslélyje arba eprel.ec.europa.eu.

Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.
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DMS50ONTE Simbolu skaidrojums

Ladzu, rapigi izlasiet §s lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi irJAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot o produktu tikai tam paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti Saja produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam pasumam. Si produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta informaciju, ladzu, apmekigjiet

vietni documents.dometic.com.

Saturs
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2 Drodibasnorades .. ... 386
3 Piegadeskomplektacija . ......... .. 389
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8  Problémrisin@Sana. ... ... 397
9  TrMSanaunapkope . ... 398
10 Garantija . ..o 399
1T Atkritumu parstrade . ... ... 399
12 Tehniskiedati ... .. 400

1 Simbolu skaidrojums

BISTAMI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus
vai nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.
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ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus savainojumus, ja netiks noversta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noversta.

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.

Naveéjosa elektrosoka risks

¢ NodroSiniet, lai minibaru uzstaditu kvalificéts tehnikis saskana ar
Dometic uzstadisanas rokasgramatu.

* Nelietojiet minibaru, ja tam ir redzami bojajumi.
* JaSiminibara elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs,

servisa parstavis vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no dro-
Sibas apdraudéjuma.

Siminibara remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus.

* Novietojiet minibaru ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.
* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai
parnésajamos barosanas avotus.

* Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu
savienojumu - it Tpasi, kad iericei nepiecieS$ams zeméjums.
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DroSibas norades

Ugunsdrosibas apdraudéjums

Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir Joti viegli uzliesmo-
joss.

Ja ir bojata aukstumagenta sistéma:

— izslédziet minibaru;

— nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkste|u klatbatni;

- labiizvédiniet telpu.

Minibara uzstadisanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais apri-
kojums un gaismas avoti, kas normalas vai anormalas darbibas laika var

radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai kisto$o drosinataju
karbas).

Péc uzstadisanas jabdt iespéjai atvienot minibaru no elektrotikla. To
var panakt, nodrosinot pieeju kontaktligzdai, vai ierikojot slédzi fiksé-
taja vadojuma saskana ar noteikumiem.

Nenosprostojiet minibara korpusa vai iekséjas ventilacijas atveres.

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu
atkausésanas procesu, iznemot tadas, kuras razotajs paredzéjis Sddam
noltkam.

Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.

Nelietojiet minibara iekSpuseé elektroierices, iznemot tadas, kuru razo-
tajs ir paredzéjis lietoSanu $adam noldkam.

Spradzienbistamiba

Neuzglabajiet minibara spradzienbistamas vielas, pieméram, aero-
solu baloninus ar propelentiem.

Apdraudéjums veselibai

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
$o minibaru drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai
ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar minibaru.
Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Bérniem vecuma no 3 idz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot mini-
baru.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievéros$ana var izraisit

vieglas vai vidéji smagas traumas.

Saspiesanas risks

Sargajiet pirkstus no engém.
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Apdraudéjums veselibai

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai pie-
mérotos traukos.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums atbilst uz markéjuma plaksni-
tes noraditajam.

* Minibars nav piemérots kodigu vai Skidinatajus saturosu vielu uzglaba-
Sanai.

* DzeséSanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopen-
tans, kam ir nepiecieSamiipasi utilizéSanas pasakumi. DzeséSanas ieri-
ces kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

* Drenazas atverei vienmer ir jabut tirai.

¢ Parvietojiet minibaru tikai vertikala stavoklr.

Drosa minibara lietosana

BISTAMI! So bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai
smagas traumas.

Navéjosa elektrosoka risks

* Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit

vieglas vai vidéji smagas traumas.
Navéjosa elektrosoka risks

* Pirms minibara iesleg$anas parliecinieties, ka elektribas vads un kon-
taktdaksa ir sausa.

Apdraudéjums veselibai

* levietojiet minibara tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvéele-
taja temperatara.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai pie-
mérotos traukos.

* llgstosa durvju atvérSana var izraisit batisku temperatdras paaugstina-
$anos minibara nodalijumos.

e Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades
sistémas, kuram var piek|dt.



DMS50NTE Piegades komplektacija

* Jaminibars ilgstosi tiek atstats tukss:

izslédziet minibaru;

— atkauséjiet minibaru;

iztiriet un izzavéjiet minibaru;

atstajiet durvis atvértas, lai minibara neveidotos peléjums.

NEMIET VERA!
® Bojajumu risks
¢ Nenovietojiet minibaru atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (degosu
svecu, silditaju, tiedu saules staru, gazes plidu u.c.) tuvuma.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet minibaru tdenr.
e Sargajiet minibaru un elektribas vadu no karstuma un mitruma.

* NodroSiniet, lai partikas produkti nepieskartos dzesésanas kameras
sienam.

3 Piegades komplektacija

Ir pieejamas talak noraditas galvenas alternativas.

*  Minibars DM50NTE D ar durvju paneli, bez slédzenes

*  Minibars DM 50NTE D ar durvju paneli, ar slédzeni

*  Minibars DM50NTE F bez durvju panela, bez slédzenes
*  Minibars DM 50NTE F bez durvju panela, ar slédzeni

Daudzums Apraksts

1 Minibara atvilktne

1 Vads 230 V~ savienojumam

4 Skrive, @4 x 45 mm (uzstadisana)

4 Aizbaznis (uzstadisana)

1 Rokturis (tikai DM 50NTE D modelim)

2 Aizbaznis (roktura uzstadisana) (tikai DM 50NTE D modelim)

1 leplades filtrs

6 Skrave, @3 x 12 mm (filtra uzstadisana)

2 Aizbaznis (koka panelis) (tikai DM50ONTE F koka versijai)

1 Slédzenes dekors (koka panelis) (tikai DM 50ONTE F koka versijai ar
slédzeni)
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Paredzétais izmantosanas mérkis DM50ONTE

Daudzums Apraksts

2 Atslégas (tikai versijai ar slédzeni)
1 UzstadiSanas un lietosanas rokasgra-
mata
4 Paredzetais izmantosanas merkis

Dzesésanas ierice (saukta arf par minibaru) ir piemérota dzérienu un partikas pro-
duktu atdzesésanai un sildisanai noslégtos traukos.

Minibars paredzéts lietosanai uz kruiza kugiem, majsaimnieciba vai lidzigiem mér-

kiem, pieméram:

e personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba telpas;

* lauku majas;

* viesnicas, motelos un citu veidu uzturé$anas vietas;

* pansijas veida uzturésanas vietas;

e partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazum-
tirdzniecibu.

Minibars mnav paredzéts uzstadisanai tarisma furgonos vai dzivojamajos treileros.
Minibars ir piemérots ieblvésanai mébelés vai nisa. Skatiet uzstadisanas noradiju-
mus.

Minibars nav piemérots:

* korozivu, kodigu vai Skidinatajus saturosu vielu uzglabasanai.

* svaigu partikas produktu vai medikamentu uzglabasanai;

* partikas produktu sasaldésanai.

Sis produkts ir piemeérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o ins-
trukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informécija, kas nepieciesama pareizai produkta uzsta-
didanai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietodana vai
apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas
radusies sadu iemeslu dé:
* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietosana;
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DM50ONTE Tehniskais apraksts
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;
* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 Tehniskais apraksts

Minibaram ir galvena atvilktne pudelém un dzérienu skardeném, ka ari mini atvilktne
stkumiem un uzkodam. Galvenaja atvilktné paredzéta vieta 33 pudelém, kuru
augstums neparsniedz 28 cm.

DM 5O0NTE D Modelis no rapnicas aprikots ar durvju paneli un rokturi.

DM S5ONTE F Modelis tiek piegadats bez durvju panela un ir sagatavots viesnica
izmantota durvju dekora uzstadisanai.

5.1 lerices apraksts

Prieksejais panelis

. l‘fr3 Ipp. Apraksts
1 Slédzene (izvéles aprikojums)
2 Rokturis (tikai DM 50NTE D modelim)
3 Durvju panelis (tikai DM50ONTE D modelim)
Aizmugure
. E"fr3 Ipp. Apraksts
1 Elektrotikla adapteris
2 12 V==kontaktligzda
3 Notecéjumu trauks
4 Siltumcaurule
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Uzstadisana DM50NTE

Vadibas panelis (ierices iek$pusé)

Nr.

att. E1., 4. Ipp. e
1 Apgaismojums
2 KlGdas gaismas diode
3 Barosanas statusa gaismas diode
4 lestatijumu poga
Galvena atvilktne
Nr.
att. n’ 4.1pp. Apraksts
1 Platais sadalitajs
2 Atdalitajs
3 Mazais sadalitajs
4 Pudelu turétajs
Mini atvilktne
Nr.
att. H, 5. Ipp. ARgiee
1 Rotéjoss sadalitajs
2 Mini pudelu turétajs

6 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
Lai izvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ierices nestabilitates dé|, ta
janostiprina saskana ar noradijumiem.
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DM50ONTE Uzstadisana

6.1 Minibara iebuive$ana mébelu konstrukcija

NOTICE! Bojajumu risks
Caur iepltdes gaisa kanalu plastosais gaiss nedrikst tikt sildits.

Nenovietojiet minibaru atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju,
tieSu saules staru, gazes plisu u.c.) tuvuma.

Minibaru var iebuvét mébelés etros veidos.

1. lzvélieties vélamo uzstadisanas veidu (att. [, 6. lpp.).

2. Nemiet véra uzstadisanai nepieciesamo padzilinajumu (att. [, 7. Iop.)
d ir viesnicas dekora biezums.

3. Nemiet véra minibara un ventilacijas atveru pareizo uzstadisanas veidu, lai
nodroginatu pareizu gaisa plasmu (att. [, 7. lpp.).

4. Nodrosiniet miniméalo atstatumu starp minibara aizmuguri un mébelu sienu
(att. Y, 8. Ipp.).

5. lzvietojiet ventilacijas atveres ta, ka paradits att. €Y, 7. lpp..

6. Nodrosiniet papildu ventilacijas atveri uzstadisanas nisas apakéa (att. g,
8. Ipp.).
Nomeériet attalumu no minibara durvju priekséjas dajas, nenemot vera nekadu
esoSo dekoru.

Nr.
att. m’ 8. Ipp. Apraksts
1 Skrave, @4 x 45 mm
2 Aizbaznis

7. Nostipriniet ledusskapi vieta, izmantojot piemérotas skraves (att. m 1, 8. Ipp.).
8. levietojiet ¢etrus aizbaznus (att. B 2, 8. Ipp.) urbumos.

6.2 Minibara elektriskais pieslegums

» levietojiet 230 V savienojuma vadu mainstravas kontaktligzda, un pievienojiet to
230V mainstravas elektrotiklam.

v Baro$anas statusa gaismas diode un apgaismojums ieslédzas.

v Minibars sak dzesésanu.
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Uzstadisana DM50NTE

6.3 Eso$a viesnicas durvju dekora uzstadisana (tikai
DM5ONTE F modelim)

EsoSajam viesnicas durvju dekoram jaatbilst talak noraditajam prasibam.

* Maksimalais svars: 4 kg

e Maksimalais biezums: 18 mm (tikai versijai ar slédzeni)

» Nostipriniet dekoru ar ¢etram skravém.

6.4 Sledzenes uzstadisana (tikai versijai ar slédzeni)

1. Veiciet dekora urbumu 35 mm diametra.

2. Uzstadiet slédzeni kopa ar slédzenes dekoru.

6.5 Sledzenes uzstadisana (tikai versijai bez sléedzenes)

Atvilktnes demontaza (att. [E, 9. Ipp.)

1. Pilniba atveriet atvilktni (A).
2. Nospiediet sliedes fiksatoru (A 1).
3. lzvelciet atvilkini no skapja (B).

Tikai DM50ONTE D modelim.

1. Iznemiet abus durvju roktura (C 3) skravju (C 2) aizbaznus(C 1).
Atskravéjiet abas durvju roktura skraves (C 2).

Nonemiet durvju rokturi (C 3).

Nonemiet blivi.

ok wN

Nonemiet slédzenes vacinu.

Urbumu veiksana (att. [, 9. Ipp.)
1. Veiciet urbumu (A 1) 23,6 mm diametra cauri dekoram (tikai DM50ONTE D mode-
lim) un durvim.

2. Atskrivéjiet dekora ramja (B 2) (tikai DM50ONTE D modelim) divpadmit skraves
B1).

3. Nonemiet dekora rami (tikai DM50NTE D modelim).
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DMS50NTE Ekspluatacija

Sledzenes montaza (att. [, 10. Ipp.)

Uzlieciet jaunu slédzenes vacinu (A 1).
levietojiet dekoru (B 1) dekora rami.
Pieskravéjiet (B 2) dekora rami (B 3) pie durvim.
Uzstadiet durvju slédzeni (C1).

Uzstadiet skapr slédzenes fiksatoru (D 1).

oK~ -

Atvilktnes montaza (att. [[3, 10. Ipp.)

Uzlieciet blivi (1) uz dekora ramja (2).
Pieskravéjiet durvim rokturi (4).

Uzlieciet abus durvju roktura (4) skravju aizbaznus (3).

>~

lebidiet atvilktni skapr.

7 Ekspluatacija

7.1 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes higiénas nolukos notiriet minibaru no iekspuses un no
arpuses ar mitru dranu (skatiet ari sadalu nodala “Tirisana un apkope”, 398. Ipp.).

7.2 Energijas taupiSana

e Atveriet minibaru tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecie$ams.
* Nelietojiet parmérigi zemus temperataras iestatijumus.

¢ lainodrosinatu optimalu enerdijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes
tada stavokli, kada tie atradas piegades bridi.
* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.

e Regulari notiriet no kondensatora putek|us un netirumus.

7.3 Minibara lietosana

Minibars sak dzesésanu, kolidz tas pievienots baro$anas avotam. Normalas darbibas
laika statusa gaismas diode ir ieslégta. Klidas gadijuma mirgo klidas gaismas diode
(see nodala “Problémrisinasana”, 397. lpp.).
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Ekspluatacija DM50NTE

7.4 Temperatiiras iestatisana

Lai noveérstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus nosacijumus:

* Nodrosiniet péc iespé&jas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet minibaru
tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecieS$ams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusée
varétu brivi cirkulét gaiss.

*  Minibaram ir automatiskas temperattras regulésanas funkcija. Izvélieties vidéjo
no pieejamajiem temperatiras iestatijumiem.

* Pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

Minibars péc noklus&juma ir iestatits uz 7 °C dzesésanas temperatiru pie 25 °C

apkartéjas temperatiras.

lzmantojot iestatijumu pogu, dzesésanas temperatiru iespéjams iestatit uz kadu no

trim vértibam: 5°C, 12°Cun 7 °C.

Dzesésanas temperatara tiek iestatita $ada seciba: 5°C ... 12°C ... 7°C ... 5 °C utt.

1. Nospiediet un turiet iestatijumu pogu (att. g4 4, 4. Ipp.) vismaz 5 sekundes, lidz
iek$éjais apgaismojums (att. 1, 4. Ipp.) sak mirgot.

2. Vélreiz nospiediet iestatijumu pogu, l1dz atlasita vélama dzesésanas tempera-
tdra.

v lek$éjais apgaismojums mirgo. Mirgo$anas reizu skaits norada par iestatito tem-
peratdru. Mirgojosais signals tiek atkartots tris intervalos.
- Apgaismojums mirgo piecas reizes: 5 °C
- Apgaismojums mirgo vienu reizi: 12 °C
- Apgaismojums mirgo tris reizes: 7 °C
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DM5ONTE

8 Problemrisinasana

Klada

Minibars nedarbojas.
Barosanas statusa gais-

mas diode nav ieslégta.

Minibars nedzese.
Spraudnis ir ievietots
kontaktligzda, barosa-
nas statusa gaismas
diode irieslégta.

Kludas gaismas
diode mirgo reizi
sekundé.

Minibara dzeséSana
nav pietiekama.
Baro$anas statusa gais-
mas diode ir ieslégta,
klidas gaismas diode
nav ieslégta.

lespéjamais iemesls

Mainstravas kontakt-
ligzda nav sprieguma.
Elektrotikla adapteris ir
bojats.

Dzesésanas elements ir
bojats.

Temperataras sensors ir
bojats.

Dzesésanas elements ir
bojats.

Nepietiekama ventila-
cija

Problémrisinasana

leteicamais risinajums

» |zméginiet citu kontaktligzdu.

» Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

» Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

» Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

» Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

» Parbaudiet ventilaciju.

» |ztiriet zem ierices esoso filtru.
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Tirisana un apkope DM5ONTE
TiriSana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms minibara tiriSanas un apkopes veiksanas obligati atvienojiet to no
elektrotikla.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

* TiriSanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus prieks-
metus, jo tie var sabojat minibaru.

*  Minibaru nedrikst tirit tekosa tdent vai trauku mazgasanas ddent.

* Ledus nonemsanai vai minibaram piesalusu produktu atdalisanai
nedrikst izmantot cietus vai asus priekSmetus.

* Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu
atkausésanu.

* laiizvairitos no elektronikas bojajumiem, nepielaujiet idens pilésanu
blivslégos.

= B

» Tiriet minibaru ar mitru dranu regulari un ari tad, kad tas ir netirs.
» Péc tirisanas nosusiniet minibaru ar dranu.

» Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.
|ztiriet kondensata nopludes atveri, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota,
kondensats uzkrasies minibara apaksa.

» NodroSiniet, lai minibara gaisa ieplides un izpludes atveres butu bez putek|iem
un tiras, lai siltums varétu brivi izplUst un nerastos ierices bojajumi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai izvairitos no bistamibas, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs,

servisa parstavis vai atbilstosi kvalificéta persona.
N

\ ! 4 4
~ ’ ; ~ ’
. ; % ) A
4 1 \

4 1 AN
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DM50ONTE Garantija

10  Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties
ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus,
un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

lepakojuma materialu parstrade

'0“ » Jaiespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas
- konteineros.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss. Neatveriet un nebojajiet
aukstumagenta cirkulacijas sistéemu.

* lerices izolacijas sastava ir izolacijas gaze (skatiet datu plaksniti).
Nebojajiet izolaciju.

Produktu parstrade, kuri satur iebiavéetus akumulatorus, atkartoti uzlade-
jamus akumulatorus vai gaismas avotus

» Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav nepiecieSams demontét.

» Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosa-
nas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
>é saskana ar spéka eso$ajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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Tehniskie dati DM50ONTE
12  Tehniskie dati
DMS5ONTE D DMSONTEF
Spriegums 100 -240V~, 50-60 Hz
Dzesésanas jauda maksimums 21 °C zem apkartéjas temperatiras
(reguléjama tris limenos: 5 °C, 7 °C, 12 °C)

Kategorija 2 (pagrabs)

Kopéja ietilpiba 501

Energoefektivitates klase G

Klimata klase N

Aukstumagents R600a

Aukstumagenta daudzums 28¢g

Galvenas atvilktnes izméri 430x330x 112 mm

(plat. x dzil. x augst.)

Mini atvilktnes izméri 159 x 285 x88 mm

(plat. x dzil. x augst.)

Izméri (plat. x dzi]. x augst.)

550x 524 x418 mm ‘ 550x496 x 418 mm

Maksimala iek$éjas uzglabasanas
slodze

31kg

Svars

23,5kg 23,0kg

Parbaude/sertifikacija

\
CEEhR

Aktualo ES atbilstibas deklaraciju savai iericei skatiet attieciga produkta lapa vietné
dometic.com vai sazinieties tiesi ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Plasaku informaciju var iegat, nolasot QR kodu uz energijas mark&juma (skatiet atté-

lus), vai vietné eprel.ec.europa.eu.

Dzesésanas ierice ir hermétiski noslégta.
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